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BBEJAEHUE

JlanHas Hay4dHas paboTa MOCBSILIEHA MCCIEJOBAHUIO TJIAr0JIbHBIX COYETAHUHN U
crioco0OB MX BBIpaXEHUS B aHTJIMMCKUX yuyeOHUKAX, MUCIOJIb3YeMbIX B BoroHCKOM
npouecce. He cekper, uro nonsTtue bomoHCkuii mpouecc (MM Kak MUILYT JIpyrue
UCTOYHUKH, bomoHckas cucrema), aarupyemblii 1999 romom, mnosiBUIOCH Kak
HEOOXOUMBIN MpOoIecC CONMMKEHUST U TAPMOHU3AIMKM CUCTEM BBICIIEr0 00pa3oBaHUs
ctpad EBponbl. llenbto [gaHHOrO miara SIBJSUIOCH CO3JaHUE  €BPOIEHCKOIO
OpOCTpAHCTBA BhIcIIEro oOpa3oBaHuss. OCHOBHOM 3ajadeld JaHHOTO THpolecca
ABJIIETCS pacIIMpEeHHEe JOCTyNa K BbICHIEMY OOpa30BaHHIO, MOBBIIICHHE KayecTBa
BBICIIETO 00pa30BaHMs, pACHIMPEHHE MOOWIBHOCTU CTYJEHTOB M II€/Iaroros,
KOHEUYHBIM HTOTOM KOTOPOTO SIBISIETCSI OPUEHTUPOBAHHOCTh Ha PBIHOK Tpyaa. He
ABJISISICH MCKJIFOYEHUEM M3 HEKOTOPBIX CTPAaH MOCTCOBETCKOIO MpOoCTpaHcTBa, B 2005
rony AzepOaifkan noanucan booHckyo Iekinapaiuio, HadaB NpuMeHsTh ee ¢ 2008
roja. XoTeynoch 0a MoAYEpKHYTh POib A3epOailiKaHCKOTO YHHBEpCcUTETa SI3BIKOB,
KOTOpPBIA OJHMH W3 MEPBBIX BCTYNWJ B JaHHBIA NIPOLIECC, MPUMEHSS KPEAUTHYIO
CUCTEMY, aKTUBHO MPOBOJAIINN TPEHUHTH JJIs1 CBOMX ME€1aroroB Kak B CTpaHe, TaK U
3a ee pyOex)oM, a TaKKe 3aHOBO MEPECMOTpPENl CBOM yueOHBbIE MPOTpaMMBbI U BeCh
KappuKyJIyM B 1enoM. TakuM oOpa3oM, COIVIACHO M3MEHEHHSM, MPOU3OIICANINM B
oOpa3oBareinbHOM cucteMe A3zepOaiiixaHa, B KOpHE H3MEHUIIOCH MpENojaBaHUE
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, B YAaCTHOCTM AaHIJMKCKOrO S3bIKa. OJTO TMPHUBEIO K
HE0OXOIMMOCTH 3aMeHbl Y4eOHHKOB. B mepByto odepens, MPUIILIIOCh OTKA3aThCS OT
CTapbIX COBETCKUX YUYEOHUKOB, OCHOBAHHBIX Ha TPAIUIIMOHHOM METOJIE TIEpPEeBOJa,
JaTh IpeArouTeHne yueOHnKaM rpaMMmaTuke, n3ganubix B CIIA n Benmukoopuranum,
KOTOpBIE JIaBHO IMEPEIIM HAa KOMMYHUKATUBHBINA METO/I IIPETNO/IaBaHUs aHTJIIUHCKOrO
s3pIKa. VIMEHHO TIO TOW MpUYHMHE, YTO y4eOHUK SBISIETCS OCHOBHBIM JTMUCKYPCOM B
paMKax Mepueniui HTHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B KAYECTBE UCCIEAyEeMOro MaTepuasa Mbl
B35UTM MMEHHO COBPEMEHHBIE yYEOHUKH, KOTOPBIC IMHPOKO HMCTOIB3YIOTCS KaK B
€BpPOMNEHUCKUX ayJIUTOPUSIX, TaK M B ayAUTOpusAX AszepOailikaHa, Tie MNPOXOIAT

aHrMiickuii s3pIK. ['oBOps 00 yueOHUKAX, KaK O JUCKYPCUBHOM Martepualie, Helb3s
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Takke 3a0bIBaTh 00 OTEUYECTBEHHOW JIUTEpaType, KOTOpas TMOSBHIACH 3a MOCIICIHUAC
IIECTh — CEMb JIET, U KOTOpas JIUIIh YaCTUIHO MPHUOIMKEHA K YIeOHUKAM MHPOBOTO
macmraba. Cpeau HuX ydeOHuK noj HazBanue Subjunctive Mood (Cocraeamenvhoe
naknonenue) Jlerinsl XanOyraeBor, English Grambridge (I pammamuxa anenutickozo
sazvika) Jleinel JIxadapoBoit coBMecTHO ¢ apyrumu aBropamu, Gerund (I'epyrnouii)
aBTopa [romamm MamenoBoil, W MHOXKECTBO Jpyrux. M3 BBIIICYOMSIHYTHIX
COOOpaXCHUM, a TaKkKe, MPHICPKHUBASICH MHPOBOW YHUBEPCAIBHOCTH, B JIAHHOU
paboTre MBI OyJeM HCIOJB30BaTh YYCOHHMKH, O KOTOPHIM IPEMOJAI0T BO BCEX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX, TJI¢ NpHHATa bBOJOHCKas cucTemMa, TO €CTh, B KadeCTBE
UCCIIEIyeMOr0 JUCKYypca, MBI BO3bMEM MyOJUKAIMM TAaKWUX M3JATEIbCTB Kak
Kemo6pumx (Cabridge University Press), ITupcon (Pearson), Makmusian (Macmillan),
U Tak naieel.

I'oBOps 0 rpaMMaTHKe, TO 1O CBOCH CYITHOCTH, OHa UTPAET OIPOMHYIO POJb B
Ipolecce OCBOSHUS sI3bIKa. VicciiemoBanue, n3ydeHue, MpernoiaBaHue, aHaau3 J1ro00ro
s3bIKa TIPOCTO HEBO3MOXKEH 0€3 3HaHWs €ro TpamMMaTHKH. YTo jke Kacaercs
rpaMMaTHK{ aHTIMHCKOTO SI3bIKA, TO, MPH YIOMWHAHUHU TIOHSATHS TpaMMaTHKa, Y
OOJBIIMHCTBA JIFOJIEH TIEpBOE, UYTO MPUXOANT HA YM — 3TO TaKhe 0a30BbIe TEMBI KaK
BpPEMEHA, 3aJI0T, a TJIABHOE AaCIeKThl Tjaroyia, W T.n. HecmoTps Ha TO, 4TO Ha
CETOIHSIIHUYN JICHb, HE MaJIO pPab0T OBLIO MPOBEJACHO B HANPABICHUH 3THX KPYITHBIX
TEM B pa3Jielie aHTJIMICKOTO SI3bIKa, BCE KE XOTEIOCH OBl €Ile pa3 B3MJITHYTh HA HUX,
HO YK€ COBCEM C WHOH CTOpoHBL. Takum 00pa3om, B IICHTpPE BHUMAaHUS JTaHHOM
JUCCEPTAlNM, B TEPBYIO O4Yepenb, OyAyT TiarojbHbIe cioBocodeTanus. He cekper,
9TO, KaK B 3apyO0eXHOW, TaKk M B COBETCKOW JHUTEpaType, U KOHEYHO K& B
OTEUYECTBEHHOU JINTEpAType, MOHATHE TIarojbHbIE CIIOBOCOYETAHUS SIBISCTCS OYCHB

criopHbIM. [lo ceil eHb, y4eHbIe CIopsT SABISETCS JIW codeTanus cioB “have done”,

! Xorenock 66l HOAYEPKHYTH, YTO IPEK/E YeEM IPUCTYIUTH K PaboTe, ObLIO H3y4eHO OONbIIOE KOMMYECTBO MATEPUAIOB
3apyOeKHBIX aBTOPOB, KOTOPhIE He HAPSMYIO CBSI3aHBI C TAHHOW HaydHOU paboToii. Be1to 310 caemano s Toro, 9ToObI
03HAKOMHUTHCS C MHUPOBBIMH paboTaMHU M MOCMOTPETh, HA CTONBKO TIIYOOKO B CBOMX HCCIIEIOBAHHAX IPOABHHYIUCH
ydYeHBIE B 00J1aCTH OOIIeH U MPHUKIIAHON TMHTBUCTHKH. [103TOMY, 7151 O0JIee YeTKOT0 TIPEICTABIICHIS MBI 03HAKOMIIIHACH
¢ Takumu aBTopamu, kak K. Annepcon, A.beperra, [1.bpayn, I1.bupz, B./IaBucon, P.Omwc, P.Kuamm, b.JIurg, P.Pe6n,
A.Ckuepco B obmactu omeHky, a takxke, X.Ancapu, M.Cenbc-Mypcens, H. Xomr, M.Jlectep, u [I.Makunnan B obmactu
M3Yy4eHUs YIeOHBIX MaTepPHAIOB, YbH PAOOTHI MBI TIPEICTABIIIN B CIIMCKE TUTCPATYPHL.
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“will decide”, “was written”, 1 UM 1Mog00HbBIC (h)pa3bl IJIArOJLHBIM COYCTAHUEM WU
MPOCTO aHATUTUYECKOU (HOPMOI TOTO WIIM MHOTO riaroia. Jpyrum HeonpeaeneHHbIM
BOIIPOCOM OCTAlOTCS BUIbl CHHTAKCHYCCKHUX CBS3EH CIIOBOCOUYETAHWH, TaK Kak
pa3IUYHBIC YYCHBIC TMpearaloT pa3Hble BUABI CHHTAKCHYECKUX  CBS3CH.
CrnenoBatenbHO, B JaHHOW paboTe, HAM XOTEJI0Ch 3aTPOHYTh TaKHE IMOHATHS KaK BHI,
3aJ10T, HAKJIOHEHHE, BpeMs. B CBSA3M C 3TUM, OCHOBHOM HAlllEW 3aJa4yed SIBJISETCS
PaccMOTpEHHE IJ1aroIbHBIX COYCTAHHH, TO €CTh BpEMEHH, BU/Ia, 3aJ10Ta K HAKJIOHCHHSI,
B IEPBYIO OdYepelnb, B pabOTax JMHTBHCTOB, B YHHBEPCAIBHBIX yYeOHHUKAX I10
IpaMMaTHKU aHTJIMACKOTO sI3bIKa B OOIIEM, M B YaCTHOCTH B M30paHHBIX HAMH
y4eOHUKaX aHTJIMHCKOTO sI3bIKa JUISI TOTO, YTOOBI OMPENEIUTh, COOTBETCTBYIOT JIH
JTAaHHBIC TJIArOJIbHBIC COYETAHUS B MpPOaHAIM3WPOBAHHBIX HAMU yYeOHHUKAX TEM, YTO
npeiararoT HaM 0oJiee IMUPOKUH KPYT YUCHBIX. B KauecTBe MUPOBBIX YHUBEPCATUN
MbI B3sUIM Takue pabothl kak Longman Grammar of Written and Spoken English
(LGSWE)u Cambridge Grammar of English (CGE), to ects, [lucomennas u
PA32060pHAsL  2paMMAmMUKa auenulickoeo sazvika Jloneman wn  Kembpuocckas
2PAMMAMUKA AHETULUCKO20 A3bIKA.

JIJist TOCTH>KEeHMs TIOCTABIICHHBIX 1€J1ei, Mbl PEIIMIN MTOCTABUTH Mepes coOoi
OTIpEeJICICHHBIC 3a/1a4d: MEpPBOE, HAM HEOOXOJAMMO PACCMOTPETh BCE KOHIEMIIUUA O
CJIOBOCOUYETAHUU (KaK 3aMaJHbIX, TAK U COBETCKUX U OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB),
100 BBIICHHUTD, UTO KE B KOHEUHOM UTOTE CUHTAETCS CIOBOCOYETaHHEM. Bo-BTOpHIX,
Ha OCHOBE TEPBOTO aHAIM3a, HY>KHO JI0Ka3aTh, YTO TaKHe MOHATHUS KaK BpeMsi, BU],
HAKJIOHEHUE W 3aJI0T TOXE SBJISIOTCSA CJIOBOCOYETAHHSIMH, a TOYHEE, IJIaroJbHBIMU
couetanusiMu. HakoHel, OCHOBHBIM aHAIH30M PaOOTHI SBISIETCS] pACCMOTPEHHUE TOTO,
KaK JIaHHBIC TJIaroJIbHbIC coueTaHus MosBisitorcs B ydeOHmkax LGSWE u CGE u
COOTBETCTBYET JIM TpamMMaTHKa B YydyeOHHMKax boyloHCKOro mpormecca TOH, 4TO
npemnoxxkena B LGSWE u B CGE. BBumy aToro, Ml 0ys1eM rOBOPUTH O TAKUX MOHATHSX
Kak (¢opMa, 3HAUCHHUE U UCIIOTH30BAHUE TIIArOJILHBIX COYETAHUHN M MX OTOOPaKEHHE B
yaeOHukax bomonckoro mporecca. OgHuUM CIOBOM, Hecs B ce0e cpa3y HECKOIbKO

3aJa4, JaHHasda pa60Ta MOXKCT IIPCACTABJIATh HCHHOCTD JIA JIMHI'BUCTOB, IICAAIrOroB 1
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CTYyJICHTOB AaHTJIMMCKOTO $3bIKa, YYEHBIX B 00JacTu oOmel U MNPUKIAJTHON
JUHTBUCTHKHU.

Axmyanvnocmes memul uccieoosanus. I'paMmaTika sBISE€TCS HEOTHEMIEMOM
4acTblo JI000ro s3bika. OUeHb TPYAHO MPEACTABUTH U3YUYCHHE sI3bIKa 0€3 M3yUYeHUs
ero rpammaruku. Hemapom, B.Pycepdopa ompenenser s3bIk Kak yOpaBiisieMoe
npaBuwiamMu noBenaenue (rule-governed behavior) [107, c¢. 1], B To Bpems, Kak
P.barcToH cuurtaet, 4To O€3 rpaMMAaTHKH SA3bIK MIPEACTaBIIsLT Obl co00i xaoc [43, €.4].
BaxxHOCTh rpaMMaTUKH Takke MojdepkuBaeTcss TakuMu ydyenbiMu kak Jl.Iledapn,
bneii-Poman, /I.Xapmep, [.CTpankc M MHOrue Apyrue, KOTOpPBIE CUYUTAIOT, YTO
rpaMMaTHKa SIBISIETCS BCEOOBEMITIONINM SIBIICHUEM, U UTO PA3BUTHE TPaMMaTUYECKUX
CIIOCOOHOCTE UTPaeT OTPOMHYIO POJIb B U3YyYEHUHU aHTIIMKUCKOro A3bika. He ocTanuce
PaBHOAYIIHBIMM K T'paMMaTHKE M €€ BaXXHOCTU B cdepe JTUHTBUCTHKUA M YUEHbIE
AzepOaifkana, takue kak, O.Mycaes, [[.lOnycoB, ®. Beiicammm, 3.'amxues,
A.T'yceitnos, JI.[Ixadaposa, N.Cennos, I'.Ks3pIMOM U MHOTHE JIpyrue, KOTOpbIE B
CBOMX pa0OTax MOIYEPKUBAIOT BaXKHOCTh TPAMMATUKH B JINHTBUCTUYECKOM MPOIIECCE.
['oBOpst 00 aKTyanbHOCTH AAHHOW TEMBI, TO, TAK KaK Mbl IMEEM JIeJI0 C TPaMMAaTHUKOU
aHTJIMHACKOTIO 53bIKa, BOIPOC TJIarojia, a 0COOEHHO €ro COYETaHUI UTPAeT BaXKHEUIITYIO
pOJIb B IOCTPOEHUH TNPEJIOKEHUS U B LIEJIOM BBICKA3bIBAHUSA. SBISAACH KIIOUYEBBIMU
TEMaMH TpaMMATHK{, BpEMs, BHJ, HAKIOHEHHE, W JaXe 3aJ0r SBISAIOTCA
MOJEpATOpaMH pEeYM, MO3BOJSIONIMMU MPABHIBHO BBIPAXaTh U BOCHPUHUMATH Kak
MUHUMYM BpPEMEHHOE IMPOCTPAHCTBO YCTHOTO WJIM IMHCHBMEHHOIO BbICKa3bIBaHUSI.
HenpasunpHoe mpencraBieHuss 00 3TUX YETHIPEX TJIArOJIbHBIX COUYETAHUSX, MOXKET
IIPUBECTH K  HEBEPHOMY  HMCTOJIKOBAaHUIO,  HEJOINOHMMAHUIO, a  TaKXKe
HEOOYCJIOBIIGHHOCTH BO BpeMs KOMMYHHKAIMHM, WIM JaXe U3JI0KEHUs, Kak
NUCBMEHHOTO, TaK M ycTHOro. HecmoTpss Ha TO, 4To B JaHHOW paboTe MBI He
OCTaHaBJIMBAEM CBO€ BHHMMAaHHE HAa KOMMYHHUKATHBHYIO LIE€JIEHAIIPABICHHOCTD
rpaMMaTHKH, HENb3sl HE CKa3aTh Mapy CJIOB O TOM, YTO LIEJbI0 M3YYEHHUS JHOOO0TrO
A3bIKa, @ B YACTHOCTU €ro CTPYKTYphl (IpaMMaTHKH) B KOHEYHOM HTOI€ SIBISETCS
KOMMYHUKalMs, Oy/lb OHa MUCbMEHHAs WM YCTHas, MoJApa3yMmeBarolas co0oil Kak

ropopsimiero (MUIIYIIEro, aJpecaHTa), TaK M CAylIallIero (4YUTarolero,



peuunuenta). B cBoux pabotax, npodeccop I.FOHYCcOB 4yacTo UCMONB3YET MOHATHE
SI3BIK-HOpPMa-peueBast IeATEIHbHOCTD, YTO TOBOPUT O TOM, YTO KaK ObI MBI HE CTAPAJIHCh
000coOuTh TpaMMaTHKy, OHa BCE paBHO OylIeT cBsi3aHAa C pEYblo, TO €CThb
koMMmyHukanueit [14, c.46]. Takum oOpa3om, rpamMmMmaruka, Hecymias B cebe u
MparMaTHYecKue OCOOCHHOCTH BO3IEHCTBHSI MPU MOMOIIU TEX CAMBIX TJIarojbHBIX
COYETaHWU, KOTOpPBIE MBI paccMaTpMBaeM B JlaHHOW paboTe, [ODKHA YETKO
paccMaTpHBaTh MPABHUIA U CIyYaW HUCIIOIb30BAaHUS JAHHBIX TJIArOJbHBIX COYCTAHUMH,
BO MMS M30€XaHUs TOTO CAMOT0 HEJIOMOHUMAaHHUsS, KOTOPOE MOXKET BOZHUKHYTH MPH
HEKOPPEKTHOM YNOTpeOJIieHMH, B HAlleM cllydyae, BPEMEHH, BHJA, 3ajora |
HaknoHeHUs. CremoBaTeNbHO, aKTyaJdbHOCTh TEMBI JaHHOW pabOThl JAUKTYETCS
HEOOXOJMMOCTBIO ~ MPABWIIBHOTO  HMCTOJIKOBAHUS  TIOHSTHS  CIIOBOCOYETAHWUS,
IJIar0JIHOTO COYETAaHMs, a TaKKe HMX IPaBUIBLHOTO TPEJCTaBICHUS B paMKax
COBPEMEHHOI'0 JHWCKypca, 3a OCHOBY KOTOpPOTO, B JIaHHOW paboTe, MbI Oepem
ompeJieNIieHHbIC YICOHUKHU.

Obvexmom ucciedoanusi SBISIIOTCS COBPEMEHHBIE YUYEOHHMKH aHTJIUHCKOTO
A3bIKa, B YACTHOCTH, YYEOHMKH, HCIOJb3ye€Mble BO MHOTHMX MHPOBBIX Y4EOHBIX
3aBe/IeHUsIX, T/ie IpuHsATa bonoHckas cuctema.

IIpeomemom uccredosanus SBISIOTCS CIOBOCOYETAHMSI, TJIABHBIM 00pa3oM,
JIaroJibHbIE COYETaHUs, TAKUe KaK, BpeMsi, BU, HAKIIOHEHHUE, 3aJIOT.

L]envio ouccepmayuonno2o uccied0o8anusi SBISIOTCS CIEAYIONINE TMOJOXKEHUS.
Jlannast pguccepranMoHHass paboTa mpecieayeT HECKOJIbKO IeNied: TepBoe,
HEOOXOIMMO JaTh YETKOE OMpeNeNieHWEe TMOHSATUIO CIOBOCOYETaHUS. Bo-BTOPHIX,
HY’)KHO BBISICHHTH, SIBIISIIOTCSI JIM TIOHSATUS BUJ, BpEeMs, HAKIOHEHHWE W 3aJIOT
CJIOBOCOUYETAHUSAMH, a TOYHEE, TJIAarOJbHBIMU COYETaHUSMH. B-TpeTbux, roBops O
TJIarOJIbHBIX TIOHATHSAX, HEOOXOUMO MOHATH, YTO MBI MOJPA3yMEBAEM O]l TAKUMU
COCTaBIIIOIIMMH KOMITOHEHTaMH Kak (opMma, 3HaUYe€HHE W UCToNIb30BaHue. Hakonerr,
MpaKTU4YecKas 1edb paldOThl, BBISICHUTH, COOTBETCTBYIOT JIM HCCIEAyeMble HaMHu
TJIaroJIbHBIE COYEeTaHWs B W30paHHBIX Y4YeOHHKAX MHPOBBIM YHHUBEPCATUSIM

IrpaMMaTHKH, B OCHOBC KOTOPBIX JICKAT ABAa MUPOBBIX IIOCOOHS IO I'paMMaTHKEC — 3TO
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Longman Grammar of Written and Spoken English (LGSWE) u Cambridge Grammar
of English (CGE).

Mamepuanom uccnedosanusi TOCTYKUIO IIECTh AaHTJIUHUCKUX YYEOHHUKOB,
M3JIaHHbIE B TE€YEHUM MOCIEAHUX MATHAALATU JET CaMbIMH KPYMHBIMH MUPOBBIMU
U3JIaTeNIbCTBAMH, OXBaThIBaroIue yposeHs B2 (upper-intermediate) u C1 (advanced),
COrjacHO OOIEEeBPONEHCKON KOMIETEHI[MU BIIAJCHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM —
OKBHA?. Tlomumo 3Toro, B paboTe MCHONIb30BaHbl Takue yueOHuku kak LGSWE u
CGE.

B pabote ucnonp30BaH KauyeCTBEHHBIA Memod ucciedo8anus, NMO3BOISIOUIUX
JETAIbHO U3YUYUTh KaXKIbld BUJ II1arojbHBIX COYETAHUN U (POPMBI UX BBIpAXKEHUH, a
TaKk)Ke MPEJCTaBICHBl TaOJMIIBI, B KOTOPHIX IMOKa3bIBAETCS CpaBHEHHE CIOCOOOB
BbIp@KEHUsI (POpPMBI, 3HAYEHUS M UCIOJb30BaHUS BpPEMEHH, BHJA, 3ajora u
HAKJIOHEHHMs B IIECTU yueOHUKaX ¢ TeMu ke napamerpamu uto u B LGSWE u CGE.

Hayunas nosuzna ucciedosanusi COCTOMT B TOM, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO TEMa
CJIOBOCOYETAHUH, U B YACTHOCTH IJIar0JIbHBIX COUETAHUMN SIBIISIETCSA OAHOM U3 Hanboiee
HOMYJIAPHBIX TEM B JIMHIBUCTHKE, MaJO KTO HCCJENOBal Cpa3y BCE YEThIpE €ro
HOHATUS BPEMEHH, BUJa, 3ajora M HakjloHeHuda. [lomumo 3TOrO, 1O CHX IOp, HE
yIeISUIOCh BHHUMaHUS (PYHKIIMOHAJIBHOMY acCHEKTy JAaHHBIX TIpaMMaTHYECKUX
SBJICHUI, TO €CTh, HA JAHHbIC TMOHATHUS BCEra CMOTPENIN C TOYKU 3peHUs] GOPMBI U
3HA4YEeHMs, YIycKasl U3 BUy TaKOW Ba)KHBIM 3JIEMEHT KaK UX MPABUIBHOE U YMECTHOE
UCNOJb30BaHUE B s3bike. Kpome TOro, B KayecTBe HCCIEAYEeMOro MarepHuaia
pa3IuYHbIE YYEHBIE BCETJa MCIOJIb30BAIM JUTEPATypHbIE IPOU3BEACHUS; B HAIllEM
cilydae, Mbl Oy/IeM HCII0JIb30BaTh MUPOBbBIE YUCOHUKU aHTJIUHCKOTO S3bIKa, KaK OJJUH
13 BAPUAHTOB HAY4YHOI'O U 00pa30BaATEIBHOIO JUCKYpCA.

T'unomesa uccneoosanus. JlaHHasi quccepraiyoHHas pabora Oa3upyeTcs Ha
IBYX TUIOTe3ax. B mepByro ouepeab MMEET MECTO I0JIaraTh, YTO HECMOTPS Ha BCE

YUYCHHUA O CJIOBOCOYCTAHHUAX, U B YaCTHOCTH, I'J1arOJIbHBIX CO‘—IeTaHI/If/'I, BCC XXC TaKHC

2CEFR: Common European Framework of References, 2001



MOHATHUSL KaK BpEMsl, BUJI, 3QJIOT U HAKIIOHEHUE BCE-TAKU OTHOCSTCA K TJ1aroJibHBIM
couyeTaHusiM. [IoMHMO 3TOro, KacaTeabHO MPAKTUYECKOW CTOPOHBI BOIMPOCA, CMEEM
roJjiarath, 4To MPEACTaBICHHbIC B YUeOHUKAX TJIaroJibHble COUeTaHUsl 00YCIOBICHBI
TOJIbKO  (opMON W  3HAYeHHWEM. ABTOPBl YacTO  YINYCKalOT  pPeabHBIM
KOMMYHUKATHUBHBIA aCHEKT JAHHBIX I'PAMMATHYECKMX KAaTETOPUWA U HE TOBOPAT O
croco0ax WX UCHONb30BaHUs. [l OGojiee 4YETKOro TMpeCTaBICHUS, MPUMEPOM
SIBIIICTCSL MCIOJIb30BaHue BpeMeHHOU (opmel Present Continuous (Hacmoswee
npoooJicumenvHoe épems) He TONBKO B TMOHSATUU MPOJOJDKUTEIBHOTO JCHCTBUS,
NPOUCXOASIIET0 B JIAHHBIA MOMEHT, HO M HEKOTOPBIX JPYyTHX ClydasiX, Kak
BhIpaKEHUE OyAYIUTHOCTH, U T.J.

Teopemuueckasn 3nauumocmo ucciedoganusi. C T€OPETUUECKON TOUYKHU 3PEHUSI,
JTAHHOE WCCJE0BAHUE MOXET IMPEJCTaBIATh HMHTEpeC OOJBIION Macce JOJICH,
BOBJICUEHHBIX B cepy Hayku U oOpa3oBanus. B Hacrosiee Bpems, Tema bomoHckoi
CHUCTEMBI SIBJIAETCS OJHOM M3 BAXKHBIX TEM ISl TEX CTpaH, KOTOphIE ee mpuHsuin. He
MEeHee BaXHOU (HOpPMON TUCKypca SBISIIOTCS YIYCOHUKH, KaK B 00JIACTH HayKH, TaK U
obpazoBanus. IloMuMo  3TOro,  MHOTOYHMCIIEHHBIE  pabOThl,  KacaTeIbHO
CJIOBOCOYETAHMI M TIJIaroJIbHbIX COYETAHUW IIOKA3bIBAIOT, YTO JIAaHHBIE TEMBI B
rpaMMaTHKe BCE €IIe HE MOJHOCTHIO HAILJIM CBOE TEOPETUUECKOE 0OOCHOBAHUE, TEM
CaMbIM J1aBasi BO3MOXXHOCTh MOJIOJIBIM YYE€HBIM BCE JaNbIlle YIIyOJasSaThCcsS B JTAHHOM
HanpapieHuu. ClenoBaTebHO, C TEOPETUYECKOM TOYKMU 3PEHUSl, Mbl BBISICHUIIH,
SIBJISIFOTCS JIM TaKKE TPaMMaTHYECKUE KaTeTOPUM TJ1arojia Kak BU/I, BpEMsl, HAKJIOHEHHE
M 3aJ0r IJarojibHbIMU coudeTtanusiMu. [lomumo 3Toro, B padbore, Mbl MpPEICTABUIH
HOBYIO TaONuWIly, KOTOpasi OTpa)kaeT BCE YEThIpE BHUAA TJArOJbHBIX COYETAHWSI,
BKJIOYast uX (hOpMy, 3HAUCHUE U UCTIOJIH30BAHUE.

lIpakmuueckas 3nauumocms ucciedo8anus COCTOUT B TOM, YTO MaTEpHUaIbI
JUCCePTAllMd MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAaHbI KaK JIMHTBUCTaMU, TaK U MPENnojaaBaTeIsIMU
AHTJIMHACKOTO  SI3bIKa, B YACTHOCTHM TIPAMMATHKH;, CTYyAEHTAMH, HW3Y4YarOUMMHU
AQHTJTUUACKUN SI3BIK, @ TaKXe€ COCTABUTENSAM YYCOHHKOB IO OOIIEMY aHTJIMHCKOMY
S3bIKY, @ TAK)KE aBTOpaM YYEOHUKOB 10 TPaMMATHKE.

Ha 3auiumy 6blHOCANICA Cﬂedyiou;ue NnoJloJHCcerUA.
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1) rpaMMaTHKa SBISETCS OCHOBOOOPA3YIOIIMM 3JIEMEHTOM SI3bIKA, KOTOPBIH
BKJIFOYAET B ce0s CTPYKTYpY, 3HAUCHUE, (DYHKIMOHATHHOCTh U KOMMYHHUKAIUO. J{iis
OCBOCHHS TPaMMAaTHKH, HEOOXOUMO TPABUILHO MOJOUTH K (opMe M CYIIHOCTH ee
MpeACTaBICHUs, a, CJEIOBAaTeIbHO, HEU30€KEeH BOIMPOC €€  IMPaBUIBLHOIO
MpECTaBIEHHUS, YTO MO3BOJIUT pacCCMAaTPUBATh €€ HU KaK TEOPETUUYECKOE SBJICHUE, a
KaK MHOTO(QYHKIIMOHATHHOE, KOMMYHHUKATHBHOE SIIPO SI3bIKA B IIEJIOM;

2) ocoboe 3HAUYCHUE YIEISETCS CIOBOCOUETAHUSIM, OMNPECTIECHUS KOTOPBIM
JaHbl PA3TUYHBIMU JIMHTBUCTHYCCKUMU IIIKOJIAMH. TakKe TPHBOIATCS MPUMEPHI
CUHTAaKCUYCCKHX CBS3€H B CIIOBOCOYCTAHMSIX, IPEACTABICHHBIC pPa3JIMYHBIMU
YYEHBIMHU MUpA.

3) mpucTanbHOC BHHUMAaHHE YJEISAETCS TIJIarojbHbIM COYCTAHUSM, a TOYHEE
BPCMCHU, BHUIYy, HAKJIOHCHHWIO W 3aJIOTy TIJIaroyioB, W (opMe HX BBIPAKCHHUS B
COOTBETCTBHHM C COBPEMEHHOW IrpaMMaTHUKOW, OMMCAHHOW B TaKUX YHUBEPCAIbHBIX
yueOHnkax, kak LGSWE u CGE u ux cooTBeTCTBUS C M30paHHBIMH IS JaHHOM
paboThl y4yeOHWKAMH, KOTOpBHIE IIUPOKO WCIOJB3YIOTCS B BBICIHIUX YYCOHBIX
3aBeJICHUSX NMIPUHABIINX BoJIOHCKYIO cucTemy.

Anpobayus uccredosarnus. JluccepraiimonHas padoTa BBITIOJIHEHA Ha Kadeape
IrpaMMaTHKH aHTJIUHACKOTO s3bIka A3epOalKaHCKOTO YHHUBEPCHTETa SI3BIKOB.
OCHOBHBIE TIOJOKEHHUS JTHUCCEPTAIIMOHHOTO HWCCIEA0BAaHUS OBLIM TIPEACTaBICHBI B
Marepuagax IOKIaJ0B M IPE3CHTAIlMH Ha MEXIYHAPOJIHBIX U PECIyOJUKAHCKHUX
KoH(epeHIuAX, a Tak)Ke, B CTaThiIX, M3JaHHBIX B A3zepOaiikane, Eppore, u B CIIIA.

Cmpyxkmypa ouccepmayuu. Jluccepranusi COCTOUT W3 BBEJICHHS, JIBYX TJIaB,

3aKJIFOYEHHUS] ¥ CIIMCKA UCITOJIB30BAaHHOW JINTEPATYPBI.
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| TJIABA

CJIOBOCOYETAHUS B CUCTEME AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA: TJIATOJILHBIE
COYETAHNS B PAMKAX COBPEMEHHOM TPAMMATHKN

1.1. IToHsITHE CIIOBOCOYETAHUS C TOUKHU 3pCHHA pA3JIMYHbIX JTUHTBUCTHYCCKHUX
IIKOJI

OnHMM M3 OCHOBHBIX OOBEKTOB CHHTAKCHCA SIBISICTCS clioBocodeTanue [13,
c.227]. Ha cerogusmHuii J€Hb CYMIECTBYET HECKOJBKO ITOJXOJ0B K IMOHSITHIO
CIIOBOCOYCTAHUS, OJHAKO TMPEXKJIEe YeM TOBOPUTH O TPATUIUOHHBIX U
HETPAJAUIIMOHHBIX OTPECICHUAX, CTOIb30BaHHBIX B XX 1 XXI Bekax, HE00X0AUMO
BKpATIIC IMOJAOUTH K 3TOMY BOIIPOCY C UCTOPHUYECKON TOYKH 3peHHus. B cBouX Tpynax,
B.bypiakoBa oOuyeHb JIETAJbHO  OMHCBHIBACT IyTh CTAHOBJIICHUS  ITOHSATHS
cioBocouetanus [22, €.8]. Tak, yxxe B 17 Beke, aHTJIMHCKUI ydeHbld JIKuia Hava
OIUCHIBATh CJIOBOCOYETAHUS, WUTIOCTPUPYS Takue mpumepsl kak apply yourself to
learning, forgive you for it, To, uro oH Ha3bIBaI riaroabHeIMU. CliegoBaTeabHO, JIKUI
3aHUMAJICA TIPEUMYIECTBEHHO HOMMHAJIBHBIMU BHJAMH CIOBOCOYETaHHH, TO €CTb
COCTOSIIMX M3 IBYX 3HAUUMBIX KOMIIOHEHTOB [64, c.1]. OnHako, npyroii yueHbiii, ben
JI>KOHCOH MO-ApYroMy MOJAXOIUT K JaHHOMY Borpocy. Ero anammus cioBocoueTaHus
OCHOBBIBAETCA HA PA3NIMYHBIX MPUHIIMIIAX, OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKOW KOTOPBIX
SBJIETCS MOMBITKA KIIACCU(PHUITMPOBATH CIIOBOCOUYETAHUS COIIACHO UX COCTABIISIOIINM
komrnoneHTam [75, €.578]. ben J[>KOHCOH He Ha3bIBaCT CIIOBOCOYCTAHHWE TCPMHUHOM
«phrase», a ucnonw3yer tepmur «Word combinationsy», Beiaenss wMmeHHble (NOUN-
phrase) dpa3sr u rnaroneubie Gpasser (Verb-phrase) [75, ¢.580]. Cnemyer orMeTuTh,
9TO, TOBOpPS O BHAAaX CBS3W, B 17 Beke BBLICISIM TOJBKO JBa THWIIA CBSI3U
CJIOBOCOUYETAHUN: YIIPABJICHUE U COTJIACOBAHUE.

B XVIII Beke, TeHAEHIIMS CIOBOCOYETAaHUN OCTAETCS MPEKHEH, U JUIIb BEIUCH
ydeHusl B OOJACTH pPACIIMPEHUS CHHTAKCHUYECKHX CBSI3€d MEXKJYy KOMITIOHECHTaMH.

Benymmm yueHbIM 3TOr0 BpemeHnu siBiisieTcs J[)koH bpalTiiana, KOTOpPbIN yKe TOBOPS
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O IJarojJbHbIX COYETAHUAX, B OCHOBHOM BBIJEISIET TAKYI0 KOMOMHALIMIO KaK TJ1aroj ¢
Hapeunem (verb+adverb) [48, ¢.79]. Jlanee, B 18 Beke BompocaMu CIIOBOCOYCTAHUS
3anumaetcs JL.binympunpa, onnako x yuenuro Jl.binympunpaa mel BepHeMcs 4yThb
no3xke. B.bypnakoBa ormeuaer, uro B XIX Beke He ObUIO BBIABUHYTO HU OJHOM
TEOpPUH, KACaTEJIbHO CIIOBOCOUYETAHUMN, U TOJIBKO B XX BEKE YU€HbIE, CPEAU KOTOPHIX
u JI»Bua Kpucrami, BHOBb OepyTes 3a 310 noustue [57, €.578]. ImenHo ero teopun
CJIOBOCOYETAHUS Mbl U OyJIeM MPUAECPKUBATHCS B TAHHOHN padoTe.

B.bypnakoBa ynoMuHaeT, YTO MOJUIMHHO Hay4Has TEOPHUsS CJIOBOCOYETAHMS
CBsi3aHa C TakuMH yueHbIMU Kak @.DopryHaToB, A.llemkoBckuii, A.lllaxmaToB [22,
c. 101].

B nacrosiiiee BpeMsi, HECMOTpPS Ha TO, YTO CJIOBOCOYETAHMS ABJISIOTCS OJTHOM U3
OCHOBHBIX €JIMHUIl CUHTAKCHCA, PA3JINYHbIE JIMHTBUCTUYCCKHUE TPATUILIUUA TOIXOJSAT
MO-pa3HOMY K 3TOM CUHTaKCUYECKOW €AMHUIIE. 3HAYUTEIbHOE KOJIMUYECTBO COBETCKUX
U 3apyOeXHBIX JMHTBUCTOB CUMTAIOT CJIIOBOCOYETAHHWEM JIOOYI0 CHHTAKCHYECKU
OpPraHW30BaHHYIO TPYIIY CJIOB, HE 3aBUCUMO OT €€ COCTaBa M TUIIA CUHTAKCUYECKHUX
OTHOIICHUH MEXAYy COCTaBISIOMIMMU. TakuMmM o00pa3oM, J00as CHUHTAKCHYECKH
OpraHM30BaHHas TPyIIa pacCMaTPUBAETCS KaK CJI0BOcOoYeTaHHE. BHOBb BO3Bpaliasch
K UCTOPHUH CIIOBOCOUYETAHUH, CIIEAYET OTMETUTh, YTO B COBETCKOM JIMHI'BUCTUYECKON
nuteparype, mnocie 50x romoB XX Beka, B.BuHorpagoB BOTrHaj TMOHSTHE
CJIOBOCOUYETAHHE B OYEHBb y3KHE PaMKH, CPOPMYIHUPOBAB €r0 CICAYIOIIUM 00pa3oMm:
CrnoBocoyeTaHne — 3TO T€ COYETAHHs, KOTOPbIE BKIIOYAIOT B ce0s HE MEHee ABYX
3HAMEHATENIbHBIX CJIOB, HAXOJAIIUXCA B OTHOLICHUSAX MOAUMHEHU. COUMHUTEIbHBIE
TPYIIBI THOO COBCEM MCKITIOYAIOTCS U3 YUSHUS O CIIOBOCOYETAaHUH, JTHOO BKITIOYAIOTCS
C MHOTOYHUCJIEHHBIMU OroBOpKamu. IIpeaukaTUBHBIE W TPEMJIOKHBIE TPYHIIBI
MOJTHOCTBIO MCKITFOUSHBI U3 YUYCHHUS O clloBocodetanuu [22, ¢. 101].

[IpakTryecku nogo0HON (GOPMYITUPOBKU MNPUAEPXKUBAIOTCS U A3zepOaiiikaHCKHe
yaenble, Takue kKak F0.CennoB u A.I'yp6aHOB, COTITACHO KOTOPHIM, CIIOBOCOUYETAHUE —
ATO CMHTaKCUYecKasl €JUHUIIA, BXOASAIas B COCTaB MpejiokeHus. CUHTaKCHYEeCKUe
COUYETAHMS CJIOB CYIIECTBYIOT HA OCHOBAaHUM OINPEACICHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX

otHomeHui. CiioBa mpexae Bcero OOBEAMHSIOTCS IO 3HaveHuto [7, C.273];
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CIIOBOCOYETaHHE 00pa3yeTcs MyTeM CIUSHUS ABYX WM 0oJiee HE3aBUCHUMBIX CIIOB C
TOYKH 3pCHUS 3HAUYCHHUS U TpaMMaTHKH [7, C.16].

B cBorw ouepenn, b.Unpuine numer, 4To ClIOBOCOYETaHUE — ATO KOMOMHAIUS
IBYX WM OoJiee CJIOB, KOTOpbHIE SIBISIOTCS T'paMMaTHYECKHMMH €IWHUIIAMH, a HE
aHAJIMTHYECKON (opMoOii HEKOTOPHIX ciioB (Hampumep, perfect forms of verbs) [31,
c.177]. Taxke wu @.DopTyHATOB OrpaHUYMBAT  CIIOBOCOYCTAHUS  JBYMS
3HaMEHATENBHBIMH CJIOBAaMHU; OJIHAKO, 9TO OTPaHUYCHHE HEe OBIJIO MOTHBHPOBAHHO, U
CTPOMJIOCH YHCTO HA HHTYUTUBHOM xapaktepe [38, €.5]. b.Mnbuis noguepkuBaet, 4To
COCTaBJISIFOIIMIA JJIEMEHT CJIOBOCOYETAHHSI MOXKET IMPHUHAJJICKATh K JIO00H dYacTu
peun. Hanmpumep, o6a MOTYT OBITH CYIIECTBUTEIBHBIMU WA OJAHO W3 HUX TPEJIOT,
npujaraTteNbHoe, U T.A. TakuMm o0pa3oM, MbI IMPUHUMAEM IIMPOKOE OINpeIciiCHUE
CIIOBOCOYETAHHS W HE OrpaHUYMBaeM €ro TIOHATHE, COTJIACHO KOTOPOMY
CJIOBOCOYETAHHNE MOXKET COJICpXaTh Kak MHUHHMYM JIBa 3HAMCHATEIHHBIX CJIOBa, a
HAXOJATCS B Pa3jMYHBIX JMHIBUCTUYECCKUX cBs3six [31, C€.177]. Dtoit xe Teopuu
npunepxuBaetcss U [ .Ksa3bIMOB, KOTOpBIA MHUIIET, YTO CJIOBOCOYETAaHHE — 3TO
CUHTAKCUYECKOE €IMHCTBO, TJI€ COSAUHSIIOTCS JIBa UK 0oJiee He3aBUCUMBIX CJIOBa Ha
OCHOBE rpaMMaTHKH ¥ 3HaueHus [8, €.35]. [laHHYIO TEOpPHIO MOJHOCTHIO OTBEpPraet
AzepbOaiimkanckuit auHrBuct O.MycaeB, yTBepkIas, 4YTO TaKO€ COYETaHHWE Kak
npednoe + cywecmeumenbHoe HUKAK HE MOXET SBISTHCA CIOBOCOYETAHHEM.
O.MycaeB O0OBSCHSET, UYTO COYETAHHE JIOOBIX KOMIIOHEHTOB CJIOB, TO €CTh
scnomocamenvroe + umennoe (t0 school, the boy) sBasieTcss pa3HOypOBHEBBIMH, U
pa3IUYarOTCs 10 MHOTHM T[apameTpaM, JEKCHYECKHM, TpaMMAaTHUYECKHUM U
donernuecknum. HeoOXonuMo yduTHIBaTH TOT (PAKT, YTO HEKOTOPHIMH yUYEHBIMH,
takuMu Kak [.CyHT, BCoMOraTeabHbIe CII0Ba CYMTAIOTCS ITyCTHIME — «€mpty words»
[119, c.227]. Takum oOpa3oMm, CIOBOCOUETAHHE — ATO TAKOE COYCTAHHE CIIOB, B
KOTOPOM 00513aTENbHO JOJKHBI IPUCYTCTBOBATH ABE U 00JIe€ OCHOBHBIE YaCTH PEUU.
Hanpumep, to go home, ready to answer, u T.x. [119, c.227]. TTomumo 3torO,
O.MycaeB mpeasiaraeT ompeneeHrue CIOBOCOUYETAHUH MO Pa3IMYHBIM MapameTpaMm:
[11, c.228].

1. Onpedeﬂeﬁue NOHAMUA CTI060COYEMAHUA NO eedyweMy KOMNOHEeHm) .
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B kaxaom cloBOCOYETaHWM CYIIECTBYET OINpENENIEHHOE BEAyIlee CJIOBO, C
NPUIETAIONMMUA K HEMY BTOPOCTENEHHbIMH ciioBamMu. C 3TOM TOYKM 3peHHs, B
COBPEMEHHOM aHTJIUNUCKOM SI3bIKE BBIACISIIOT CIAEAYIONIUE TUTIBI CJIOBOCOYETAHUMN:

a) BeIyIlee CIIOBO CyllecTBUTENbHOE: a garden flower, Tom's father, a long story;

0) Beaymiee cioBo mpuiararenasHoe: fond of music, low in quality;

B) Bejylllee ciaoBo riarosi: to write a letter, written in pencil;

r) Beaylee ciioBo Mectonmenue: some of them, any of the boys.

2. Onpeodenenue noHAMUs NO CMPOEHUIO CI0B0COYEMAHUSL:

a) COKpaIEHHOE CII0BOCOYCTAHHE, COCTOSIIECE U3 IBYX KOMIIOHEHTOB: Jane’s face;

0) moJiHOE CJI0BOCOYETAaHKE, cocTosIee u3 0ojee yem aByx cioB: the answer of the
student at the examination.

3.0npeoenenue noHamus Cl080COUEMAHUSL NO 3AGUCUMOCMU U HE3ABUCUMOCTIU
KOMNOHEHMO8:

a) CBOOOJIHBIC COUETAaHUS KOMIIOHEHTOB, I'Jle KOMIIOHEHTBI HE 3aBUCST JIPYT OT JApyra:
boys and girls;

0) HecBOOOAHBIE COYETAHHSI KOMIIOHEHTOB, T/1€ KOMIIOHEHTHI 3aBUCAT JIPYT OT ApyTa:
to have a walk, made of silk.

[Ipuemunku O.MycaeBa, O.I'amxueB u A.I'yceillHOB, Takke ONPEAEISIOT
CJIOBOCOUYETAHNE KAaK CUHTAKCUYECKUN AJIIEMEHT, COCTOSIINI KaK MUHUMYM U3 JIBYX
3HaMEHATENIbHBIX YacTell peun, BRI cienyomue npumepsl: a different problem,
a beautiful woman, two boys u T.n. [2 m 3]. IlpakTHyecku TaKKe OIpEACIISIET
cinoBocouyetanue u A.KaxpamaHoBa, rojaras, 4To CJIOBOCOUYETaHUE 00pa3zyeTcs MyTeM
CIMSIHUS IBYX WA O0Jiee HE3aBHUCUMBIX CIIOB, CBSI3AHHBIX TTOCPEJICTBOM IPaMMAaTHKU
u 3Ha4eHus [6, ¢.40]. T'oBops o pyHKIUAX croBocodeTanusi, A.IledHUKOB MUIIET, YTO
(GYHKIMS ~ CIIOBOCOYETAHUS  NPENONpENeNseT ero 3HA4eHHWe W Ha3bIBaeT
ciaoBocoYeTaHue (HYHKIIMOHUPYIOUIEH B MPEIJIOKEHUM CUHTAKCUYECKOW €IUHUIICH,
cocTosilliell M3 JBYX M 0OoJjiee 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB, B KOTOPBIX BBIPAXKACTCS
00001IIeHHOE B MBITIUICHUH OTHOIIEHWE MEXIY OTACIbHBIMHU JJIEMEHTAMH PEabHOMN
nevicrBurenbHOCTH [34, €.9]. [Tomumo pyHKIMI crioBocoueTanuii, A.IledHUKOB TaKkke

omnpenenseTr ux 3HaueHue u ¢popmy. Takum 00pa3om, «3HAUYEHUE CIIOBOCOYETAHUS —
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ATO BBIPAXKAEMOE OTHOIICHHE MEXKAY AJIEMEHTaMH pealibHOM JCHCTBUTEIBHOCTH,
BBICTYTIAIOIIEE B TOM BUJIE, B KAKOM OHO 0000IIICHO, MITH TUITM3UPOBAHO B MBITTUICHHH.
Bce wHOrooOpasue OTHOIICHUN, BbIPaKaE€MbIX CHUCTEMOW CJIOBOCOYETAHHM,
pacnagacTcs Ha OTHOIICHHS TTOTYUHEHUS (3aBUCUMOCTH) W OTHOIIICHUS PABHOIIPABHS
(He3aBucumocTH)» [34, €.12]. «Dopma cioBocoYeTaHUSA — ITO €r0 rpaMMaTHYCCKas
CTPYKTypa, OOYCJIOBJICHHAsi XapakTEpPOM BbIpaxkaeMblXx OTHoOIIeHUU. [loHsTHE
rpaMMaTUYECKOM CTPYKTYpPbl CJIOBOCOYETAHUsI BKJIIOYAaeT B ceOs yKa3zaHHMs Ha
KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS, a TaKXe Ha CIoco0 W CpeacTBa
BeIpakeHUs oTHomeHui» [34, €.15]. OnHako, cieayer OTMETHUTh, YTO JaHHbBIC
XapaKTepUCTUKH JaHbl A.Ile4HUKOBBIM KacaTeIbHO PyCCKOTO s3bIka. Ciie10BaTeIbHO,
BO3MOXXHO, 4YTO CJIOBOCOYCTAHHMS AaHTJIMACKOTO S3bIKAa, KOTOPBIM  SBJISETCS
AQHAJIMTHYECKUM, a HE CHUHTCTHYECKHM, HE OyIyT XapaKTepHU30BaThCS ITOJ00HBIM
o0Opazom.

B Aszepo6aiimkanckoit nmuarBuctuke koHma XX Hauyana XXI eka, H.Benuepa
yaenser ocoboe BHHUMaHHE (Pa3eoIOTUHYECKUM CIIOBOCOUYCTAHHUSAM; IIPH ITOM
JUHTBUCT HE OOXOAUT CTOPOHOM M CaMO TOHSATHE CJIOBOCOUYETAHMs, Ha3bIBas €ro
CUHTaKcHU4ecKou (popMoit (euHUIICH), HaJIeJICHHON OTPEIeICHHBIM CHHTAaKCHUECKUM
3HaueHueM. CIIOBOCOYETaHHWE — ATO THIIOBOE COCAMHEHHE CIOBOGOPM, XapaKTepHOE
JUTS. TOTO WJIM MHOTO si3bIKa [25, C.4]. CioBocoyeTaHne OTIMYAETCS OT APYTUX THIIOB
COCTMHEHUH CJIOB T€M, YTO OHO, CKJIaJIBIBAsICh HE MEHEE YeM U3 JIByX COSTMHCHHBIX B
COOTBETCTBUHM C CHHTAKCHYCCKMMH TIpaBUJIaAMU JAaHHOTO $S3bIKa 3HAMEHATEIbHBIX
CJIOB, OJHO W3 KOTOPBIX SBISIETCS TJIABHBIM, OIOPHBIM, MPEACTABISIET COOOH
rpaMMaTHYECKOE €JIMHCTBO, 00JIaJarollee CEMaHTHYCCKON IeabHOCThIO [25, €.22].
JIro6ast cBOOOHASI TPaMMaTHYECKH OpPraHW30BaHHAS TPYIITA CJIOB, H3ydaeMasi C TOUKU
3peHuss KOMOMHATOpUKH (OpM, KJIACCOB W TMOIKIACCOB, COUYCTAIOMIMXCS €IMHMII,
SBIIIETCSL clIoBocodeTtanueM [25, €.22]. H.BenueBa oOBSCHSET, YTO HECMOTpPS Ha
OTIPEJICIICHHYI0 CaMOCTOATEIHLHOCTh, CJIOBOCOYETAHHE HE IEITBHOO(POPMIICHHOE, a
SBIISICTCSI CUHTAKCUYECKUM OOBEIMHEHUEM CIIOB: NP BBIJCICHUH CIOBOCOYCTAHUIA,
KaK TPaBWIO, OMPEIEISAETCS, C OJHOW CTOPOHBI MX OTJIIMYUE OT CIIOB, a C JIPYTOH

CTOPOHBI, OT npetoxenus [25, €.23]. Takum 00pa3oM, CIIOBOCOUYCTAHHUE SIBIISICTCS KaK
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OBl TPOMEKYTOUYHBIM 3B€HOM, MEPEXOTHON €TUHUIICH MEXK Ty OCHOBHBIMU €IMHUIIAMU
SI3bIKa — CJIOBAaMU, U OCHOBHBIMU €IUHUIIAMU PEYU — MPEIJIOKEHUIMMU:
C1080 — Cl08OCOYemanue — npeodiodHceHue

B cBoux pabortax, B.BypnakoBa momuepkuBaeT, 4TO COBETCKAas KOHIICTIIUS
TCOPUU CIIOBOCOYETAHUsI pe3ko ommyaercs ot 3amamnoi [21, c.5]. Cornacho
POCCHUHCKAM YYCHBIM, TEPMHH ciioBocoueTanue (word combination) wmoxer
NPUMEHATHCSL K TaKOW TpyIIe CJIOB, KOTOpas COCTOUT U3 JBYX U 00Jiee 3HAUMMBIX
CJIOB,  COCTABJISIONIUX  TI'PAaMMATUYE€CKOE  €IWHCTBO.  3alajHbleé  Y4YCHBIC
IPUACPKUBAIOTCS Ipyroro MHeHus. OHU MOJararoT, 4To JiroOass KOMOWHAIMS JIBYX
uiM 0oJiee CI0B, COCTABIISIONINX €IMHCTBO, KOTOPOE OHU UMEHYIOT CIOBOCOYETAHUEM.
NupiMu cioBaMu, 3amajHble JIUHTBUCTHI HE OTPAHUYUBAIOT TEPMHUH CIIOBOCOUYETAHUE
B paMKax TOJIbKO 3HAMEHATEJIBHBIX CJIOB U HE BUSAT OOJIBIIICH PA3HUIIBI MEXKTY TAKUMHU
COUYCTAaHMSIMH Kak «Wise men» u «to the house» [21, ¢.5]. B cBs3u ¢ 3tuM, Her
OTIPEJICJICHHOTO0 TePMHHA B QHTJIMMCKOM SI3bIKE, 0003HAUYAIOIIETO CIOBOCOYCTAHUE:
ClIeI0BaTeIbHO, 3aMajHble JTUHIBUCTHI UMEHYIOT ero «phrase», «cluster of wordsy,
«combination of words», «word groupsy, u Tak gaiee.

Takum 06pa3om, Kak yxe paHee 0TMEYaAJIOCh, B AHTJIOSN3bIYHOM JIMHTBUCTHYECKON
TpaAUIIMK TOAXOABI K JaHHOW mpobiieme oriauvarorcs. Hampumep, JI.baymdbunbn
CUMTaeT JIOOYI0 CHHTAKCUYECKH OPraHW30BAaHHYIO TPYMIIY CJIOBOCOYETAHHEM.
Cornacuo JL.bnymbunny, nmobasi CHHTAaKCUYECKH OpPTaHU30BaHHAs TPyNa ¢ TOYKHU
3peHus €€ JIMHEHHOW CTPYKTYphl CUMTaeTCsl cioBocodeTanuem [19, c. 602]. [anee
Oynem cienoBath kinaccudukaruu JL.bnymbunga. CroBocodyeranust ar000T0 S3bIKaA
pacrajgaioTcsi Ha JIB€ OCHOBHbIE TIpynmnbl: 1) SHIOUEHTpUYecKue u 2)
sk3oneHTpudeckue. JL.baymduian OTHOCMT K  DHAOLEHTPUYECKUM BCE Te
CIIOBOCOYETAHUSA, B KOTOPBHIX OJHA WIH JI00as W3 COCTABISIIONINX MOKET
(GYHKIIMOHUPOBATh B OOJIBIICH CTPYKTYpe Tak e, Kak u Bes rpymma [19, c. 315].
Hanpumep, «poor John» mpexacraBiser co0oil SHIOICHTPUIESCKOE CIOBOCOUYCTAHHE,

TaK KaK cocTaBjstomias «JOhn» MoXKeT 3aMEHHMTh codeTaHue «Poor John» B Oolee
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pa3BepHyTOM Hoctpoenuu: Poor John ran away — John ran away. Hy:xHo oTMeTHTb,
YTO JJaHHBIU MMPUMEP B CBOMX paboTax HE pa3 ucnonin3dyeT B.bypnakoga.

DK30LIEHTPUUECKUE CTPYKTYyphl, corjacHo JIL.baymdunay, xapaxrtepusyroTcs
TE€M, YTO HU OJ{HA M3 COCTABJISAIONIUX HE MOXKET 3aMEHHUTh BCIO TPYMIY B OOJIbIICH
ctpyktype: «John rany wumm «beside Johny. Jlemenue crnoBocoueTaHWii Ha
SHJOIEHTPUYECKUE U IK30LIEHTPUUECKHE OCHOBAHO HA TTOBEJICHUHU TPYIIILI B OOJIbIIICH
CTPYKType M HE YUUTHIBACT €€ BHYTPEHHEro cTpoeHus. HecMoTps Ha oTiiuue BO
BHYTPEHHEM IMOCTpoeHuM rpymnm «poor John» u «Tom and Mary», obe 3tu
Pa3HOBUIHOCTH OKa3bIBAIOTCSI 0ObEIMHEHHBIMU B OJIUH THII, TaK KaK UX MMOBEJCHUE B
pacHUIMpeHHOM TOCTPOEHUH OJuMHaKoBO. OJHAKO, IO CBOECW BHYTPEHHEUW CTPYKTYype
9TU CJIOBOCOYETAHMS Pa3HOTHUMHBI. JlaIbHEHIITYIO KJIacCU(UKAIIUIO CIIOBOCOUYETAHUM
JL.baymduna npoBOIUT C y4€TOM BHYTPEHHEH CTPYKTYPhl aHAIM3UPYEMBIX TPYII U
JICITAT BCE SHIOLIEHTPUUYCCKUE CTPYKTYPhI Ha J1BA THIIA: TOJYMHHUTEIbHBIC «POOr Johny
U cOuMHUTENbHBIC « TOM and Mary». HTtepecHOi 0COO0EHHOCTBIO 3ama HbIX padoT 10
CJIOBOCOYETAHUIO SIBISIETCS OTCYTCTBUE YCTOSIBLIEHCS TEPMHUHOJOTHH U OTCYTCTBUE
€AMHOrO0  TEepMHHA, TMOJb3ylomerocss oO0muM  ynorpebnenuem. HawubGoinee
pacupoCTpaHEeHHBIM TEPMUHOM [IJIsl CIIOBOCOYETAHUS, MCIOJIb3YEMBIX 32 PYOEKOM,
sBIsieTcst TepMuH «phrase». OmHako, HE BCe aBTOPbI, 3aHMMABIIHECS TUM BOTIPOCOM,
nosib3ytorcss uM. Ecnu B Teuenun XVII-XIX BekoB 3ToT TepmuH ObLT Hamboiee
yrnotpeoburenbHbiM, To Ha pyoexe XIX— XX BekoB anrmmiickuii uarsuct I'.Cyut
OCYAMII €ro YHoTpeOJIeHHe Ha TOM OCHOBAaHUU, YTO OH CTaJl CIIMIIKOM MHOTO3HAYHBIM
U TOTEpsI CBOIO TepMHUHOJOrHYeckyro cmry. C Hadama XX Beka TepMuH «phrase»
MOYTH UCYE3 U3 YIOTPEOICHUS 1 ObIIT 3aMEHEH PSJIOM HOBBIX TEPMUHOB: «WOrd group»
«word cluster», u T.1. Bce 3TH TEpMUHBI UCHOJB3YIOTCS I 0003HAYCHUS
ciaoBocoderanms [119, c. 8].

Opnnako JI.bmymduing BHOBE BEepHYJ TepMHHY «Phrase» ero mpexHwid cTaryc,
HCIIOJb30BaB €ro B CBOEW HOBOW TeOpUM clioBocoueTaHusi. OTIAeIbHbIE JIMHTBUCTHI
CUMTAIOT, YTO B AHIJIMMCKOM JIMHIBUCTUYECKOM JIUTEPAType C HUM KOHKYPUPYET
tepmuH «Word group» [19, ¢.283]. CienoBareiabHO, B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM

SA3BIKC CJIOBOCOYCTAaHHUEM ABJIACTCA JTr00as CBO6OI[HO rpaMmMaTuicCKasid
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OpraHM30BaHHAasl TPYINa CIOB, U3ydyaeMa C TOYKH 3pPEHUS KOMOUHATOPUKH (opM,
KJIACCOB M TIOJIKJIACCOB coveTaromuxcs equauil [ 33, €.8].

Tak kak B JgaHHOM paboTe, MBI paccMaTpUBaeM HWMEHHO TJIaroJibHbIC
CJIOBOCOYETaHUs, W00 MMEHHO OHU OXBAaTHIBAIOT B ceOE MOHATHE BPEMEHH, BUJIA,
3aJIora U HAKJIOHEHUs TJiarojia, TO OAHUM M3 HamOoJiee MPUEMIIEMBIX OMpPEIeIICHUM
CJIOBOCOYETaHHUsI, Mbl cuuTaeM omnpejaenenue J»suaa Kpucramia, KOTOpbIii TOBOPUT:
['TaBHBIM KOMIIOHEHTOM TJIAroJIbHOTO CJIOBOCOYETAHUS SIBJISIETCS BCIIOMOTATEIIbHBIM
[JIaroJl W CMBICIIOBOM TJIaroji, a TakKe WHIUKATOp HeratuBHOCTH. [loHsTHE
[JIArOJILHOTO CJIOBOCOYETaHUsI MMeeT Oojiee OOUIMpPHOE 3HAYCHUE B Pa3IUYHBIX
JMHTBUCTUYECKUX TEOPUSX (T€HEpaTUBHAsI IpaMMaTHKa) T/I€ OHO OTHOCUTCS K IEJI0H
CTPYKTYype€ MPEUI0KEHHUS, @ HE TOJIBKO K UMEHHOMY CJIOBOCOYeTaHNI0. OOBIYHO TaKue
COYCTaHUs COCTOSAT U3 2-3 ciioB [56, €.228]. B nanbHeliemM, Mbl TPUBEIEM HECKOJIBKO
IPUMEPOB, KOTOpBIE noaaep:xkar teoputo . Kpucramia.

Cornacuo P.Jlanrakepy, Tiiaros omnpeaensercs Kak BbIpaXeHUEe, KOTOpOe
aHanu3upyer npouecc. CiieqoBaTeIbHO, MHOTHE TJ1aroJibl ABJISIOTCS CA0XKHBIMU: break
up, ipu 3tom P.JlaHrakep yTBep:KIaeT, YTO TaKKue CI0KHBbIe coueTaHus Kak IS breaking
u broke up Toxe cUMTAIOTCS CIIOKHBIMU TJIAr0JaMHM, WK IJIaroJbHBIMH COUYETAaHUSIMU
[81, c.400].

Taxum 06pa3zoM, TOBOPS O TJIATOIBHBIX COYETAHUAX, MBI OyIEM MPUJICPKUBATHCS
TOW TEOPHH, UTO CIOBOCOYECTAHUEM SIBIIACTCS COUYETAHUE JIFOOOTO CHHTAKCHYECKOTO
cerMeHTa. Takue riaroyibHble MOHSATHS KaK BPEMs U BHJ, 3aJIOT U HAKJIOHEHHUE MBI
TOKE OTHECEM K TUIarojibHbIM couetanusm: it will have gone, car stopped, u T.1.

Tak Kak TOHSTUE CIIOBOCOYETAHUS BCE €IIE SBISETCA CIOPHBIM Cpeau
JIMHTBUCTOB M MO CE€H JIeHb, TO, MBI MPEANIOUYUTAEM JIaTh O0Jiee HEUTPaIbHBIA TEPMUH,
Ha3bIBasl €ro — IJIarojbHbIC COYETAaHMS, TAKUM O00pa3oM BBOJS B CBOEM pOJC HOBBIU
TEPMUH JJIS1 JAHHOTO SIBJIICHUS U BO M30SKaHUE ITPOTHBOPCUHS.

OnHako, HECMOTps Ha pa3HOIVIACHA, Kacaroluecs CyTH U MOPUPOJIbI
CJIOBOCOYETaHUS, HanboJee yOeTuTeTbHON MPEICTABISETCSl TOYKA 3PEHUS, COTJIACHO
KOTOpPOM CHHTAaKCHYECKas €IMHHUIIA, Ha3blBaeMas CJIOBOCOYETAaHHWEM — JTO Jr00as

CHUHTAKCHUYCCKH OpraHu30BaHHAdA TIpyIIla, COCTOAIIAA M3 KOM6I/IHaI_[I/II/I b 1% (o1
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3HaMeHaTenbHBIX ciaoB Tuma to disregard the remark, busy life, very new, mm6o
CITy’)keOHOT0 3HaMEHATeJILHOro ciioBa Tuma On the beach, under the net,in the corner,

CBSI3aHHBIX JTFOOBIM M3 COOTBETCTBYIONIUX THUIIOB CHHTaKcH4eckoi cBs3u [30, €. 105].

1.2. Tunel c1OBOCOYETAHUNA

['oBopss 0 cilOBOCOYETaHUSAX, HEOOXOJUMBIM BOIIPOCOM  SIBISIETCS  MX
KjIaccuuKalus Mo pa3iMyHbIM mNapameTpaMm. Hampumep, corijacHO CTPYKTYypHOUH
KJaccuuKaIm, CJI0OBOCOUETaHUS ACNIATCS Ha pacllMpeHHbIe U HepaciupeHHsie [121,
c. 289]. Ecnu cnoBOCOYETaHMSI COCTOAT M3 JABYX 4YacTEW, TO UX MOYKHO OTHECTH K
HepacipenasiM. Hanpumep, new house, high mountain. Eciu crnoBocodueranus
cocTosT OoJiee YeM M3 JIBYyX CJIOB, TO OHU CUMTAIOTCS paciiupeHHbiMU. Hanpumep, a
telegram received some days ago, an island discovered in the 18" century.

OCHOBBIBasICh Ha YHUCTO CTPYKTYPHOM IIPUHIIMIIE PACTIOJIOKEHHUS sIApa I10
OTHOLLIEHHUIO K JPYTUM YJIEHAaM CJIOBOCOYETaHMS, CYHIECTBYIO YEThIpe X TUNa [28, C.
108].

1 THI — sIIPO B TIOCTIIO3UIIUH, HanipuMmep, New books

2 TUI — AAPO B IPEMO3UIMK, HAIIpUMep, experiment perilous

3 Tum — AAPO B LIEHTPE CTPYKTYPHI, Hampumep, as good as that

4 tun — sapo odpamisieT CTpyKTypy, Hanpumep, did not go

CymiecTByeT Takke KiaccU(PHUKaIMs CIOBOCOYETAHUS COTJIACHO BEIyIEMY
cioBy [121, ¢.290].

1. cmoBocoueTaHue ¢ BEAYIIMM CYIIECTBUTEIBHBIM, Hampumep, a short story, a
nice child, u 1.1.

2. cIoBOCOYETaHKE C BEAYITUM MpHiIarareabHbIM, Harpumep, fond of swimming,
rich in oil, large in size, u T.1.

3. cIloBOCOYETaHHWE C BEAYIIMM YHCIUTEIBHBIM, Hampumep, two workers, ten
children

4. cIoBOCOYETaHHE C BEIYIIUM TJiaroyiioM, Harnpumep, to send a telegram, made

of silver, written in pencil
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5. cnoBocoueraHwe C BEAYIIMM MECTOMMEHHEM, Hampumep, some of the
children, all of them, any of boys

6. CIOBOCOUYETaHHME C BeAyIIMM Hapeuuewm, Hampumep, badly wounded, well
enough

O0.CennoB muier, 4yTo Mo CBOEMY CTPOEHHIO, CIOBOCOYETAHUS MAENATCS Ha
npocteie u ciaoxHbie [10, €.47]. lanHas knaccuduKamus moIep>KUBaeTCs U aBTOPAMHU
H.Banrunoit u JI.Po3eHTanb, KacaTteapbHO PYCCKOTO S3bIKA, KOTOPHIE MPHUBOIAT
CJIeIyIOUINE PUMEPHI:

[IpocTeie  crmoBocodeTaHUS HE O00S3aTENBHO  OBIBAIOT  JBYXCJIOBHBIMHU:
pacmpocTpaHeHHE  CJIOBa MOXET OBITh  IPOW3BEIECHO IyTEeM  IEIHHOTO
CUHTaKCUYECKOTO WM (Ppa3eosOrMYecKoro CJIOBOCOYETAHMS, a TakkKe IyTeM
AHAIMTUYECKOW TpaMMaTU4YeCKOW (OpPMBI, HANPUMEP: UYel08eK BblCOKO20 pOCmd,
IOHOWa 08aoyamu 1em, NPUHAMb yuacmue 8 COCMA3AHUU, CaMAas UHMEPeCHAas KHU2a.
Takue cOBOCOYETaHHS CEMAHTUYECKH SIBISIOTCS TMPOCTHIMH (Cp. BBICOKOPOCIHBIN
YeJIOBEK, JBAIATHIETHUI IOHOIIA, Y4aCTBOBaTh B COPEBHOBAHMM, WHTEpECHEMIIAs
KHHUTA), @ B CAHTAKCHYCCKOM OTHOIICHHUH OHU IMPUMBIKAIOT K CI0XKHBIM [24, ¢.431].

CnoxHbIE CJIOBOCOYETAHUS TPEACTABISIIOT COOOI0 pacmpocTpaHeHHe CIIOBa
IIEJIBIM CJIOBOCOYETAHUEM, TIpUYeM (POPMBI M CBSI3U COCTABIISIOIINX MX CJIOB HE BCETa
3aBHUCST OT TJIaBHOTO cJioBa. HampumMep, B CJI0BOCOYETAHUU YCHEX MOI00020 RUCAMeNs
OTIpEeJICIICHHE MOJIOIOTO HU 110 CMBICITY, HU 110 (hOpMe HE CBSA3aHO C TJIABHBIM CIIOBOM
BCEH TPYNIBI — CYIIECTBUTEIBHBIM yCHeX; B CIIOBOCOYETAHUU MOXXHO BBIJICIUTH JIBE
Maphl: ycnex nucamess u MOi00020 nucameis, HO UX CBSI3bIBaeT 00Jiee pacuwiIeHEHHOE
MPEICTaBIICHNE, BBIPAKAEMOE BCEM CIIOBOCOYETaHUEM. B cloBOocoueTaHUU MOl
cmapwuti 6pam OTHO CJIOBO (MOW) ompenemnsieT ILeloe CIOBOCOYeTaHUe (CTapuiuid
opar) [24, ¢.433].

B cBoto ouepenn, O.MycaeB, cOrj1acHO KOMIIOHEHTAM CJIOBOCOYETAHUS, ICJIUT UX
Ha ciieyronue tumsl: [12, ¢.102]

a) 002 KOMITOHEHTa COCTOSIINE U3 CYIECTBUTEIBHBIX: Stone bridge;
0) epBBIH KOMITOHEHT MpHUIIaraTelibHOE, BTOPOM — cymecTBuTebHOE: high houses;

B) MEPBbIil KOMITOHCHT MPUYACTHE, BTOPOU — cyliecTBUTEIbHOE: broken window;
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T') IepBbIli KOMIIOHEHT UHPUHHUTUB, BTOpOi — Hapeuwne: to work hard,

) IEPBBIA KOMIIOHEHT YHCIMTEILHOE, BTOPOI — CylecTBUTENbHOE: SiX chalirs;

€) IepPBbIii KOMIIOHEHT MECTOMMEHHE, BTOPOU — CyIleCTBUTENBHOE: another book;

) TIEPBBIA KOMIIOHEHT Hape4re, BTOPOH — MmpuiiaratejapHoe: Very interesting;

3) IePBBII KOMITOHEHT Hapeure, BTopoi — Hapeuue: t0o slowly;

1) NIEPBBIi KOMIIOHEHT Hapeuue, BTopoii — npuuactue: t0o exhausted

K) TEpBbIA KOMIIOHCHT CYIICCTBUTECIILHOC B POJMTEIBHOM TMAJCKe, BTOPOH —
repysauii: Tom’s coming;

J1) IepBbIi KOMIIOHEHT MH(GDUHUTHB, BTOPOH — CyliecTBUTENbHOE: 10 read a newspaper.

A.TleYHHKOB THIIET, YTO IO CBOMM WCXOIHBIM TIOJOXKCHHUSIM TEOPUHU
CIIOBOCOYCTAHHUS, €r0 Pa3Je/IAIoT Ha TPAJAUIMOHHBIC W HOMHUHATHBHBIC [34, C.4].
TpagunuoHHBIE paccMaTPUBAIOT CIIOBOCOYETAHHWS B KAadeCTBE CHHTAKCHYECKOH
eIMHULIBI, TIPEJCTABIIAIONIEH COOO0W 3BEHO MPEJIOKCHHS, B KOTOPOM BBIPAKACTCS
CMBICJIOBOE OTHOIICHHE. HOMUHATHBHBIE CIOBOCOYCTAHUS SIBISIOTCS CTPOUTEIBHBIM
MaTEePUAJIOM ISl TIPEIOKCHHSL.

B.BypnakoBa BbIensieT aBTOKOMOMHATOPHBIE CIIOBOCOYETAHUS, 3TO KOTJa CIIOBa
OJTHOM YaCTH peur OOBEAMHSIOTCS B CIIOBOCOYETaHUs. Tak, B ciiydae C IiarojiomM, oHa
OpuBOAMT cienymomuii mpumep: to begin to understand. [lamee, B.Bypnakosa
MOTYEPKUBACT, YTO TOJOOHBIC COYCTAHUS B MPEIIOKEHUN HA3BIBAIOTCS TJIArOJbHBIM
ckazyembIM [21, C.17].

PaccmaTpuBass OCHOBHBIE THUIBI  IOJAYUHUTEIBHBIX CJIIOBOCOYCTAHHWIA B
COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM SI3BIKE, XOTEJIOCh OBl MOMYEPKHYTHh KIACCUPUKAIIIO
YIOMSIHYTYI0 B MeToandeckom rmocoouun M. Hypuesoii [33, ¢.10]. B mogunHuTEIBHOM
CIIOBOCOYETAHUU BBIJICIAIOT JBA HEMOCPEJACTBEHHO COCTABIIAIONINE: SAPO (BemyIIUid
KOMITOHEHT) M aJbIOHKT (3aBUCUMBIN KOMIIOHEHT). Hama knaccudukamnms ocHOBaHA
Ha NPUHAIJICKHOCTH f/Ipa K TOW WIM MHOM 4YacTH pedyu. B COOTBETCTBHM C 3THM
NPUHIMIIOM BBIICICHBI CIEAYIONIMNE TPYIIBl CIOBOCOYETAHUH: CyOCTaHTHBHBIC
(Benmytee cioBo — cymecTBuTenbHOE): & good book, the decision by the government;
MecTouMeHHoe (Beaymiee citoBo mecroumenue): all of them; anbexTuBHBIC (Bemyiee

cinoBo npuiararenbHoe): rich in oil, fond of books, ansepOuansubie (Beayiee cioBo -
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Hapeuue): Well enough; rimaronsHble (Beayliee CI0BO OJIHA U3 IJ1aroJibHbIX (opm): t0
make a report, made of iron, making a report, is making a report. HauGoiee
MPOJAYKTUBHBIMUA U MHOTOUYMCIIEHHBIMUA B COBPEMEHHOM aHTJIMHUCKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS
CJIOBOCOYETaHUS CYOCTAHTUBHBIE U TJIArOJIBHEIE.

CyOCTaHTUBHBIC CIOBOCOUETAHUS B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MOYKHO MOJIPa3IeIUTh Ha
CJI0BOCOYETaHUs: 1) C aIlbIOHKTOM B MPEMO3ULIUH; 2) C abIOHKTOM B MOCTIIO3UIIUU.
(Cokpamenusi: N — cymectButenbHoe, N’S — CyliecTBUTEIbHOE B TeHUTHBE, A—
npwiararenbHoe, P - mecroumenue, P’S — mputskatenpHoe Mectoumenue, Num -
qyucIuTeabHoe, V- rinaroi B popMe HHOUHUTHBA, Ving- TJ1aroil B GopMe repyHAaus Uin
npuvactusi, Ven - riaroi B popme npuvactus |1).

Janee W. Hypuesa gaet caenyroriue npumepsr: [31, €.1]

AN: a good student, pretty girls, fine weather, beautiful music
PN: my family, this student, many boys, any man, no time
Num. N: five dollars, the first time

VingN: the sleeping child, the barking dogs

VenN: @ broken glass, the lost papers

N’sN: John's friend, Parker’s home, an hour’s walk

Cornacno H.BenueBoii, B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE OOJIBIIION MHTEpEC
IpEeACTaBIAIOT  cobol  (pa3eonornyeckue  HECBOOOJHBIC  ONPEICIUTEIbHBIC
CJIOBOCOYETAHHUS, OJTHAKO, HE YKeJasi BHIXOAUTH 32 paMKH Halleil paboTel, MbI HE Oy/1eM
yrIyOssiThess B JaHHOM Hampasienuu [25, €.96]. C apyroit croponsi, H.Benuepa
BBIICTISAET 28 THIIOB MOP(OCHHTAKCHYECKOW COYETaeMOCTH KOMITOHEHTOB [25, C.47].
Cpenu HUX, OHA BBIACISET 21201 + cywecmseumenbHoe, 21az2on ~+ npeonoe +
cywecmeumenvhoe, U T.J. OIHUM CIIOBOM, IPAaKTUYECKHM BO BCEX KOMIIOHEHTaX
MPUCYTCTBYET Tiaroil. Tak Kak JaHHas pabora Oa3upyeTcs Ha aHalM3€ TIarojbHBIX
COUETAaHWH, TO HYXKHO OTMETHTh, YTO BCE MOJIETU MOPHOCUHTAKCUUECKON
COYETAEMOCTH HY>XHO BHUMATEJIBHO PACCMOTPETh ISl MPOBEJACHUSI AHAJIOTUU B
nocaenyomux noaraasax 1.4 u 1.5. /{ns 3T0ro, Mbl NpOWIITIOCTPUPYEM BCE MOJEIH B

caenyroment Tabmume 1.1
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Ne Mooennb Ilpumep
1. |[V+N read a book

2. [V +prep+N meet with difficulties
3. |N+V(ad)) the moon rose

4. |V +adv get home

5 |V+N+adv take smb. home

6. |[V+A grow big

7. |[V+N+A get dinner ready

8. |[V+N+N elect him chairman

9. |[V+N+V help him finish

10. |V + N+ Ving set them thinking

11. |V+N+Ven get the piano tuned

12. |V +Ven get frustrated

13. |link + Ven feel hurt

14. | link + N + Ven get the goods damaged
15. |[V+V want to go

16. |V +Ving like swimming

17. |V + prep + Ving get to talking

18. |V + N +prep+ N1 provide them with food
19. |V + N +prep+Ving + N1 accuse her of violating the law
20. |V +it+A/N find it difficult

21. |it+V+V it serves to prove

22. |it+Dbe + Ven it is believed

23. |V+S know where the man is
24. |it+V +S it appears that

25. |V+as+N serves as a table

26. |V + oneself + adv/N prep/N cry oneself to sleep

27. |V + like + Ving feel like walking

28. |V +like + N would like a cup of tea

Tabmuma 1.1
Taxum 06pazom, MBI e11ie BepHEMCS K JaHHOU KlacCu(UKaIim, Koraa OyaemM roBOpUTh
Cyry0o O I1aroJbHBIX COYETAHUSX.
[1.Knammep B cBoeM yueOHmKe «Analyzing English Grammar» Bwigenser
CJIeyIOIUe BUABI CIIOBOCOYeTanui [77, C.34]:
1) momnexamue + ckazyemoe — NP (noun phrase), VP (verb phrase), MVP (main
verb phrase), ADJP (adjective phrase), ADVP (adverbial phrase)
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2) OCHOBHOM TJIaroJj

BCIIOMOTATEJIbHBIA MOJAJIBHBIN | 5 MPUHIIMIIOB YacTel Tiiaroja

nepdeKTHBIN 6a3oBast opma MPOCTOTO HACTOSIIETO BPEMEHHU
IPOTPECCHUBHBIN 6a3zoBas (hopMa IPOCTOr0 MPOIIEIIIEr0 BpEMEHH
3) mpaBHIBHBIN TIaroJ 0azoBas Gopma nmpuyactus 1 u 2

HEIIPaBUJIbHBIN IJ1aroJl

OpnHako, B TaHHOM y4eOHHKE, aBTOp HE JacT MOSCHEHUU JaHHBIM CTPYKTypam,
TaK KaK y4eOHUK B OCHOBHOM COJICPYKHUT YIPAKHCHHSI.

KacarenbHO pa3HOBUIHOCTEW THIIOB CIIOBOCOYCTAHUH, KpaliHE HEO0OXOJIMMO
KOCHYTCSI Pa3JIMYHBIX KJIACCHU(UKAIMK, KOTOPBIC IPEICTABISIOT B CBOEM TPYJE
W.VBanoBa, B.Bypnakosa u I'.ITouernmor [30, €.134]. Takum oOpa3om, aBTOPBI
BBIJICIISIIOT JIBE€ PA3HOBHUHOCTH CIIOBOCOYCTAHUN WCXOJs W3 TMPOCTPAHCTBEHHO-
MO3UITMOHHBIX OTHOIIEHUH: 1) CJIOBOCOYCTaHHWS, OCHOBAHHBIC HA JIMHCHHBIX
IPOCTPAHCTBEHHO-TIO3UIIMOHHBIX OTHOLIEHUSX, U 2) CJIOBOCOYETAaHUS, OCHOBAHHBIE Ha
CyOJIMHEMHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-TIO3UIIMOHHBIX OTHOoleHusx. Kiaccudukamus
CJIOBOCOUYETAHUN HA OCHOBE WX BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI, T. €. 0e3 BbIxojaa 3a eé
IpEeNebl, MO3BOJISIET pPa3/IeNUuTh BCE CIOBOCOYETAHMS HA JBE OCHOBHBIC TPYIIIIBI:
SIICpHBIE U Oe3bsIICPHBIC.

Taxum o6pazom Oynem ciaegoBaTh kiaccudukanuu . iBanoBoii, B. Bypiakooii

u [".ITouenmona [30, ¢.134].
Hoepuvle  cnoeocouemaHnusi  SIBISIOTCS ~ TPaMMaTHUYECKH  OpraHU30BaHHBIMU
CTPYKTYpamH, B KOTOPBIX OJIMH M3 3JIEMEHTOB T'OCTIOJICTBYET HaJl OCTATbHBIMH. JTOT
AJIEMEHT HE TMOJYMHEH HUKAKOMY JPYroMy JJIEMEHTY BHYTPH JAaHHOW Tpynmbl U
MO3TOMY SIBJISICTCS BEIYIIUM, T. €. SIAPOM JaHHOTO coueTanus. Hampumep: a good job,
famous doctors, the simple reason, sufficiently normal, slightly stiff, to walk rapidly, to
watch a man, to be careful, to seem true.

[lo HampaBiaeHWIO 3aBUCUMOCTEM, T. €. IO PACHOJOXKEHHUIO BEAYIIEro |

HOI(‘-II/IHéHHOFO 9JICMCHTA OTHOCUTCIIBHO APYT Apyra, BCC AACPHBIC COUCTAHUA ACIIATCA
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Ha pErpecCUBHbBIC (C JICBBIM U MPABbIM, COOTBETCTBEHHO, PACIIOJIOKCHUEM 3aBUCUMBIX
10 OTHOUIEHUIO K SIJIPY).

HoepHvie pezpeccusHble cl080cOUemanusi ¢ a08epoOUAIbHLIM A0POM. ITOT THUII
CTPYKTYp HanboJee 0JHO0Opa3eH Mo CBOEMY COCTaBY, TaK KaK B TIO3UIIMH 3aBUCUMOTO
DIIEMEHTAa MOXET BBICTYNATh TOJBKO OJUH MOPQOJOTHYECKUI KJIacC CIOB —
UHTCHCU(DHUKATOPHI U OT/ACIbHbIC Hapeuns. Hanbosee THIMMYHBIMU MPEACTaBUTEIIMHU
9TOM Pa3HOBUIHOCTH CJIOBOCOYCTAHUH SABISAIOTCSA CTPYKTYphI THIa Very carefully, very
suddenly, fairly easily, more avidly, so absently, extremely angrily, quite safely, pretty
easily. ABTopbl OTMEYArOT, YTO JAJICKO HE BCE HApEYHs CIIOCOOHBI 0OpPa30BBIBATH
SJICPHBIC CTPYKTYpPhl C HMHTEHCH(pHUKATOpaMH W HapeyusMH. B OCHOBHOM 3TO
XapaKTEPHO I KAaUeCTBEHHBIX HApEUui, a TaKkKe JUIsl HApEUYHid CO 3HAYCHHEM TeMIIa
(tuna suddenly). KomOunaTtopHbie CBOMCTBA MPOSIBISAIOT TAKXKE CIMHUYHBIC HAPEUUS
mectra — far away, farther north. JIpyrue Tumbl JIOKaJIBHBIX HAapeuui, a TaKKe
TEMIIOpaJIbHbIC HApEeuhsi OOBIYHO HE MPOSBISAIOT CIIOCOOHOCTH K KOMOMHATOPHKE C
MO TYMHEHHBIM 3JIEMEHTOM. B moaBisiromnieM OOJBITMHCTBE CIy4YaeB aBepOUaIbHbIC
peTpeCcCUBHBIE SACPHBIC TPYIIITBI TPECTABICHBI IBYWICHHBIMU CTPYKTYypaMH, OJHAKO
HE UCKJIFOYEHBI U TPeXWIEHHbIE coueTanus: SO Very easily, almost too late, far too long.

CrnoBocoueTaHus ¢ a0beKmUusHuIM 10poM MOTYT OBITh KaK perpeCCUBHBIMH, TaK
U MPOTPECCUBHBIMH. PerpeccuBHBIC CIIOBOCOUYETAHHS C SIAPOM-TIPUIIATATEIIEHBIM BO
MHOTOM CXOXH C aJIBepOMAIIbHBIMH CTPYKTYPaMH W TaKKe, KaK MPaBWIIO, OBIBAIOT
IBYWICHHBIMH. B CTpyKTypax 3TOro THIa 3aBUCHMBIC MOTYT OBITh BBIPa)KEHBI JTHOO
UHTCHCH(DHUKaTOpaMu, OO HAPEUUSIMH, T. €. CIIOCOOBI MX BBIPAKCHHS aHAJOTUIHBI
TEM, KOTOpbIe OBUIM OTMEYCHBI JUIS aaBepOMaIbHBIX MocTpoeHuid. Hampumep: very
nice, utterly still, completely empty, entirely natural, pretty bad, perfectly simple, oddly
gloomy, extremely sleepy, unutterably weary, too tiresome u 1. m. Kpome
WHTCHCH(DHKATOPOB ¥ HApEYWid B POJIA NPHUAIABEKTUBHBIX 3aBHUCHMBIX MOTYT
BBICTYIIaTh OTJENbHBIC CyllecTBUTEIbHBIC: emerald green, knee deep, ice cold, a bit
obscure, a trifle smooth; My hands were dry and ice cold. (M. Stewart). Anaiornaso
aJBepOMAIbHBIM ~ TIpyIIaM, B aJbeKTHUBHBIX CTPYKTypax Hapeuwe enough

pacronaraeTcsl cupaBa oT sapa: new enough. K stomy e THITYy CIOBOCOYCTAHHMA
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CIEQYET OTHECTH CUHTAKCUYECKHUE aHAJIOTH MPUIAraTeIbHOrO — MNPUYACTUs U CJIOBa
kareropum coctosinus: very frightened, absolutely alone, u T.x.

ITomumo storo, M. MBanosa, B. bypnakosa u I'.Iloyenuos BbIAEIAIOT €lle aBa
Buja cioBocoueranuii: [30, ¢.143].

CnoBocoyeTaHusi, OCHOBaHHBIE Ha O9K3UCMEHYUOHANbHHIX OTHOUIEHUSX, 00pa3yloT
TOJIBKO TPOTPECCUBHBIE CTPYKTYPbl UM TMPEJACTABICHBI BEChbMa OrPaHUYECHHBIM
KOJIUYECTBOM MOP(OJIOTHYECKUX BapUAHTOB. DTHU CIIOBOCOYETAHUS MOTYT MUMETh B
KauecTBe TMEpPBOTO, T. €. BEYIIEro, JJEMEHTa TOJbKO OJUH MOP(}OJIOTHYECKUM
NOJKJIACC TIJarojoB — CBSI30YHBIM TJIaroji, a B KayecTBE BTOPOro JOBOJIBHO
pPa3HOOOpa3HbIi NIepedYeHb Pa3HbIX MOP(HOTOTUUECKUX SIUHUI] U UX DKBUBAJICHTOB, U3
KOTOPBIX HanOoJsiee THIMYHBIM sIBJIsICTCs TpuiiararenbHoe. Hanpumep: to be cold, to
seem hopeful, to look guilty, to become unconscious, to appear frightened, to look
competent. Koraa riaron-cBsi3ka BBICTYNAeT B JIMYHOM (hOpMe, BCe CIIOBOCOUYETAHUE
BBITIOJIHSIET CHUHTAKCHYECKYI0 (DYHKIIMIO COCTAaBHOI'O WMEHHOro ckaszyemoro. [lpu
HEJIMYHOM (opMe riarosia 3K3UCTEHIIMOHAIBHBIE TPYIIBI MOTYT () YHKIIMOHUPOBATH B
Ka4yecTBe JII0OO0T0 ujeHa KpOMe CKa3yemMoro:

Being cold was no novelty; Stop Patronizing; ...prevent his stay from being delightful,
U T.J.

IIpoepeccuenbie CTPYKTYPBI C IPEITIOKHBIM SIAPOM TPEOYIOT 0COO0T0 TEOPETHIECKOTO
o0ocHoBaHMs. TpaAWIIMOHHO TPEJIOTY IMPHUIUCHIBAETCS CTATyC CIIy>)KEOHOW dYacTu
peun. B CBsI3M ¢ 3TUM BCTAE€T BOIPOC O BO3MOKHOCTH TPAKTOBKHU IIPEJIOTa Kak s/1pa
MMOJYUHUTEIBHOTO CIIOBOCOYETAHUS.

[ToMuMO ATUX THUIIOB CIOBOCOYETAHUM, aBTOPHI TAKKE BBIJICISAIOT OE3bsICPHBIC
CJIOBOCOYETAHHUSI, KOTOPbIE JENIATCS Ha HE3aBUCHUMBbIE U 3aBUCHMBIE. OJJHAKO, TaK KaKk
1EJIbI0 TAHHOW AUCCEPTAIUU SBIISIOTCS TOJIBKO TIarojdbHbIE COYETAHMS U CITIOCOOBI NX
BBIDQKCHUS B COBPEMCHHBIX yYeOHHMKaxX, Mbl HE OyaeM yriayOJsaThcs B OOIIyIO
KJIaccu(UKaMIO CI0BOCOYETaHU, npenoxkennyo WM.MBanooii, B.bypnakoBoil u
I'.IloyenuoBsIiM.

Hakonen, Obu10 ObI HEMPaBUIILHBIM HE 3aTPOHYTH TAKHE THUIIbI CIIOBOCOYETAHUM

KaK I'J1arojJibHbIC, MMCHHBIC M HAPCYHLIC, IPCIAJIOKCHHBIC aBTOPpAMU H.Banruna n
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JI.Po3enTanb. M3-3a TOro, uro maHHas Kiaccuukanus KacaeTcsi PyCCKOro S3bIKa,
BKpaTIle JaJuM ONPEACIICHUE KaXKIOMYy U3 HUX:

I nazonvhsie cnogocouemanus

1. T'narosbHbIE CJIOBOCOUYETAHUS C UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM:

a) OecnpelniokHbIe (HApUMEp: YUTATh KHUTY, HUCKATh TOKOS, MHUCaTh Opary,
pyOUTH TOOPOM),

0) mpemIoKHBIE (HApUMEpP: CTOATh y JOPOTH, MOAbEXaTh K JIOMY, MOJOXKUTh Ha
CTOJI, BCTPETUTHCS C JPY3bIMH, TOBOPUTH 00 UCKYCCTBE).

2. I'maroyibHBIC CIIOBOCOYETAHUS C WH(PUHUTUBOM (HANpPUMEDP: TPEHAJIOKHUTH
BBIYUUTh, IPOCUTH PUHECTH ).

3. 'maronpHbIE CIOBOCOYETAHUS C HApEUUeM (HampuMep: OCTYNaTh CIIPaBeINBO,
3aHUMATBHCSI BJBOEM ).

Hmennvie crosocouemanuisi

I. CnoBocoueranus ¢ UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM B POJIM TJIABHOTO CIIOBA!

1. C uMeHamu CyIlIeCTBUTEIbHBIMU:

1) 6ecnipensioskHbIe (HapuMep: TE3UCHI 10KIIaa, TUCHMO POJAMUTENSIM, BBIIIIMBAHUE
oucepom);

2) mpeaioKHbIe (HampuMep: BaroH JJisi HEKYpSIIUX, MPOryjiKa Mo JieCy, BXOJ B
TeaTp, JIOM C KOJIOHHaMH, BCTpeda Ha Dp0e);

2. C wuMeHaMu TIpujaraTelbHbIMU (T0JIE3HAs KHHUIa), MECTOMMEHHBIMU
npuwiaratelbHbIMM  (HAllla CTpaHa), MOPAJKOBBIMU YHUCIUTEIbHBIMU (BTOpas
ayIuTOpHUs ), TPUIACTUSIMU (BBITIOTHEHHAsS paboTa);

3. C HapeuusiMu (HarpuMep: NporyJKka BEpXOM, CyJaK MO-TI0JbCKH);

4. C uHUHUTUBOM (HampUMep: KEeTaHUE YUYUTHCS, YMEHHE PUCOBATH).

II. CnoBocoyeTaHusi C UMEHEM MPUIIaraTeabHBIM B POJIM IJIABHOIO CIIOBA:

1. C uMeHamu CylIeCTBUTEIbHBIMU:

1) OecnpennoxkHbie (HapUMEpP: ITOCTOWHBIA TMOXBAJbI, JOCTYIHBIA YHUTATEINIO,
JIOBOJILHBIA OTBETOM);

2) npenoXxHbie (HanpuMmep: CBOOOIHBIN OT THETA, CHOCOOHBIN K MY3bIKE, TOTOBBIN

Ha MOJIBUT, JJACKOBBIM C J€TbMH, CMEJIBIN B 0010);
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2. C HapeuusiMH (HarpuMep: OYeHb UHTEPECHBIN, YMEPEHHO XOJOIHBIN);

3. C uHQUHUTUBOM (HaIpUMep: CIOCOOHBIN pabOTaTh, FTOTOBBIN YCIYKUTh).

[I1. CnoBocodeTaHusi C UMEHEM YHUCIUTEIbHBIM B POJIM TJIABHOTO CIIOBA (HAIIpUMeEp:
JIB€ KHUTH, 00a pyra, Tpo€ B IIMUHENAX, TPETUI U3 CITyTHUKOB).

IV. CnoBocoueTranusi C MECTOMMEHHEM B POJIM TJIABHOTO CJIOBA (HAIpUMEP: KTO-TO
U3 CTY/ICHTOB, HEYTO HOBOE).

Hapeunvie crosocouemanus

1. CnoBocoueranusi ¢ HapeuyweMm (HampuMmep: OYEeHb YAA4HO, MO-TIPEKHEMY
XOPOIIIO).

2. CnoBocoYeTaHusl ¢ MMEHaMU CYIIECTBUTENIbHBIMU (HAIpUMED: JAJIEKO OT J10Ma,
HaeMHE C CBIHOM, HE3a0JIr0 70 dK3aMeHoB) [24, €.358].

OnnHako, MbI He OyJieM yJesITh BHUMaHKE TUIIaM CIIOBOCOYETaHUH, TaK KakK, JaHHOE

HanpaBJICHUC HC ABJIACTCA OCHOBHBIM (bOKYCOM Haleu pa6OTBI.

1.3. BI/I,ZII)I CHMHTAKCHUYECKHX CBSA3EH B CIOBOCOYETAHUSIX

[Tomumo  kiaccuuKamUKd  CIOBOCOYETAHWUH,  HEOOXOJUMO  OTMETHTH
CUHTAKCUYECKYIO CBSI3b MEXIY ero KoMmrnoHeHTamMu. CaMbIMU OOUICHPUHITHIMU
TUTIAMH CHHTAKCHUYECKOH CBSI3M MEXKIY KOMIIOHCHTAMH CIIOBOCOYCTAHWUH B
COBPEMEHHOM  aHTJIMHCKOM  SI3BIKE  SIBIISIIOTCS ~ COTJIAaCOBAaHWE,  YyIPaBJICHHE,
npuMbikanue u npuioxenue [11, €.290]. Hyxuo otmeTuTsh, uto O.MycaeB BbIACIIET
BCETO TPU BHUJA CHUHTAKCHYECKUX CBS3€H — OTO COTJacoBaHHWE, YIpaBJICHHE,

npumbikanue [11, ¢.230].

1.3.1. O6menpuHATHIC BUABI CHHTAKCHYCCKUX CBS3EH

a) CornacoBaHWe — 3TO METOJl BBIPAXKEHUS CHUHTAKCUYECKHX CBSI3€U MEKITY
KOMIIOHEHTaMHU CJIOBOCOYETAHUSA, KOTOPBIE COCTOSIT U3 CJIOB, MMOXOXKUX HA OCHOBHOE
[0 THUILy COIJacoBaHUA. B COBpPEMEHHOM aHIJIMKUCKOM SI3BIKE COIVIACOBAHUE

JUMHUTHUPOBAHO, 4Yalll€ BCCTO BCTPCHANOTCA B KAaTCrOpHM 4YHCJId, M YKa3aTCJIIbHOI'O



29

mectoumenus this u that. Hanmpumep, a book — two books, this book — these books.
bypamakoBa TOSICHSIET, 4YTO COTJIACOBAaHWE TPUMEHSETCS B OCHOBHOM IS
YKa3aTeNbHBIX ~MECTOMMEHHUH, BBICTYNAIOMUX B (YHKIHH MPETO3UTUBHOTO
onpenaencHus: this man — that man (uaorna Beipaxkaromuecs napaaurmoit) [21, ¢.6].

0) VYmnpaeneHue — 3TO METOJ HCIOIb30BaHUS OINPEACICHHON (POPMBI
MOTYMHUTETHFHOTO CJI0Ba, KOTOPOE TPeOYETCS OCHOBHBIM CIOBOM. DTOT THI PEIKO
BCTPEUYACTCS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bIKke. Crola OTHOCATCS KOCBEHHBIH MTaJIekK
JUYHBIX MECTOMMEHHUH U MecToMMeHre WhO, KOTOpbIE CCAYIOT 3a TJIarojioM.

Help me, meet them, ask him

Whom did you see in the street?

[Tomumo 3TOTO, yINpaBieHHWE KacaeTcs TOJIbKO CIAWHHI] B OOBEKTHBHOW ITO3HIIHH,
BBIpAKCHHBIX JTUYHBIMH MecTonMeHusMH: 10 replace them [21, c. 6].

B) Hanbosiee TUMUYHBIM TTPUEMOM OCYIIECTBICHUS CUHTAKCUYECKON CBSI3H B
MOTYMHUTEIIBHBIX CJIOBOCOYCTAHHUSIX COBPEMEHHOTO AHTJIMHACKOTO S3bIKa SIBJISETCS
npueM npumbikanus [21, €. 6]. [IpuMmbikaHue — 3TO OCHOBHOW METOJ BbIpaXKCHUS
CUHTAKCHUYECKUX OTHOIICHUH B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE, TaK KaK B SI3BIKE
OTCYTCTBYIOT TIa/ICKHBIC OTHOIICHUsI. TakuM 00pa3oM, HE TOJIbKO OTHOIIICHHUS MEXKITY
KOMIIOHEHTaMH CJIOBOCOYETAHUN COCTOSIT W3: TJIAroJl + Hapeuue, HO U MEXIy
CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBHTEIbHOE, NpHJIAraTtelbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE,
MECTOMMEHHE + CYIIIECTBUTEIBHOE, U T.I.

To go slowly, to speak quickly

Army life, wooden spoon

Long stories, high houses

Our country, her name

OTOT mpreM He TpeOyeT KaKOTo-Iu00 M3MEHCHUS KOMOWHHPYIOIIMXCS CIHHHI] H
OCHOBaH TOJIbKO HAa B3aMMHOM TSITOTEHHU CJIOB KaKk MOP(OIOTHYECKOrO, TaK U
CEMaHTUYECKOTO MiaHa. [[puMbikanue He mpenoaaraeT 00513aTeIbHOT0 KOHTAKTHOTO
PaCTONIOKEHHSI TPUMBIKAIONINX €IUHUII, a TOMYCKAET U UX TUCTAHIIMOHHYIO TIO3UITHIO

0 OTHOIICHHIO JIPYT K JAPYry: Harpumep, to polish a spoon carefully [21, c.6].
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r) IlpunoxkeHue Takke MIMPOKO HCIOIB3YETCS B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
A3bIKe. B 3TOM citydae, 3JIEMEHTBI CJI0BOCOYETAHUS NMPUKIAABIBAIOTCS MEXAY ABYMS
qyacTs MU 3JeMeHTa (pa3bl. Camblil pacpOCTPaHEHHBIM CHOCO0 — ATO MPHUIIOKEHHE
AIIEMEHTA MEXK1y aPTUKIIEM U CYLIECTBUTEIbHBIM.

An interesting book, a beautiful landscape, the then president

1.3.2. I[OHOJ'IHI/ITeJIBHBIe BHUAbI CHHTAKCHYCCKUX CBsI3eH

[TomMuMO OOIIENIPUHSTHIX CIIOCOOOB CBS3U B CJIOBOCOYETAHUSX, PA3TUYHBIC YUCHBIC
IpeiaraloT CBOM BEPCHUM BCEBO3MOXKHBIX CBsI3€H B ciioBocodeTaHusix. Hampumep,
A.I'yp6aHOB MHIIIET, YTO CIOBOCOYETAHUS OOBEIUHSIIOTCS Pa3TMYHBIMH CIIOCOOaMH,
OCHOBHBIMU W3 KOTOPBIX SIBJISIFOTCS TOPSIAOK CJIOB, CJIOBOM3MEHSIIOIINE (HOPMBI,
BCIIOMoraresbHbIe cioBa [7, €.273]. Wnwu ke, H.Benuea moguepKuBacT, 4To U3yUEeHUE
U OTIPEJICJICHUE TTPaBUJI BO3MOXKHOCTEH COUETaHUs CJIOBA C IPYTMMHU CJIOBAMU B PEUH
MOJKET B caMOM 0OIleM BHJE Ha3bIBaThcs CHHTarmaTHko# [4, C.6]. To ects, aBTOp
UMEET BBUJY CUHTAarMaTH4YE€CKYIO U MapaJUrMaTHYECKyIO CBSI3b B CIOBOCOYETAHUSIX.
OnHako, 10 HEKOTOPBIM NMPUYHMHAM, HAM HE CJIEAYeT YriayOJsaThCs B MPEIOKESHHbBIC
KOHIICTIIINH, TaK KaK, B IEPBOM CiIy4ae, mpeajioxkeHHoM A.I'ypOaHOBBIM, peub HAET 00
AzepOaifPKaHCKOM ~ SI3bIKE, CTPYKTypa KOTOPOTO IIOJHOCTBIO IPOTHBOPECUHUT
CTPYKTYPE aHTJIMUCKOTO SI3bIKa, BO BTOPOM cily4ae, B mpumepax H.Benuesol, Mbl He
HaxO0JUM aHAJIOTUU C TJIaroJbHBIMM COYETAHUSMH, YTO HEMOCPEICTBEHHO SIBIACTCS
(dhoKycoM JaHHOH AUCCEPTAIUU.

B Oonbiieii cremenn, xoTenock Obl ocTaHOBUTHCS Ha Teopuu JI.Empmcresa,
KacaTeJbHO THUIIOB CBSI3€H CIIOBOCOYETAHUM, KOTOpask OYEHb XOPOIIO OMUCHIBAECTCS B
kaure M.MBanosoii, B.Bypnakosoii u I'.Ilouenmona [30, €.114]. Takum oOpa3zom,
cornacHo JI.EnbMciieBy, OTHOIIEHUS MEXAY JABYMS 3JIEMEHTaMU MOTYT OBITh TpeX
TUnoB: 1) o0a »3reMeHTa OTHOCUTEIBHO HE3aBUCHUMBI APYr OT Jpyra, 4YTO
MPUMEHHUTENIBHO K HalleMy Marepually COOTBETCTBYET COUYMHHUTEIBHON CBS3H
(koopauHaILMK); 2) TIEPBBIA JIEMEHT 3aBHCUT OT BTOPOTO, @ BTOPOM HE 3aBHUCHUT OT

MEPBOr0, 4YTO SIBHO COOTBETCTBYET MOJUYMHHUTEIBHOW CBsi3u (CyOOpAMHALUM) W,
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HaKOHeTII, 3) MEePBBIM AJIEMEHT 3aBUCUT OT BTOPOT0, U BTOPOH, B CBOIO OUEPEh, 3aBUCUT
OT TIEPBOT0, YTO MOXXHO CYUTATh COOTBETCTBYIOIIMM TOH CBSI3U, KOTOpas ObLia
Ha3BaHA «HpEeOUKaTUBHOW». [na Tperbero tumna cBsA3u JI.EnbMciieB BBEN TEPMHUH
«B3aMMO3aBUCUMOCTBY («interdependence»). ITOT TepMUH Y00€H AJisi 0003HAYEHUS
TPETHEro0 THUIA OTHOIICHWA U MOXET OBITh 3aMMCTBOBAH JJIsl BKJIFOYEHUS B PSI:
«COYMHEHUE — TOJAYMHEHHUE — B3aMMO3aBUCHUMOCTBHY». Takol psiJi CHHTAKCUYECKUX
OTHOIIIEHUM BBITJISIAUT TOpa3no Oojiee OJHOPOAHBIM, TaK KaK U COYMHEHUE U
MOJYUHEHUE HE CUTHAJIU3UPYIOT O CHUHTAKCHYECKOW (YHKIIMU COCTaBJISIIOLIUX, a
TOJILKO YKa3bIBAIOT HA WX B3aUMHBIN cTartyc. Tak Kak BCE€ TpHU BBIJICICHHBIX THUIMA
OTHOLIECHUN OMNPEAEIAIOT CTATYC JIEMEHTOB MO OTHOLIEHUIO JIPYT K APYTY, 3TOT PAJ
OTHOIIIEHUH MOXHO HA3BaTh «CTATYCHBIM» PSAIOM CHHTaKCHYeCKHX oTHomeHui [30,
c.114].

Jlanee, aBTOpHl TPUOETralOT K TOHSITUIO COUYMHHUTEIBHOW CBSI3M, W THIIYT
caenyroniee. XapakTepUCTUKA KaXKJIOTO W3 TPEX BBIJICJICHHBIX THUIIOB CTaTyCHBIX
OTHOILEHUN CBSI3aHA C PSAJIOM TPYAHOCTEW M HE IOJy4aeT OJHO3HAYHOI'O PEIICHUS B
paboTax pa3IMYHbIX JUHTBUCTOB. ECiu paHblie OOJBIIMHCTBO YUEHBIX CUYUTAIIO, YTO
COYMHEHME SIUHUIL IIPEANOJIaraeT uX paBHOIIPABUE U HE3aBUCUMOCTD JAPYT OT Apyra,
BCJIC/ICTBHE YEr0 OHU HE OO0YCIIOBJICHBI B3AaUMHBIM (PMKCHUPOBAHHBIM MOJOKEHUEM U
MOIYT JIETKO MEHSATBCS MECTaMHM, TO B HACTOAILIEE BpPEMS 3Ta TOUYKA 3PEHUS
OTBEPrHyTa, TaK KAK JOKa3aHO, YTO YIEHbl COUMHUTEIBHON TPYIIIIBI HE BCEra MOTYT
MEHSATh PACIHOJIOKEHME IO OTHOLICHWIO APYr K Japyry. B pesymsrare sToro B
COBPEMEHHOM CHHTAKCHUCE PA3JINYalOT CUMMETPUYHBIE COUYMHUTEIBbHBIE TPYIIILI, B
KOTOPBIX COCTABJISIOLIME MOT'YT MEHATHCS MECTAMHU, U HECUMMETPUYHBIE, B KOTOPBIX
AJIEMEHTHI 3aHUMAIOT CTPOrO (PUKCUPOBAHHOE IMOJOXKEHUE MO OTHOIIECHUIO APYT K
npyry. OUKCHPOBAHHOCThH TMO3HMIIMM B KOOPAMHATHBHOM MOCTPOCHUU MOXKET OBITH
o0yCIIOBIIEHA Pa3TUYHBIMHA MPUYMHAMU. TaK, Hampumep, ObUIO YCTAaHOBIEHO, YTO B
OWHApPHBIX, T. €. COCTOAIIUX W3 JABYX JJIEMEHTOB, KOOPJAMHATHBHBIX CTPYKTypax
MIEPBOE MECTO 3aHUMAET 3JIEMEHT, COCTOSIUN U3 MEHBIIETO KOJIMYECTBA CIIOTOB: MEN
and women, red and green, Oxford and Cambridge u 1. n. Hapymenue stoii

3aKOHOMEPHOCTH MOKET BBI3BIBATHCS TpebOBaHUEM OonpeaeIEHHON
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MOCJICIOBATEIIBHOCTH B TICPECUYMCICHUU WIH COOOpaKEHUSIMHU dTHKeTa — my mother
and |. B HacTositiiee BpeMst OOLICTIPUHSATON SIBISETCS TOUKA 3PEHUS, COTJIACHO KOTOPOM
COUYMHUTEBHBIMU CUYUTAIOTCS T€ TPYMIMbl, KOTOPHIE COCTOST U3 OTHOCHUTEIBHO
HE3aBUCHUMBIX JIEMEHTOB, CIOCOOHBIX OBITh O0BEUHEHHBIMU C TTIOMOIIBIO OJHOTO U3
COYMHMTEIBHBIX COI030B. Kak mpaBuiio, IS 3TOM Ledu MCIOJIb3yeTcs coro3 and, Ho
BO3MOJKHBI U JIPyTHE.

He Bce JMHTBUCTBI pa3leNsiOT TPAJAUIMOHHYIO TOYKYy 3peHus. OTlenbHbIe
3apyOeKHBbIE U OTEYECTBEHHBIC JTUHTBUCTHI TOHUMAIOT COYMHEHUE WUHAYE U CUUTAIOT
COUYMHHUTENBHBIMU TOJIBKO TE€ TPYIIBI, COCTAaBJSIOMIME KOTOPHIX OJMHAKOBO
COOTHOCSTCS C KaKOM-TO TPETbEU €IWHMIUEH, HAXOIALICHCS BHE KOOPJWMHATUBHOMU
ctpyktypsl, HanpuMep: N. had been shocked and upset (I. Murdoch). Ilpuuactus
BTopeie Shocked um upset, Mo MHEHHIO 3THX aBTOPOB, HAXOISATCS B OTHOIICHHUAX
COYMHEHHMSI, TaK KaK OHHM OJMHAKOBO COOTHeceHbI ¢ (hopmoii had been, Haxoxsimerics
BHE KOOPJAMHATHBHON CTPYKTYpPhl. AHAJIOIMYHO U B cleayromeM ciaydae: Rigden and
his friends had rushed into School House (I. Murdoch). Cymectsurensusie Rigden, his
friends o0Opa3yloT COYMHHTENBHYIO TPYIIy HE IIOTOMY, 4YTO OHH CBSI3aHBI
COYMHHUTENILHBIM CO030M and, a TOJBKO B CHJIy TOrO, YTO y HHX OJWHAKOBasd,
napajjiesibHasi COOTHECEHHOCTh CO CKazyembIM mpemioxenus had rushed. OobruHO
IPUHSITO CYUTATh, YTO TEOPETHUECKU COUMHHUTENBHBIN PsJl MOXKET OBITh MPOJJICH 0€3
OTpaHUYCHUN, HO B PEUEBOM YMOTPEOJCHUMH XOTh M BCTPEYAIOTCA OOJbIINE
COUYMHUTEIBHBIC TPYIIIbI, COCTABIIAIONINE MX 3JIEMEHTHI PEJIKO BBIXOAT 3a MPEIEIIbl
10—15 egunun. Ho u Takue OONbIINE COYMHUTENBHBIC TPYIIBI BCTPEUYAIOTCS JTUIIIH
okkasnoHanbHO [30, €.116].

Eme onHa cBA3b — 3TO NOAYMHEHHE. ABTOpPHI NUIIYT, 4YTO MOJYUHEHUE
MOHUMAETCsl JIMHTBUCTaMH Oosiee oJxHO3Ha4HO, d4em counmHenue [30, €.116].
TpaguimoHHO cuUWTaeTcs, 4YTO TMOJYMHEHHWE OCHOBAHO Ha HEPABHOIPABUU
KOMOMHUPYIOMKUXCA enuHuil. [IpudemM oIHAa W3 COCTABISIONINX JTOMUHUPYET HaJ
OCTaJbHBIMU U MIOJYMHSIET UX ce0€ Kak B IIaHe (POPMBI, TaK U B IJIAHE PACTIOIOKCHHUS.
JloMuHHpYyIOIas eAWHWIIA HA3bIBACTCS  BEAYINIUM DJJIEMEHTOM WJIH  SJIPOM

INOAYNHHUTCIIBHOTO CJIOBOCOYCTAHUA U MOXKCT OBITh BbBIpaKCHaA pa3JIMYHbBIMH 4aCTAMUA
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peun. Kak yTBepKHarOT WuCCIENIOBaTEeNIM, B aHIIMACKOM, Kak W B JIPYTHX
WHJIOCBPOIICHCKUX S3bIKAX, MOMYMHHUTEIBHBIC CTPYKTYPhl HCHOIB3YIHOTCS Topaszio
[IMPE, YeM COUYMHHUTEIBHBIC, H COCTABIISIFOT OCHOBHYIO MAcCCy YIIOTPEOIIIEMBIX B peUn
CHHTAKCHYECKUX Tpymnim. I[loMYMHUTEIbHBIC TMOCTPOCHUS pa3IMYHbl 10 CBOCH
BHYTPCHHEH CTPYKTYpEe M MOTYT MMETh KaK JICBOC PACIOJIOKCHHE 3aBUCHMBIX (TaK
Ha3bIBacMbIe perpeccuBHbIe CTPYKTYyphl): an old brownstone house; fairly well;
completely still; to always resent, tak u npaBoe pacnpocTpaHeHHe (TIPOrPECCUBHBIC
ctpyktypsi): a list of names; to hear of it; to put it in the envelope; bad for the health.
CyIIeCTBYIOT TaK)Ke MOAYUHUTEIBHBIC CTPYKTYPBI C IIEHTPAIBHBIM PACIIONIOKCHUEM
spa, oOpaMJICHHBIM TI0 00€ CTOpOoHBI 3aBUcHMBIME dieMeHTamu: a folded sheet of
paper; no particular connections elsewhere. B orinure OT COYMHHTEILHBIX
MOCTPOCHUH, KOTOpbIE  TCOPETUYECKH CUHTAIOTCS HEOrPaHMYECHHBIMH,
HOAYHNHHUTEIBHBIE TPYIIIBI TPAAMIHOHHO IMPEACTABIAIOT, KaK JTUMHTHPOBAHHBIE 10
00beMy CcTpYKTypbl. OJIHAKO B UCCIICAOBAHUSIX MOCICAHUX JIET OBLIO MOKa3aHO, YTO
MMEHHOE CJIOBOCOYETAHHUE C CYIIECTBUTEIBLHBIM B KAUECTBE SAAPa U C OCTIO3UTUBHBIM
OIIPEIICICHUEM, BBIPAKCHHBIM TPEJIOKHONW TPYIIOH, HMMEIOIICH JIOKAIbHOE
3Ha4YCHHE, MOXKET OBbITh OecKOoHeuYHO mpomaosnkeHo: the man in the store across the
street by the bank under the bridge u T. n. IloxBoast UTOr BceMy CKa3aHHOMY O
CTaTyCHBIX OTHOIICHUSAX, MOXXHO YCTAHOBUTH TPEXWICHHBIH pAJ CTATYCHBIX
OTHOIICHUH: «B3aUMO3aBUCUMOCTh — COYUHECHUE — TOYUHEHHE». DTH OTHOIICHHUS
OYCHb AOCTPAKTHBI M HE XapaKTePU3YIOT CUHTAKCHUYCCKOW (DYHKIMHM 3JCMEHTOB, a
TOJILKO YKa3bIBAIOT HA WX CTATyC B OTHOIICHHUH JpyT K npyry [30, ¢.117].

Hakonen, TpexwieHHBIM  psii  CTAaTyCHBIX  OTHOIIEHHWM  OKa3bIBaeTCA
HEIOCTATOYHBIM U1 XapaKTePUCTUKA BCEX THUIOB CHHTAKCHYECKOW CBSI3H,
BO3HHMKAIOIINX MEX/Y 3JIEMEHTAMH CHHTAKCHUYECKU OPraHM30BaHHBIX TPYIIM, B IIaHE
WX XapaKTepUCTUKH 1O B3auMooOycioBieHHOCTH. U xoTs JI.LEnpmcneB yTBepxkaa,
YTO MEXIy IBYMs ODJIEMCHTaMH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJBKO TpPHU THIIA
OTHOIIICHUH, TO-BUAMMOMY, €TI0 YTBEP)KICHHE IPAaBOMEPHO TOJIBKO B 00JIACTH JIOTHKH,
a B S3bIKOBOM MaTepHualie, KaK OOBIYHO, IOJIOKEHHE OKa3bIBACTCS 3HAYUTEIIBHO

CJIOXKHCC, KW BbIACICMBIC B JIOTMKEC OTHOHICHHMA HC MOI'YT OXBAaTHTb BCCIO
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pa3HOOOpa3usi CUHTAKCUYECKHX CBS3CH, BO3HUKAIONIMX B T'PAMMAaTUYECKH
OpPraHU30BaHHBIX CTPYKTypaX. HecMoTpst Ha TO, 4yTO B paboTax MO TpaMMAaTHKE
OOBIYHO PACCMATPHUBAIOTCS PA3IUYHBIC BUJIBI CHHTAKCHUYECKUX OTHOIICHUH, cam
TEPMHH «OTHOIICHUE» HE YTOUHSCTCSA W HE TOJIydaeT HUKAaKO# xapakrepuctuku. He
BJIaBasiCh B MOJAPOOHOCTH (PUI0CO(PCKOTO TIaHa, JJIs 1eJIe CHHTaKCUCa «OTHOIIICHUE)
MOYKHO OIPEIEIIUTh KaK B3aMMOOOYCIOBICHHOCTD 3JIEMEHTOB, KOTOPasi MOXKET UMETh,
HO MOXXET W HE HUMETh (OPMAIBHOrO BbIpaKeHHs. JII000e OTHOIIEHHWE HOCUT
OOBEKTUBHBIN XapaKTep M TaK JK€ PEalbHO, KAK U DJIEMECHTBI, MEXIY KOTOPBIMHU 3TO
OTHOIIICHUE BO3HMKaeT. Hampumep, eciau BerwieHuTsh rpymmy his friend a letter us
noctpoeHus Oobiero oobema to write his friend a letter, To okaspiBaeTcs, 4TO MMEHA
cymectsutenpHbie friend wu letter u3BecTHBIM 00pa3oM B3aMMOOOYCIIOBJICHBI H,
CJICZIOBATEIILHO, HAXOATCS B OMPEACICHHOM OTHOUICHMU. Hamuume MExAy 3TUMU
CYIIECTBUTCIbHBIMU CHHTAKCHUYCCKOW CBSI3U CJIEIyeT XOTSA Obl M3 TOrO, YTO HX
B3aMMHasl MEPECTAHOBKA BJICYET M3MeHEeHHE (GopMbl ofHOoro u3 Hux: (to write) his
friend a letter — (to write) a letter to his friend. OTHoIeHMsST MeX Ay BBIACIICHHBIMH
CYIIECTBUTEIbHBIMU HE MOIIAIOTCA HACHTU(GHUKAIIMK C TOMOIIBIO Pa3InYaeMbIX B
CHHTaKCUCE THUIIOB CHHTAKCHYECKMX OTHOIICHHH. JIBa  paccMaTpuBaeMBbIX
CYIIECTBUTEIbHBIX HE HAXOJATCS B OTHOIICHHUSIX OTHOCHTEIBHO PABHOIPABHBIX
3JIEMEHTOB M HE MOTYT OBITh COCIMHEHBI HH C MMOMOIIBIO COr03a and, HU KaKoro-iubo
JAPYroro COYMHUTEIBHOTO COI03a, YTO CBHICTEILCTBYET 00 OTCYTCTBUU MEXIY HUMHU
COYMHHUTENIbHOW CBsi3u. Henb3s Takke yTBepXKIaTh, 4YTO OJHO U3 ITHX
CYILIECTBUTEIBHBIX BBIMOJIHSACT POJb BEIYIIETO 3JIEMEHTa, a BTOPOE BBICTYIACT KaK
3aBUCHMOE, 4YTO JIOKA3bIBa€T OTCYTCTBHE IOMYMHUTEIBHBIX  OTHOIICHHUH.
CyliecTByIOIIME B TPYIIE OTHOILICHUS HENb3s TAKKE CUYUTATh M OTHOIICHHUSMHU
B3aMMO3aBUCHMOCTH, TaK KaK KaXI0€ M3 JBYX CYIIECTBHTEIBHBIX, COCTABIISFOIIUX
paccMaTpuBaeMyro TPyIIy, MOXeT (YHKIIMOHHUPOBATh U Oe3 apyroro — to write a
letter, to write to his friend. Jlnsg »1eMeHTOB, CBSI3aHHBIX OTHOIICHHUSIMU
B3aMMO3aBHCHMOCTH, TaKas BO3MOXKHOCTb OTCYTCTBYeT. B cBs3um C Tem, YTO
OTHOIIICHHS PACCMATPUBAEMOI'0 TUIIA MPOSIBISIOTCS HE OYCHb OTYETIUBO U TPYIIIIHL,

CBA3aHHBIC OJTHM BHAOM OTHOMGHHﬁ, MOI'yT OBITh I/II[CHTI/I(l)I/IHI/IPOBaHBI KakK
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CHHTaKCHYECKHE CTPYKTYpbl TOIBKO Ha (OHE »JIIEMEHTa, HE BXOIS’IIETO B
paccMaTpMBacMOEe CIOBOCOYCTAHHE, YyAOOHO Ha3BaTh OTOT THII OTHOIICHHM
AKKyMYJIATHBHBIMH, YTOOBI CAMHM HAa3BaHHEM II0Ka3aTh HEKOTOPYIO aMOp(hHOCTH
BBIJICIIIEMBIX THIIOB CHHTAKCHUECKUX TPYIII (QKKYMYIAmMueHsill OT JaT. accumulo
'‘Harpomoskaaro') [30, ¢.119].

AKKyMYJISITUBHBIC OTHOIIEHHST HAOIIOAAIOTCS HE TOJIBKO B TPYIIIAX, COCTOSIIMX
U3 JBYX Pa3HOTHMIIHBIX IOIMOJHEHHWU, HO XapaKTePHbI W U1 HHBIX IOCTPOCHHI.
AKKyMYJISITHBHBIC OTHOIICHHSI IIIMPOKO PACIpPOCTPAaHEHBI B aTPUOYTUBHBIX IPYIIaXx,
COCTOSIIMX U3 ONMPEICICHHUH, BRIPAKCHHBIX Pa3HbIMU MOP(OIOTHUYECKUMH KIaccaMu
cioB. Hanpumep: these important (decisions); some old (cards). B mpuBenéHHbIX
puMepax aTpuOyTHBHAS [EMOYKA COCTOUT U3 DJIEMEHTOB, KOTOPHIE He Oe3pa3IMyHbl
APYT K IPYTY, TaK KAK MX [TO3KMIIMS 110 OTHOIIEHHUIO APYT K APYTY CTPOro (PUKCUPOBaHa,
¥ OHH HE MOTYT MEHAThCs Mectamu: *important these (decisions); *old some (cards).
OUKCHPOBAHHOCTH TO3HWIUU B OTHOILIEHWH APYT APYyra IMOKa3bIBA€T, YTO DJIEMEHTHI,
BXOJSIINE B AaTPUOYTHBHYIO TPYIIY, CBA3aHBl HEKHM THIIOM OTHOIICHHH.
HeB03MOKHOCTh MOACTAHOBKHM KaKOTO-IHO0O M3 COYMHHUTEIBHBIX COIO30B MEXKIY
COCTaBJISIIOIIMMK  aTPUOYTUBHON IIEMOYKH CBUAETEIBCTBYET O TOM, 4YTO OTH
OTHOIIEHUS HEIb3sS CYWTATh COYMHUTCIBHBIMU. OTHOIIECHUS IOAYMHCHHUS U
B3aMMO3aBUCHMOCTH MEXAY COCTaBJISIONIMMH AaTPHOYTHBHOM IIEMIOYKH TaKKe
OTCYTCTBYIOT, HOO HH OJMH U3 aTPUOYTOB HE JOMUHHUPYET HA APYTHMH M DJIEMEHTHI
MOTYT CYIIIECTBOBATh KaK OINpeaeacHus u Apyr 0e3 apyra: these decisions; important
decisions; some cards; old cards. Takum o0Gpa3om, U B MOJOOHBIX CIy4asx €CTh
OCHOBaHHUS yTBEp)KIaTh, YTO aTPUOYTHBHAs TpPyINa paccMaTPUBaeMOro THIIA
MOCTPOCHA HAa OTHOIICHUAX aKKyMYJSAIUU. B pycucTHKe, MOJTO0OHBIC MOCTPOCHHS
OPUHATO KIACCH(PHUIMPOBATh KaK aTpUOyTHBHBIC TPYIIBl C HEOJIHOPOIHBIM
NOJYMHEHHEM. ODTHM YCTaHABIMBACTCSA OTHOIICHHWE aTPUOYTHBHBIX 3JIEMEHTOB K
CIMHUIIE, HE BXOMAIICH B paCCMaTPUBAEMYIO TPYIIIY, HO OTHONICHHS MEXIy CAaMUMHU
SJIEMEHTaMU aTPUOYTHBHOM TPYIIbl HHUKAK He KBaTUUIUpPYIOTCsS. TepMuH
«HEOJTHOPOIHO COMOMAYHUHEHUE» HE MACHTH()HUIUPYET THUIT CBSI3H, CYIIECTBYIOMICH B

nogoOHbIx rpymnmnax. OaHako B aTpUOYyTUBHBIX TIpynmax C  OJHOPOJIHBIM
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cormounHeHreM Tuma Sweet, polite persons; a pleasant, friendly smile otHomenus
MEXAY NPENO3UTUBHBIMU aTpuOyTaMu KBATU(DUUHMPYIOTCA KAaK COYMHHUTEIbHBIE.
WHpIMU clloBaMHU, NIPU OJHOPOAHOM CONOJYMHEHUU MPENO3UTUBHBIX ONpENeeHUN
yKa3bIBA€TCA KaK X BHEILIHSA CBA3b (OJIHOPOHOE COMOJUMHEHHE), TAK U CBSI3b MEKIY
camMuMu aTpuOyTamMu (COUMHEHHE). B oTinuue OT 3THX CTPYKTYp, B COUETAHUSX C
HEOJHOPOJIHBIM MOAYUHEHUEM aTPUOYTOB YCTAHABIMBAETCS TOJIBKO THI OTHOLIEHUN
MEXIy OIpEACNICHUAMH U ONpEeNeIsieMbIM, HO HUKAaK HE WIACHTU(ULUUPYETCS THUII
CBSI3M MEX]ly CaMUMHM ONpeJieNisieMbIMU. BBe/ieHue MOHATHUA aKKYMYJISITUBHOM CBSI3U
MO3BOJISIET 3aMOJIHUTH ATOT Mpodes. B KoHeYHOM BUE CTaTyCHBIM psifi OTHOLIEHUUN
JOJKEH BKJIIOYATh YEThIpE THINA CUHTAKCUYECKOM CBSA3U: B3aMMO3aBUCHMOCTb —
COYMHEHUE — MOJAYNHEHUE — AKKYMYJIALIHS.

Takum o0pa3zom, B JaHHOW TJlaBe Mbl TMEPEUUCITHIN paA3IMYHBIE TEOPUU
CUHTAKTUYECKUX CBSI3€M B CIOBOCOYETAHHMSIX B OCHOBHOM B3ATblEé M3 MOCOOUS
Wpanosoii, bypnakosoii, [lodyenmoBa, mayng Oosee MOTHOW HIUTFOCTPALMU JaHHOTO

BOIIpOCa.

1.4. I'narojgbpHbBIC COYCTAHMUS: BpCMs U BUI

Tumbl T1arobHBIX CIIOBOCOYETAHUN OUYE€Hb MHOTOYUCIICHHBI U Pa3HOOOPa3HBL. A
CTPYKTypa CJIOBOCOYETAHUW C BEIYIIMM KOMIIOHEHTOM TIJarojoM B 3HAYUTEIbHOU
CTEINEHHU 3aBHCHUT OT XapaKTepa JAHHOIO IJIaroya, B YaCTHOCTH, OT €ro MEPEXOAHOCTH
u HenepexoaHocTH [18, €.137].

JI.bapxymapoB paznmudaer (HOpMbl C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM TJarojoM WU CO
BTOPHIM KOMIIOHEHTOM He€ TriaroyioM. IlepBblii Tum XxapakrtepusyeTcsi OoJbleit
CIIMTHOCTBIO, Ye€M BTOPOM, TaK KaK B HEM 00a KOMIIOHEHTa MPHUHAJICKAT K OTHOU U
TOM K€ YacTH peuu — riarony. Cpenu HUX:

a) THOUHUTHB
MIEPBBIM KOMITOHEHT — HEMIEPEXOAHBIN TJIAr0JI CO 3HAYCHUEM «Ka3aThCsI», «OKa3aThCS»:
seem, appear, happen, turn out.

He seemed to believe it. To seem to believe it/seeming believe it
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ITepBBIil KOMIIOHEHT — IIEPEXOIHBIN IJIaroJl CO 3HAYCHUEM Hadalla, IPOJOJDKEHUS, NN
KOHIIa JeiicTBHs: begin, continue, start win co 3HaYeHUEM JKETaHUS WM HAMEPEHHUS,
mOmBITKH: Want, wish, desire, try

He began to speak to begin to speak

He tried to improve to try to improve

0) repynauit

[lepBblli KOMIIOHEHT — TIEPEXONHBIM TJIAr0J CO 3HAYEHUEM SMOLMOHAIBHOTO
OTHOIIIEHUSI K JICUCTBUIO, TOMbBITKH, BOCIIOMUHAHUS, BOOOpaKECHMS, Hayana, KOHIA

JCHCTBUSA, U T.1I.. €NjOy, try, remember, imagine, finish, u T.x.

| enjoy fishing. To enjoy fishing

B paac CiIydacB KOMIIOHCHTBI TAKOI'o COYCTAHHA COCAUHAIOTCA IIPpU ITOMOIOH
[IpeaIora.

| insist on going there. to insist on going there

B) [Ipuuactue

IlepBblii KOMIOHEHT — HENEPEXOAHBIM TJIaroJl CO 3HAYEHUEM JIBHXKEHUS U MTOJIOKEHHUS
B IIPOCTpaHCTBE: COMe, return, lie, sit, stand.

He sat smiling. to sit smiling

He stood bewildered. to stand bewildered

Bo Bropom citydae, 3aBUCHMBIN KOMIIOHEHT SIBJISIETCS HETJaroibHoi ¢opmoii [16, C.
136].

a) C CyIIECTBUTEIbHBIM

Kak HenepexoaHblid, TaK U MEPEXOAHBINA IJIarojbl, COYETAsACh C CYIIECTBUTEIbHBIMH,
00pa3yrT CJIOBOCOYCTAHMS OOCTOSITCIILCTBEHHOTO 3HadeHWs. (Kak MpaBHIO, C
MIPEIOTOM).

He wrote in pencil. writing in pencil/written in pencil

Henepexomgnsie T1aroibl co 3HAYE€HWEM OBITHS, TOJIOKECHHS B TPOCTPAHCTBE,
JBUKEHHUSI, COCTOSIHUSI TAK)KE MOTYT COUETAThCS C CYIIECTBUTEIIbHBIMH.

He died a beggar. to die a beggar

[lepexonHble raarojibl 00pa3yroT CJIOBOCOYETAHUS OOBEKTUBHOrO xapaktepa (0e3

MpeJIIora U ¢ MPeIyIorom):
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| wrote a letter. to write a letter

He looked at the picture. looking at the picture

C) ¢ mpHIaraTejIbHbIM

[lepBbIii KOMIIOHEHT — HEMEPEXOJIHBIN TJIAroJl CO 3HAUYCHHEM OBITHS, MOJIOKEHUS B
MPOCTPAHCTBE, IBUKECHUH.

He came angry. to come angry

He stood silent. standing silent

B) C HApEUYHEM

Kak nenepexoanble, Tak U MEPEXOAHBIE TJIATOJbI MOTYT COUYETATHCA C HAPEUUAMMU:
COUYETaHMS ITH BCET/a BIPAkKaIOT 0OCTOSTEILCTBEHHBIC OTHOIICHUS :

He walked slowly. to walk slowly

B TpexuieHHBIX CIOBOCOYETAHUSAX BBIICISIOTCS cienyronme tumbl [18, ¢.137].
IIepBBIi1 KOMIIOHEHT — IIEPEXOIHBIN IJ1arol

a) C IByMs OECIIPEeIJIOKHBIMU 00bEKTaMU

I gave him an apple. to give him an apple

0) ¢ MPeAIOKHBIM U TIPSIMBIM 00BHEKTOM

| explained to him the rule. to explain to him the rule

B) C O0BEKTHO-TIPEIUKATUBHBIM YJICHOM

[lepBBIii KOMIIOHEHT — TJaroj Kay3aTUBHOTO 3HAYCHHs, (UIUUECKOTO WU
YMCTBEHHOI'O BOCTIPUSTHS, JKEJIaHUs, U HEKOTOphIe apyrue: make, cause, see, hear,
think, want, u T.11.

| see him run. to see him run

T') C COIO3HBIM 000pPOTOM aSs:

[TepBbIii KOMIIOHEHT — TJIaroJ Tuma regard

| regard it as a threat. to regard as a threat

Takum oO0Opa3oM, M3 BCEX THUIIOB TJIArOJIbHBIX COYETAHUN TOJIBKO COYETaHUSs
00CTOSITEILCTBEHHOTO XapaKTepa SBISIOTCS CEMaHTUISCKUMU HEOTPAHUYEHHBIMH, TO
€CTh CBOWCTBEHHBIMH JIFOOBIM TJIarojiaM, KaK HEMEpPEXOJIHbIM, TaK U IMEPEXOJIHbIM.

HpO‘-II/Ie THUIIbI rJ1arojJbHBbIX CJIOBOCOYETAaHUM SABJIAFOTCA CCMAaHTUYCCKHMMMU
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OTPAaHUYEHHBIMH, TO €CTh YMOTPEONSAIOTCS TONBKO C TJIarojaMu OINpeaeIeHHON
cemantuku [18, €.138].

Onnako, MOXHO cJejaTh BBIBOJI, YTO HECMOTPS HAa TO, YTO BBHIIICIPUBEIICHHBIC
MpUMEphbl HE HA3BIBAIOTCS BPEMEHHBIMU (OpMaMU, B MPUHIIUIE OHHU MOJHOCTHIO C
HumHu copranaroT. Hanpumep: | explained to him the rule.

Ecnmu Bca ¢paza umenyerca Jl.bapXyaapoBbIM TriaroibHbIM CJIOBOCOYETAHUEM, TO
nouyemy ke | explained (the past simple tense) He MoeT Takke CUATATHCS TJIArOJIbHBIM
cioBocoueTanneM? Toxke camoe MOXKHO cka3aTh U 0 ¢pase | regards it as a threat.
[Touemy BpemenHas popma present simple | regard He MOKET ABIATHCS IIArOJIbHBIM
CJIOBOCOUYETAHUEM.

CrnenoBatenbHO, JaHHBIC Pa3MBIIICHHS €I pa3 T0Ka3bIBaIOT, UTO BPEMSs, BU/I,
HAKJIOHEHHUE W 3aJI0T, TOXE MOTYT CUMUTATHCS IJIarojbHbIMU clioBocoueTaHusiMu. O0
9TOM MBI OYJIeM Pa3MBIILIATh YyTh MO3XKE.

A.CmupHuiikuii B cBoeM ydeOHuke «Essentials of Russian grammar» maer
MIMPOKOE Tpe/ICTaBIeHUE 000 BCEX TIIaroJIibHBIX (opMax, ykasbiBas Ha uX (opmy,
3HaueHue, u coaepxkanue. Hanpumep, Ha crpanune 137 A.CMUPHUIIKHI TTOKa3bIBAaET
BCce (POPMBI HCIIONB30BAHUS ACIEKTa, CPEId KOTOPBIX OH BBIIEISAET Mep(EKTHBIA U
POJOJKUTENbHBINA acniekT. OgHaKo, U B TOM Clydae, aBTOp UMEET BBUJLY PYCCKUIA
A3BIK, YTO HE MPUEMIIEMO JIJIsl HAIIIETO UCCIIEI0OBAHUS.

[To xapakTepy BTOPOro KOMIIOHEHTA 3HAYUMBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUS JEISATCS
Ha MMEHHbIE M TiarojsHble [25, ¢.58]. B cBOIO Ouepeap, MMEHHBIE CIOBOCOYCTAHUS
JEeNSATCS Ha onpenenuTeabHble | u onpenenutensHble |l. I'naronbHbie cioBocoYeTaHUS
ONpENENAITC 10 BTOPOMY 3HAMEHATEJIbHOMY CJOBY, TIJ€ BTOPOE CJOBO
OIpe/IeTsieTCS  JIeeTIprudacTueM, TmpudactueM W uHbuHUTHBOM [25, c.10]. Tlo
BBIPAKEHUIO ME€PBOT0 KOMIIOHEHTA, IJ1arojibHbIE COUETAaHUS ENATCS Ha TPU TPYIIIbI:
1) ums — rnarog; 2) rmaron — riaroi; 3) Hapeuue — raroid. IlepBblii KOMIIOHEHT
[JIArOJbHOTO COYETAHMWSI TUIMA UMS — TJIaroj HE3aBUCUMO OT CBOETO BBIPAKEHMUS,
BCErJla HOCUT CYOCTaHTUBHBIN XapakTep U uMeeT (hopMy TOTrO WJIU IPYroro najaexa. B
COYETAaHUM TIJIaroj — TJIaroJl NEepBbI KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHMSI BbIPAXKAETCS

ACCIIPUYIACTHUCM M IIOKA3bIBACT ,HGIZCTBHH, BpCMs, MMPUYINHY I[GI‘/'ICTBI/UI. B coueranuu
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HapeuHue — IJIarojl CIOBOCOYETAHHME BBIPAKACTCS HAPEUMEM M TOKA3BIBAECT BpEMH,
MecTo U 00pa3 neiictBus. OqHako gaHHas kiaccudukanus H.BenueBoit ucnonszyercs
MIpU ONMHUCAHUU a3epOailHPKaHCKOr0 f3bIKa, YTO HE BCErJla COBMAJACT C aHTJIMHUCKUM
I36IKOM [25, ¢.47].

B nannoii paboTe, u3ydasi TiarojibHble COUYETaHUS, HEJIb3s ObUIO HE CKa3aTh
Mapy CJOB O TIJarojiax ¢ TOYKMA 3PEHUSA Pa3IUYHBIX IIKOJ TpaMMaTUKU. Takum

06pa30M, C TOYKHU 3pCHUA KOTHUTUBHOU J'II/IHI“BI/ICTI/IKI/I3

, cormacHo P.Jlanrakepy,
JIMHTBUCTHKA 3aHUMAETCS] OMTMCAHUEM $SI3bIKa, & HE MPEANUCAaHUEM TOT'0 KaK TOBOPUTH
[77, c.3]. P.Jlanrakep nenuT Bce riarojibl Ha TMeppeKTHbIe W Henep(eKTHbIC |
onpenenseT, YTo nepheKTHbIC II1arojbl OrPaHUYMNBAIOTCS BPEMEHHBIMU PAMKaMHU, B TO
BpeMsl Kak Henep(eKTHbIC HE 3aBHCAT OT BPEMEHHOTo mpoctpanctsa [77, ¢.147]. K
nepdeKTHBIM Ii1arojiaM otHocsTes Takue, kak: fall, jump, Kick, bite, throw, break, ask,
tell persuade, learn, decide, cook, melt, evaporate, die, kill, create, calculate, u T.1. K
Hernep(heKTHBIM OTHOCATCS cienyromue riaronel: be, have, know, doubt, believe,
suspect, like, hope, love, detest, appreciate, hope, fear, resemble contain, reside, exist,
u T.1. HecMOTpst Ha CBOIO KOHIIETITYalbHYIO CTPYKTYPY, MOHSATHE NMEPHEKTHOCTH U
HENEepPPEKTHOCTH MPOTUBOMOCTABIISIETCS] IO CBOEMY I'pPaMMaTHYE€CKOMY MOBEICHUIO
[77, c.148]. IlepdhexTHBIC I1aroibl HE BCTPEYAOTCS B IPOIPECCHBHOM ACIEKTE, B TO
BpeMs, Kak HeriepeKTHbIE HA000POT.
*He learns the poem. He is learning the poem.

He knows the poem. * He is knowing the poem.
CrnenoBaTenbHO, T€ TJIArojibl, KOTOPBIE OIKCHIBAIOT CTAOWIBHYIO CHUTYAaIlHIO
rpaMMaThKU (YHKIHOHUPYIOT Kak nepdekTHbie. Te riaaroisl, KOTOPhIE OMUCHIBAIOT
NENUCTBHE, MPOUCXOASANIEE MPSMO ceiluac MpOTUBOpPEYAT HACTOAILIEMY BPEMEHU H
UCIIOJIB3YIOTCS B IPOTPECCUBHOM aCIIEKTE.

*She sleeps/swims/dreams/perspires/mediates/wears a very expensive gown.

8 OCO0EHHOCTBI0 KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTHKH SIBIISIETCS TO, YTO OHAa HE OTBEPracTt rpaMMaTuKy, TO €CTb I'paMMaTHUKa
CYHICCTBYCT U U3Yy1ACT TO, KaK 3JICMCHTBIL (1)OHCTI/IKI/I W 3HAYCHUA O6’B€,Z[I/IH$IIOTC$[, 06p33y51 CJIO)KHOC BBIPAXCHUC. O,Z[HI/IM
CJIOBOM, KOTHUTHBHAA I'PAMMATHUKA NOABUIIACh HA OCHOBE €€ JIMMUTUPOBAHHOI'O TIOHUMAHUA.
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She is sleeping/swimming/dreaming/perspiring/mediating/wearing a very expensive
goan [77, ¢.157].

Panee ynmoMuHanoCh, 4TO CyIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO I'PAMMAaTHYECKHUX
dbopm u Mozeneil B aHIIUHCKOM si3bike. OJHAKO, B BUIY TOTr0, YTO 00BEM JTaHHOU
paboThI, UMEET OMPEICICHHbIE PAMKH, MBI OYJIeM paccMaTpUBaTh HEKOTOPHIE U3 HUX.
OCHOBBIBasICh Ha TPAKTUKE MPETOIaBaHuUs, KAKETCS HEOOXOUMBIM, TIEPBLIM J0JITOM,
PacCMOTPETH IIarojibHbIe COUETAHMS U UX OTOOPAKEHUE B AaHTJIOSN3BIYHBIX YUCOHUKAX.
O.MycaeB BbIAEISET CAEAYIOIMIME IPAMMAaTUYECKUE KATETOPUU: BUJ 3aJI0T, BpEMsS U
HakoHenue [13, €.95].

['oBOpst O TNIaroJIbHBIX COYETAHUAX, HEBO3MOXKHO HE 3aTPOHYTh TaKUE BaKHBIC
TeMBbl Kak Bpemsi U Buj. Karteropusi Buja W BpEMEHH XapaKTEPU3YIOT NEUCTBUS C
Pa3HBIX TOUYEK 3peHHs. Bpems riarosa yka3siBaeT Ha BpeMs ICHUCTBUS, B TO BpeMs Kak,
aCIeKT UMEET JIEJI0 ¢ pa3BUTHEM 3TOro BpemeHnu [125, €.79]. Tak kak Mbl UMeeM JIeJI0
c yueOHukamu ypoBHsa B2 u C1 (cornacHo Obweesponetickue komnemeHyuu 81a0eHus
UHOCMPAHHLIM  A3bIKOM. UsyueHue, npenooasanue, oyenka OKBUA), nanubie
COUETaHUs Yallle BCEro MPe/ICTAaBICHBI B TAHHBIX YUeOHUKAX.

J.BunpsiMc ~ muIeT, YTO TIJarojibHble COYETaHUsd KIAcCUDUIHMPYIOTCA
CIIeAYIOIHUM 00pa3oM:

1) npoyecc, B KOTOPOM CYyIIECTBYST M3MEHEHHUE COCTOSIHUS, WIH JKe, TIePeXo]] B
Apyroe coctosiHue, Hanpumep, to thicken, to reduce’;
2) Oeticmesue, KOTOPOE OOBIYHO BKJIIOYAET B CCOSI CO3HATEIBHBIN «UEIIOBEUCCKUII
2JIEMEHT, HeCyIui B cebe neiicTBue, Hanpumep, to draft, to ride;
3) cobvimus, KOTIa 4TO-TO CIIydaeTcs 0e3 BMEIaTeIbCTBA CHII M3 BHE, HAIPUMED,
to happen, to collapse;
4) cocmosnue, KOTOPOE CYIIECTBYET 0€3 KaKoro-JIuOo JaBicHHs, Hanmpumep, {0
contain, to own [125, c.75].
OpnHako, TpexIe YeM MEePEerTH K JETasIM TJIaroibHBIX COYETaHWH, HEOOXOIMMO
JaTh OINpEJEJCHUE TaKUM TIJ1arojbHbIM coueTaHusi Kak BpeMst U Bul. CoriiacHo
b.Kompu [55, c.11], Bpems sBisieTcss IpaMMAaTHYECKHMM BBIPOKEHHEM MECTa BO

BPCMCHH, U B PA3HbIX A3bIKAX JAHHBIC I'PAMMATHYCCKHUEC KaTCTOPHUHU BBIPAXKAKOTCA I10-
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pazHomy. Taxke OBUIO OTMEYEHO, YTO TMOHATHS, KOTOpBbIE dYalle BCEro
IrPAMMAaTUKAIN3YIOTCS B SI3bIKAX, KaK MPABUIJIO, BBIPAXKAIOT IIPOLLIOE, HACTOSIIEE U
Oynymee. Jlpyroe omnpeneneHue BpeMEHM — 3TO TO, 4YTO OHO SBIsETCA
rpaMMaTHYECKON KaTeropuen, KoTopasi oKa3blBaeT TUI JeUCTBUS WK coObITUsA [126,
€.69]. Kpome TOro, BpeMss HE BCErJa BBIPAKAECTCS TOJBKO IOCPEACTBOM
rPAMMAaTUYECKOW CTPYKTYpPhl, HO M THOCPEACTBOM JieKcukanuzauuu. Hampumep,
n00aBUB Hapeuyne BPEMEHH, Mbl HAMEPEHHO MEPEHOCHM IMpeasIOKEHHE BOBpEMS,
KOTOpOE MBI mojpa3zymeBaeM. Hampumep, B mpemioxkenuu ‘| am coming tomorrow’
uaes Oyaylero BpPEMEHHM JOCTUTaeTcsi NMpH IOMOUIM Hapeuus tOmMoOrrow, a He
Oynyue ¢popmoii rmarona ‘go’. Jto, emie pa3 A0Ka3bIBaeT, yTo (opma U 3HaAUYCHHE
SBJISIFOTCS] BCETO HEOTHEMIIEMBIMU COCTABIISIOIINMU APYT APYra.

b.XaiimoBuu u b.PoroeBckas Ha3pIBalOT KaTErOPUI0 BPEMEHU CHCTEMOM
TPEXMEPHOM OIMIMO3UIIMU U Jal0T CIEAYIOIINe MPUMeEpbl: Write — wrote — written, is
writing — was writing — will be writing, u T.1. Takum 06pa3oM, BpemMsi MOXKET OBIThH
BBIPAXKEHO JIEKCUYECKH, MPU MOMOILIY HApeuuid BPEMEHHU, WIA TPaMMaTUYECKH, TPH
MOMOIIIA IPaMMaTHYECKHUX MPOSBICHMI YacTel peun [ 75, ¢.143].

H.Ko6puna cuurtaer, 4To KaTeropus BPEeMEHHU B AHTJIMICKOM S3BIKE BBIPAXKAET
OTHOIIICHHE MEXy BpeMeHeM JercTBus 1 MoMeHTOM peun [30, c.15]. MomMeHT peun
CUMTAETCS] HACTOSIIIIUM BPEMEHEM, KaK OTIPABHOW TOYKOW BCEHM BPEMEHHOM IIKAJIBI.
CootBercTBenHo, H.KoOpuHa Takke HAacUMTHIBAET TPHU BPEMEHH: HACTOSIIEE,
nporeamniee u Oynymee. [loMuMo 3TUX Tpex BpeMeH, BBIIETSAETCS eIle OJHO BpeMs —
sTO Oymyiiee B mpomeanemM. Kpome Toro, BEIACISIOTCS TakKe U BpeMEHHBIE (POPMBI,
K KotopbiM otHocuTcs: the present indefinite, the present continuous, the present
perfect, the present perfect continuous. Yetsipe BpeMeHHBIE (HOPMBI MPOIICIIICTO
Bpemenn: the past indefinite, the past continuous, the past perfect, the past perfect
continuous; ueTsipe BpeMeHHbIe hopmbl Oyaymiero Bpemenu: the future indefinite, the
future continuous, the future perfect, the future perfect continuous; u HakoHer, 4yeTbIpe
BpemerHbIe popmbl perfect continuous: the future in the past indefinite, the future in

the past continuous, the future in the past perfect, the future in the past perfect
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continuous. Jlannas knaccudukanus (C ykazaHue Ha Ha3BaHHE BpeMEHHOW (GopMbl u

ee CTPYKTYpOM MOoCTpoeHus1) Oyaer OoJiee HarJisAiHa B cienyroiieit Tabmuie 1.2

BPEMEHHBIE ®OPMBbI JJEUCTBUTEJBHOI'O 3AJIOTA

= Present Past Future Future in the Past
'uq% verb (111 form | verb —ed (Il will +verb past simple+
2 ‘S’)- do, does | form), did He will speak would (verb)
= He speaks He spoke French (He said) he
%_ French every | French tomorrow. would speak
£ day. yesterday. French the next
@ day.
to be (am, is, to be (was, will be+ ing past simple +
0 ’a>? are) + ing were) + ing He will be would be
S '@ He is speaking | He was speaking French | (He said) he
= O French atthe | speaking tomorrow at 3 would be
s ? moment. French p.m speaking French
0o yesterday at tomorrow at
4:00. 5:00.
have/has + had + verb 11l | will have + Verb | past simple +
verb 111 (ed) (ed) 11 (ed) would have Il
- Ha has already | He had He will have (ed)
§ written a letter. | written a written a letter (He said) he
E’ letter by by 18:00 would have
17:00 tomorrow. written a letter by
yesterday. 18:00 the next
day.
% have/has+ been | had + been + | will+have+been+ | past simple +
S _. |ting ing ing would have been
S o 2 | He has been He had been | He will have ing
S & § speaking writing a been writing a He said he would
8 Q 5 | Frenchsince letter for two | letter for two have been writing
§ ~ g_ the very hours when | | hours when | a letter for two
S morning. came. come. hours when |
o came.
Tabauma 1.2

B yuebonuke «A practical grammar of contemporary Englishy, aBTopsr nator

YeTKOEe ONMHMCaHue Kaxk0i BpeMeHHo# ¢opme [121, ¢.109]. Cnenyer oTMETHTD, YTO B
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LEeIsIX COOTBETCTBUS Hamieil pabore, Mbl OyaemM (HOKyCHUpOBaTbCS Ha cllydasx
HCIIOJIb30BaHUsl BPEMEHHBIX (POpPM.

The Present Indefinite Tense
1. OGo3nauaer moBTopstoIMecs AcicTBus (Hapeuuns: useful, often, everyday, u T.1.).
| usually get up at 8.
2. JleiicTBus, XapakTepu3yromnue yeaoeka: My elder sister plays the piano.
3. BceoOmas npasnaa: Magnet attracts iron.
4. JIeficTBUS, IPOUCXOISAIINE B JaHHBIH MOMEHT, HO HE MCIoJib3yembie B Continuous:
to see, to hear, to know, to believe, to wish, to love, to like, to want He knows that I am
an honest man.
5. bynymiee B mpunatounom npeanoxenun: We shall have dinner when he comes.

The past Indefinite Tense:

Jle#icTBHs, Tpou3oIIeaIIre B mpouutom: Yesterday, ago, last

He visited me yesterday.

He entered the room and sat down on the sofa,

He often went swimming.

The Future Indefinite Tense
1. leiictBus B Oyayiuem ¢ Hapeunsimu Bpemenu: The delegation will arrive tomorrow.
2. JleiicTBHE, KOTOpOE 3aiiMET BeCh mepuo Bpemenu B Oyaymem: | will work in my
garden all day long tomorrow.
3. Ilocnenuue nericteus B Oyaymiem: My friend will come to my place tomorrow, we
will do our homework, play chess and watch TV.
4. IMpussraHoe aevictBue B Oymymem: |l write you letters regularly.

The Future Indefinite in the Past Tense
bynymee B mpomenmieM HCHONb3yeTCs s 0003HaueHUs Oyaymux JIeHCTBUH,
KoTopoe BuauTcs ¢ nponutoro: | knew she would come.

The Present Continuous Tense
1. Jnst 0603HaYeHUs IEUCTBUN U COCTOSIHUS B MOMEHT PEYH.

The sun is shining.

The child is sleeping.
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2. s obo3HadyeHus aeicTBui B OymymeM. | am leaving tonight, Mam
3. ns o6o3HaueHUs] OOBIIEHHOTO JEUCTBUS B IPOAOKEHHUH:
The sun is always shining.
The Earth is ever moving around the Sun.
4. Jlnsa 0603HaueHUs IEUCTBUM, HAXOSAIIUXCS B TOCTOSIHHOM KOHTHHYYME:
Why are you always biting your nails?
The Past Continuous Tense
1. ins obGo3HaueHus ACHUCTBUS JUISIIETOCS B OMpPEACICHHBIT MOMEHT B IMPOILIOM:
| was working in the garden at 5 o ‘clock yesterday.
2. I[JISI 0003HaYEeHUS )Z[GﬁCTBI/ISI, MMOBTOPAIOIICTOCA B IIPOIIIIOM:
She was always complaining of being lonely.
The Future Continuous Tense
1. ins oOo3HaueHus ACHUCTBUsI, KOTOpoe OyIeT MpOJ0JDKATCS B ONpeelIeHHBIN
moment peun: | ’ll be working in my garden when you return.
The Future Continuous in the Past Tense
1. I[JI}I 0003HaueHUS I[Gf/iCTBI/IH, MPpOJOJIKAOIICTOCA B OHpeﬂeHCHHBIﬁ MOMCEHT
OYyIyIIETro ¢ TOYKH 3PECHHS MPOIILIOTO:
| knew that the committee would be discussing the same problem when | called.
The Present Perfect
1. JIitst 0603HaueHHS OKOHYATEIIFHOTO JICHCTBHS, CBIA3aHHOI'O C HACTOSIIIM
Stop that man. He has stolen my purse.
2. Jns o0Oo3HaueHusi ACHUCTBUS, 3aKOHYEHHOI'O [0 OIPEIAEICHHOTO MOMEHTa B
OynayieM, ¢ UCIoJib3oBaHueM Hapeuuii: when, before, till, until, after, as soon as.
Come in when you have taken your coat off.
3. Jlns obGo3HadyeHWs JEWCTBUHM, KOTOPHIE HA4YaJdUCh B IPOILJIOM W JJIATCS MO
HACTOALLICTO:
Have known him since my childhood.
The Past Perfect
1. Ins oOo3HaueHus NEWUCTBHS, 3aBEPIIMBIIETOCS 0 OMPEACICHHOTO MOMEHTa B

mpouutoM: | had finished my translation by 5 o ‘clock yesterday.
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2. Jlns o0o3HaueHus AEUCTBUSI, KOTOPOE HAYaaoCh JO OMPEIEIEHHOIO MOMEHTAa B
MPOILIOM U MPOAOJIKAIOCH 10 3TOF0O MOMEHTA U BCE €IIE MPOJOKACTCS:
They had not spoken to each other since that day.

The Future Perfect
1. O6o3HayaeT AeicTBUE, 3aBEPIICHHOE JI0 ONPECICHHOTO MOMEHTA B OYIyIIEM:
I’ll visit you by 7 o’clock and I hope you will have returned home by that time.
2. Jlns o0o3HavueHUsT JEUCTBHS, KOTOPOE HAYHETCS 10 OMPEIeIEHHOI0O MOMEHTAa B
Ooynymiem.

He will have been an engineer for ten years by the end of this year.

The Future Perfect in the Past Tense
O6o3HauaeT AeHCTBHE, 3aBEPIIEHHOE JIO ONPECICHHOI0O MOMEHTA C TOYKH 3pPEHUS
MPOIIEIIIEr0 BPEMEHHU.
Mother was very anxious whether her children would have returned. | thought if the
workers would have finished their work by the end of the year.

JIlpyruM, HE MEHEE Ba)KHBIM IJIaroJbHBIM COYETAHUEM SIBIISIETCS BUJ, KOTOPBIN
OYEHb YaCTO HE COBIIAJIAET CO CTPYKTYPOH B APYTUX SI3bIKaX (TO €CTh B POJTHOM SI3BIKE
ydamierocsi), TakuM o0pa3oM MPOBOILUPYS 3aMENIATEILCTBO CTYJIEHTOB B Ipoliecce
o0ydenus. B cBs3u ¢ atum J[.FOHyCOB nuiier, 4To B MUPOBOM JIMHTBUCTHKE TTOHSATHE
BPEMEHHOM KaTErOpHH, TO €CTh BH/A, ABIACTCS HeoaHo3HauHbM |14, €.81]. b.Kompu
3asABJISCT, YTO BBIOOP MEXTYy IPOrpecCHBHOM (popMoii u mpocToit popmoii riarosa
OO0JbIIIe OTHOCUTCA K BHIY YeM KO BpemeHH [55, €.3]. CornacHo JaHHOMY y4E€HOMY,
BCE BOCEMb BPEMEHHBIX ()OpPM pacrojiararoTCsi B 30HE MPOIMISANIET0 BPEMEHHU, B TO
BpeMsl, KaK MPOCThIe (DOPMBI MOJPa3yMEBaIOT COOOM HJICI0 O TOM, YTO BepOajbHas
CUTyalusi TOJIHOCTBIO OTpaXaeTcsi B HHUX, TO €CTh MOJHOCTBIO MPEACTaBISAET
CUTYaIllio, 0 KOTOpoi uaeT peub. [IporpeccuBHas xe ¢popMa BUAUTCS U3HYTPH, TO
€CTbh, OHA OTHOCHUTCS K TaK Ha3bIBAEMOMY «BHYTPH BPEMEHHOMY KOMIIOHEHTY».

J.BunbsimMc yTBepkaaeT, 4YTO BHJ TJarojia oOecneunBaeT HHGOpMAIUEnd, O
MPOJIOKUTENBHOCTU JAEUCTBUS. B cTaHIapTHOM aHIJIMICKOM f3bIKE, OOBIYHO 3TO
JOCTUTAETCSl TTOCPEACTBOM JBYX TJIArOJIbHBIX codeTaHui: progressive verb form u

perfect verb form [126, ¢.72]. Jlanee, y4eHbIi JaeT CIeAYIOIIUE IPUMEPHI:
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1. Fred was washing his car.

2. Fritz is reading a book.

[MpomomxkuTebHOCTh B IpUMepax 1 U 2 yKka3bIBaeTCs MOCPEACTBOM Tiaroia pe a
TaKKe, IJIAroily, y KOTOPOro ecThb OkoH4aHue —ing (cyddukc —iNg Ha3piBaeTcs
MapKepoM HAaCTOSIIIET0 COBEPLUIEHHOTO BPEMEHM) KaK yKa3aHa B CIEIYIOIIHUX
npuMepax:

Be (BbIpaskaromuii Bpems) 2razon + ing

[pennoxenus 2 and 4 yka3pIBalOT Ha COBEPIIEHHOCTD JCHCTBHS:

3. Macarena has visited Buggsy before.

4. Fred and Fritz had eaten too many tacos.

Kak ™Mbl BUIMM, B JaHHBIX MpUMEpPaX, BCE ITH MPEIJTOKEHUS COCTOST U3
BpeMEHHBIX (hopM Ii1arojia have W MMEHHOro riarojia ¢ okoHuyaHuem —ed wir—en
(cybdurcei—ed u—€eNn Ha3bIBAIOTCSA MapKepaMd MPUYACTHS MPOIICAIIET0 BPEMEHH)
Have (rmaron Bpemenn) eracon +ed/en

H.Ko6puna mnomuepkuBaeT, 4TO KaTeropusl BHUJA YKa3bIBa€T Ha CIOCOO WM
MaHEpy JIEMCTBUS B COBEPIICHHOW, HECOBEPIICHHOW, OJHOKPATHOM, MHOTOKPATHOM,
3HAUUTENbHOM U muTenbHoU hopme [30, €.16]. B anrnuiickoM si3pIke KaTeropus BUaa
BBIPAYKAETCS OMMO3UIIUEH MEXKTY MPOJOIDKUTEIBHBIM ACTIEKTOM M OOIIMM aCTIEKTOM.

A.Tommcon B cBoeM yueOumke «A practical English Grammar» coscem mo-
APyromMy mOAXOAMT K nanHomy Borpocy [120, €.255]. Hecmotpst Ha 3amyTaHHOCTD TeM
B KHHUIE, aBTOp BCE € B OTIAEIBHOCTA MOAXOAUT K ¢opMe, 3HAYCHUIO U
MCIIOJIb30BAHUIO KaXI0W U3 TeM. Tak, Hampumep, BpeMeHHbIe (POPMBI TJIarojia aBTop
Ha3bIBaeT MHOUHUTUBHBIMHA (pOpMaMu:

Hanpumep: The Perfect infinitive Continuous

Form to have been + present participle:

He seems to have been spying/or both sides.

Use

It is used chiefly after auxiliary verbs and after appear and seem, but , it can

also be used after happen, pretend and the passive of believe, know, report, say,

understand:
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He says he was talking to Tom. ~ He couldn 't have been talking to

Tom. Tom wasn't there.

| was following Peter closely. ~ You shouldn't have been following

him closely: you should have left a good space between the two cars.

He appears to have been waiting a Sang time =

It appears that he IMS been waiting a long time.

He pretended to have been studying =

He pretended that he had been studying.
Kcratu, naHHblii mpuMmep WUIIOCTPUPYET Kak BpeMEHHYI0 (OpMy, TaK M acHeKT
rjiaroJia.

Cornacao Jl.bapxygapoBy, rpamMmarhueckasi KaTeropusi BHUJa B aAHIJIUHCKOM
s3bIKe 00pa3yeT npoTuBoBec hopmam Continuous u Non-continuous. Kateropuu Buaa
HUMCIOT MpeANKaTHBHBIC (DOPMBI riaroia, a Takke naduautus. [Ipuyactue | (writing)
(1)OpM CJIOBOU3MCHCHUA 110 JIMHUU BUAAa UMCTh HC MOXECT:. OHO CaMO JICKUT B OCHOBC
o0pa3oBaHMs OHOM U3 BUIOBBIX GopM — Gpopmbl mpoposnkeHHoro Buaa (to be writing)
[18, c.157]. Ilpuuactabie ¢dopmbl (npuuactre | u npuuactue |lI) Moryr OBITH
HNCIIOJIb30BAHBI JIMIIb [JISA BBIPAXKCHUA BHIOBBIX OTHOILICHUN B OIIPCACIICHHBIX
CJIIOBOCOUCTAHHUAX. CDOpMLI KaTeropun BHIa AOal0OT BO3MOXHOCTL Pa3JIMYHO
IpEICTaBUTh, OXapaKTEPHU30BaTh caMo JAciCcTBHE BO Bpemenu [18, €.158].

Hwxe  npuBenensl  mpuMepbl  (GOpM  KaTeropuu  BUOA,  MPEIJI0KEHHBIC

JL.bapxynapoBbim:

@®opMbI KATErOPpUM BUAA
Ob6wuii 6uo IIpooonoicennsiii 6u0

to write to be writing

H3vsa6umenvroe HakIOHeHUE
JleticmeumernbHblil 3a102

Henepgexmmuvie ghopmbi

writes IS writing
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he | wrote he | was writing
will write will be writing
lleppexmuvie popmwi
has written has been writing
he | had written he | had been writing
will have written will have been writing

CrpanaTtenbHblil 3a510T

Henepgexmmuovie gpopmwi

IS written is being written
it | was written it | was being written
will be written dopmbr Future HET
Ileppexmuvie gpopmoi

has been written

it | had been written

will have been written

[Tomumo kareropuu Buna, Jl.bapxymapoB Takke BBIIEISIET KaTErOPHUIO
BpeMmeHHo#l otHecennocTu [18, €.153]. Jl.bapxymapoB mnpemnaraer aBe (Hopmbl
rpaMMaTHYECKOW KaTerOpud BpPEMEHHOM OTHECEHHOCTH: HemeppekTHas U
nepdeKTHasl.

@®opMBbI TPAMMATHYECKON KATErOPUU BPEMEHHON OTHECEHHOCTH
Henepgpexm Ilepgexm
JleticmeumenvHbolil 34102
Henpeouxamusnvie ghopmul

to write to have written
to be writing to have been writing

['epynauii
[Tpuuactue |
writing having written
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lIpeouxamusnsie popmwi

Ob6wuti 6uo
it is written it has been written
it was written it had been written
it will be written it will have been written

[IponomKUTENbHBIN BU

it is being written
it was being written

OpnHako, HeCMOTpsl Ha BCIO OOmUpHOCTH TeMmbl, JI.bapxymapoB Bce-Taku
NOKa3bIBaeT (GOpMy W 3HAYCHHE TIJIArOJIBHBIX CJIIOBOCOYETAHMM, H30eras TaKoro
HOHSITHSI KaK MCIOJb30BaHue (USe). CreayeT erie 3aMeTUTh, YTO BPEeMEHHBIC (hOPMBI
rJiaroja 3TUM aBTOPOM JIAIOTCSl B pa3Jielic U3bIBUTEIHHOTO HaKIOHeHU. OTHAKO, BO
UMs H30C)KaHMsI MOHOTOHHOCTH, MBI HE OYIeM OITUCBIBATh B paboTe Bce 16 BpeMEHHBIX
dopm [18, ¢.159].

P.Jlanrakep 3aTparuBaeT B3auMojeicTBUE BpeMeHU ¢ BUAOM. [lepdekTHocTh U
HenepPEeKTHOCTH TJIarojI0OB MPOTHUBOIIOCTABISETCS FPaMMaTHUYECKUM MoBeAeHreM. To
€CTh UX B3aMMOJICUCTBHEM MEXIY BPEMEHEM U aCHEeKTOM. AHTIUNCKHE epPEeKTHHIE
TJIaroJibl UCTIONB3YIOTCS MPOTPECCUBHOM aCIEKTE, HO HE UCIIOJB3YIOTCS B HACTOSIIEM
BpeMeHn: HernepdekTtHeie HaobopoT [81, c.155]. C Toukum 3peHHs TreHepaTHBHOM
rpamMmatuku. lloBenenne mnepheKTHHIX W HENep(EKTHBIX TJAroJOB SBISETCA
CUMIITOMATHYHBIM B UX KOHIIENTYaJTbHON XapaKTEPUCTHUKE.

Cornacuo D.IlaitHe, aHTIMKCKHE TIJIAroJibl MMEIOT TpH Mopdojornyeckue
(GbOpMBI, KOTOpBIE OMUCHIBAIOTCA KaK HacTosiee Bpems (1Be GOpMbI) U TpOIIe/aIiee
BpeMs. YacTo HacTosIiee BpeMsi OMHCHIBACTCA KaK MOMEHT pe4H, B TO BpeMs Kak
IpoIIeIiee BpeMsi CBs3aHO ¢ jaewcTBusMu B mponuioMm [94, €.280]. Tak, D.I1aitne
MOKAa3bIBACT CIEAYIOMNE KOHCTPYKIIMM ¥ WX HWCIONh30BAHWE B HACTOSAMIEM U
MPOIIEAIIEM BPEMEHAX:

1. Present tense = “now” (HacTosiiiee Bpemsi B 3HAUEHUU «Celyac)

You know how much I love you. STATES
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His ears are huge.
The angles of a triangle add up to 180 degrees.
Pele kicks; he scores! ACTIONS (Online narration)
2. Present tense = “performative present” (Hacrosimiee Bpems B 3HAYCHHH
«JIEICTBEHHOI'0 HACTOSIIIETO»)
This, madam, you left last night, and | take the liberty to restore it to you.
I hereby move that we do similarly.

3. Present tense = “habitually over a period of time that includes ‘now’
(HaCTOHH_Iee BpCMs B 3HAUCHHUHU I[GﬁCTBHSI MpCBPATUBIICTOCA B IPUBBIYHOC,
oosirernoe) My son walks to school.

He sometimes kicks his legs when he doesn’t know what I’m doing.
4. Present tense = “future, the planning of which includes ‘now’ (Hactosiiee
BpEMs B 3HAUCHUH Oy TyIIUX TUIAHOB)
Tomorrow | leave for Cambridge.
I mean he kicks them out in two weeks.
5. Present tense = “possible/probable conditional future situation” (Hactosiiee
BpeMsI B 3HAUEHUHU YCJIOBHON BEPOSTHOCTH)
If he sees you wearing that he’ll have a cow!
I’1l have to tell him when he comes.
I’m taking it with me when I leave.
6. Present tense = “vivid narrative past” (Hacrosmiee BpeMs B 3HaYCHHH
MIOBECTBOBAHUS O MPOIILJIOM)
From somewhere down round his ankles he heaves a massive haymaker
punch, using the dead pistol as a knuckleduster. If it had landed, my head would
have flown like a shied coconut. But | sway back and mop another satisfying
crosspunch on his ear to send him stumbling after his haymaker . . . (from a
description of a fistfight in a novel, Russell 1989).
Touno Takke, “past tense” verb mosxeT ymoTpeOIsIThes B pa3IMuHbIX ciiydasx. Yarre

BCETO B CJIy4ae 3aBEPUICHHOW CUTyallUH B IMPOLIIOM.



52

7. Past tense = “before now” or “true past” (IIpomreaiiee BpeMst B 3HAUCHUH «J10
MPOIILIIOT0))
You knew that they both had to agree. STATES
It was rather short notice.
We were at the last meeting.
8. Past tense = “polite request for a reminder” (IIpomieamee BpeMs B 3HaAYCHUU
pOChOBI 0 HATTOMUHAHWH )
What was your name again?
Whose turn was it this time?
9. Past tense = “hypothetical conditional (past)” (Ilpomieziee BpeMsi B 3HaUCHUH
TUTIOTETUYECKOTO YCIOBHOTO MPEIOKCHUS )
They were told that the government would not bail them out if things went wrong.
They knew they could not replace anybody if they gave the sack.
If you asked for trouble, you got it.
10.Past tense = “hypothetical conditional (present)” (IIpormienimiee Bpems B
3HAYEHUHU TUIOTETUYECKOIO HACTOSILIETO)
I wouldn’t live with your father if he took drugs.
11. Past tense = “hypothetical conditional (future)” (Ilpomreaiiee Bpems B
3HAYCHUHU TUIIOTETHYCCKOTO OYYIIEro)
If we went back to nineteen seventy-eight, we’d pick up all the Selby drawings.
The doctor could examine me if you wished.
If you gave me a fiver, I’d be grateful.
I expect you could really make a mess if you tried
Uto kacaerca acmekra, To coriacHo I.IlaliHe, acneKT OTHOCUTCS K BHYTPEHHEU
BpeMECHHOU opme neicTBus win coctostHus [94, €.285]. Takum obpazom, U.I1aitHe
JICJIAT aCTIeKT Ha Mep(EeKTUBHBIN, HeTep()EKTUBHBIN 1 TIep(EKTHBIM.
B nepdexTrBHOM acniekTe CUTyalus paccCMaTPUBACTCS KaK OJTHO II€JI0€, BKITFOYAOIICe
B ce0s HavaJlo cepeIuHy U KoHer. He wrote a letter.’
B HenepdekTUBHOM acneKkTe CUTYyallli pacCMaTPUBAETCS U3HYTPH, TO €CTh IJIAIIUECS

coctosinue u nporecc. ‘He writes letters’
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[lonsaTuss neppekTuBHBIA U NMEPPEKTHBIA HE MOXOXKH, TaK KAK OHM OTHOCSTCS K
pa3HbIM KoHLenuusM. [leppexTHbIil aceKT 0OBIYHO OMUCHIBAET COCTOSIHUE, KOTOPOE
SABJIACTCS PE3YJAbTATOM CUTYAILlUU, BBIPAXXEHHOM IJIaroJIOM B IIPOLIUIOM.
‘He has come from Houston.” “now”

Takum 00pa3oM, JaHHAs MOATIaBa YETKO MOKA3bIBAET, YTO PA3IU4HbIC YUEHbIE
[I0-Pa3HOMY OTHOCATCSI K MOHATHSAM BPEMS U BHJ, WU, CIEAOBATEIBHO, MO-PA3HOMY
MOKa3bIBAIOT MX B CBOMX paborax. OmHOW W3 OOLIMX XapaKTepUCTUK JUIsl BCEX

ABJACTCA TO, YTO MHOTHUC AaBTOPBI YIIOMUHAKOT TOJIBKO q)OpMy 1 3HA4YCHUE TOM WU

WHOM TEMBI, 3a0BIB O CII0OCO0aX UX UCIIOIL30BAHUS.

1.5. I'marospHBIE COUETAHMS: 3AJI0T ¥ HAKJIOHEHUE

Ta1<>1<e, KaK 1 BpCMs U BHU, 34JI0T" U HAKIIOHCHHUEC MBI TOXKC IIPUIHUCIIAACM K I'JIaIOJIbHBIM
cloBOCOuYeTaHUAM. TakuM o00pa3oM, B pa3HbIX Y4YEOHHKax TpaMMATHKH, Kak
TCOPCTHUYCCKHUX, TaK WM B IIPAKTHYCCKUX, CYHICCTBYIOT PA3JIMYHBLIC IMPCACTABICHUMA
3aJiora 1 HAKJIOHCHU . HaanMep, A.Tomrmcon MUICT, 9TO BPCMA aKTUBHOI'O 3dJI0T'a
bopMuUpyeTCst MOCPEACTBOM HCIOIL30BaHusA Tiarona to be coBmectHO ¢ dopmoit
IMPUYACTHUA AKTUBHOI'O I'JIarojia B TOM K€ BPCMCHHU. HOI[J'IG)KEIHIGC AKTUBHOI'O I'/iaroja
CTAHOBHUTCS ar€HTOM IaCCUBHOIO Iyiarojia. AreHT 4acTo He YIIOMHHACTCA, a4 B CJIy4ac,
CCJIK €TI0 HYKHO INOAYCPKHYTH, TO OH CTABHUTCA B KOHIC IIPCIIOKCHUA C IIPCIJIOIrOM
by. [120, ¢.188] Hampumep:

Active: We keep the butter here.

Passive: The butter is kept here.

Active: They broke the window.

Passive: The window was broken.

Active: People have seen wolves in She streets.

Passive: Wolves have been seen in the streets.
Jlanee cnenyroT apyrue MpuMepbl HOCTPOECHUS MTPEAJIOKEHNN B TACCUBHOM 3ajore. B
LEHTpe BHUMaHUs cTpaHuna 189, kotopas ¢dokycupyercs Ha crocobax

MCIIOJIB30BaHUs CTpaaareapHoro 3ajgora [120, ¢. 189]
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Ilaccusnwii 3an0e uCl/ZOJle’yen/lCﬂ:

A. Korna Heo0X0auMO yOMSIHYTh OYEBHJIHOE JIMIIO, KOTOPOE COBEPUIAET ICUCTBUE:
The rubbish hasn 't been collected. The streets are swept every day. Your hand will be
X-rayed.

b. Korna mbl He 3HaeM, UM HE TOYHO 3HAEM, WX 3a0bUIH, KTO COBEPIINII ICHCTBUE!
The minister was murdered. My cay has been moved! You'll be met at the station. I've
been told that. . .

B. Korna mojiesxariee ak THBHOTO TJ1arojia BeIpaskaeTcsi CioBoMm ‘people’:

He is suspected of receiving stolen goods. (People suspect him of . . ) They are
supposed to be living in New York. (People suppose that they are living . .

I. KOF}Ia moMJICKamieC B AKTUBHOM IIPCAJIOKCHHUU BbIPAKACTCA HCOIPCIACIICHHBIM
MCCTOMMCHUCM .

One sees this sort of advertisement everywhere would usually be expressed:

This sort of advertisement is seen everywhere.

B paSFOBOpHOﬁ p€unu MbI MOKEM HCIIOJIB30BATh HCOIIPCACICHHOC MCCTOUMCHHUC U
aKTUBHBIY IJ1aroi.

You see this sort of advertisement everywhere.

B 6onee hopmManpsHOM aHTIIMHCKOM HY>KHO HUCIIOJB30BaTh ONE + aKTHBHBIN TJ1aros
WM ke 6osee hopMaibHYIO MTACCUBHYIO (OpMY.

J1. Korna Hac uHTEpECYET NEUCTBUE, @ HE TOT, KTO €r0 COBEPILIMII:

The house next door has been bought (by M-r Jones). Oanako, eciu Mbl 3HaeM Mr.
JONes, MbI UCTOJIb3yEM aKTUBHBIN 3aJI0T.

E. IlaccuBHBIM 3a70r MOMKET HCIIOJIb30BAaThCS B HEJIOBKUX CHTyalUsIX WU
HCTPAMMATUYHBIX IIPCIJIOKCHUAX. 910 06I>ILIHO J€IacTCA, YTOOBI N30€XaTh 3aMEHBI
MOJIJICKAILET O

When he arrived home a detective arrested him. B aTom cirydae, Jrydiie ucronp30BaTh
IMIaCCHB.

When he arrived home he was arrested (by a detective).

When their mother was ill, neighbors looked after the children/ When their mother was

il the children were looked after by neighbours.



55

ITaccuBHBIN 3aJI0T 4YaCTO HCITOJIB3YCTCs B IICUXOJIOITMYCCKUX OCIIAX, KO da FOBOpSIIHI/Iﬁ
qacCTO HC XCJIACT OTKPBLITO HEC COrjialaTtbCsa C KaKHUM-JI100 BBICKA3bIBAHUEM.
EMPLOYER: Overtime rates are being reduced/will have to be reduced.
I/We are going to increase overtime rates.

This letter has been opened! smecto You've opened this letter!
For the have + object + past participle construction, | had the car resprayed
B xnure Jl.bapxynaposa u Jl.IllTejuiMHra 3ajior M HaKJIOHEHUE BBIPAXKAECTCA I10-
APYromMmy. ABTOpBI MUIIYyT, Y9TO TpPaMMATHYCCKAsA KaTCropHusa 3aJiora BbIPAXKACT
pa3IMYHYyI0 HAIMPaBICHHOCTH JICUCTBUS MO OTHOIICHHIO K HOCUTENO aeicTBus [18,
€.138]. JeiicTBuTEIbHBIN 3aJI0I 0003HAYACT, YTO JCUCTBUE COBEPIIACTCS JTUIIOM HIIH
IpeMETOM — HocuTeseM JecTBus. CtpajgaTeabHbIi 3a70r 0003HAYaeT, YTO JEHCTBHE

HaIpaBJICHO Ha €TI0 HOCUTCIIA.

leticmeumenvHulil 3a102

Rowdon opened the door and went in.

He saw a telegram lying on the table.
They told me you were at the Opera.

She was not accustomed to be
afraid of asking questions.

CmpaoamenvHwiii 3a102

The door was opened by

Smither.

He was seldom seen at that
hour of the day.

They were told that the

government had gone away.
That was the question
being asked by Tory
and Labour candidates
yesterday.

Jlanee aBTOpBI OTMEYAIOT, YTO (hOpMa CTPATATEIBHOTO 3aJI0Ta aHATUTUYECKAS :

OHa 00pa3yeTcs C IMOMOIIBI0 BCIIOMOTaTeabHOro Tiaroja to be u mpuuactus l.
BcnoMoraTtenbHbIN T71aros BeIpakaeT JIMIIL Pa3IMYHbie TPaMMaTHYECKUE 3HAYCHUS:

JIMIIO, YHCJI0, HAKJIOHEHUE, BpeMs, BUJI, BDEMEHHYIO OTHECEHHOCTh: [18, €.139]
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IS

was
will be
has been built.
The house had been

will have been

Is being

was being
would be

would have been

B asrnmiickom s3bike (QOpM CTpajaTeabHOro 3ajora MeHblue, dyeM (opm
JEHUCTBUTENBHOIO 3aJI0Ta, TaK Kak HET IATH (GopM mpeajiokHoro Buaa. B cucreme
dbopm cTpamarenbHOro 3ajgora oTcyTcTBYHOT. (Tabnuma 1.3)

dopma: Future continuous

Bce dhopmer: Perfect Continuous

dopwma: Infinitive Continuous

JleNCTBUTENBHBIN 3aJ710T CrpanaTtenbHbIN 3a710T
Is writing is being written
was writing was being written

will be writing
has been writing -
had been writing -
will have been writing -
to be writing -

Tabmuma 1.3

B cBoem yueOnuke «Essential of Russian language», A.CmupHuUIKHA OYEHB

MOoAPOOHO OMHUCKHIBAET 3aJIOT M HakJIoHeHUe. OTHAKO, TaHHas paboTa BHOBb KacaeTcs

pycckoro si3bika. [1o3ToMy, MBI cudTaeM HEYyMECTHBIM MPUBOJAUTH TPUMEPHI B HAILICH
pabore.

O.MycaeB BbIAEISIET aKTUBHBIN U TACCUBHBIN 3aJ10T, M TO-CBOEMY MPECTABIISAECT

ux B cBoeM yueOHuke. Hampumep, (Tabnuua 1.4) aBTOop cpa3y HmaeT npumepbl

BOTIPOCHUTEIILHOM, YTBEPAUTEILHON U OTpUIIaTe)IbHOM Gopmbr [13, €.138].



YT1BEepKIACHUE

Bompoc

Otpunanue

| am called

You are called
He/She/lt is called
We are called

You are called
They are called

Am | called?

Are you called?

Is he/she/it called?
Are we called?
Are you called?
Are they called?

| am not called.

You are not called.
She/he/it is not called.
We are not called.
You are not called.
They are not called.

Tabnuua 1.4
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[Tomumo storo, O.MycaeB nojaeT AaHHBIE MPUMEPHI BO BCEX BPEMEHHBIX (opMax.

OJIHaKO, ABTOp HC 3aTparmBacT CIOCOOBI MCITOJIB30BaHUS HpeI[JIO)KeHI/Iﬁ B ITIaCCHUBC.

0606111a51 BBIINICCKA3aHHOC, CO6€pCM BCC q)OpMBI CTpaaaTCJIbHOI'O 3ajiora B OOHY

Tabmuiy 1.5
BPEMEHHBIE ®OPMBbI CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT A
Present Past Future Future in the Past
)
E to be + verb Il | to be + verb — | will be+verb | past simple+
10 (ed) ed (Il form) 11 (ed) would be +verb
= Letters are The letter was | The letter will | 111 (ed)
e written every | written be written (He said) the
g— day. yesterday. tomorrow. letter would be
D written the next
day.

to be (am, is, to be (was,
S % ver e ver e
= g’) The letter is The letter was N O N O
s 9 being written. | being written
Oa at 6 o’clock

yesterday.
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have/has + had + been will have + past simple +
been+ verb Il | verb Il (ed) | have been+ | would have +
(ed) The letter had | verb Ill (ed) | been +verb IlI
g The letter has | been written | The letter will | (ed)
< already been by 18:00 have been (He said) the
a written. yesterday. written by letter would have
11:00 been written by
tomorrow. 11:00 the next
day.
3.9
25875
t£cd NO NO NO NO
o 58
O &

Tabmuna 1.5

JlanHas Tabnuia 4YETKO BBIpaXKaeT BCE BO3MOXKHBIE BpeMEHHbIE (OPMBI B
CTpaJaTeJIbHOM 3aJIoTe, BKJIIOYas Ha3BaHHWE, CTPYKTYypy, nmpumepnl. Kak BUIHO M3
TaOJIUIIBI, HE BCE BpEeMEHHBIE (DOPMBI JICHCTBUTEIBLHOTO 3aJ0Ta CYIIECTBYIOT B (hopme
CTpaJaTeNIbHOTO 3aJI0Ta, YTO MIPOCTO HEOOXOAMMO 3HATh.

Tak kak 3a OCHOBY, B JJaHHOH paboTe, Mbl OysieM OpatTh orpeeaeHne, MPeIoKeHHOES
sanagom?, Mbl He OyJeM BIaBaThCd B JETAlM JAHHOIO Pa3sTPaHUYEHMs ACHEKTOB.
Crowur ermie pa3 moIUepKHYTh, YTO, TOBOPS O HAKJIOHEHHWH, JJaHHAs paboTa HaleleHa
Ha PacCMOTPEHHE JHIIL COCIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS, MUHYS WHJIUKATUBHOC W
U3BSIBUTEIILHOE HAKJIIOHEHUS.

Haxkonen, JI.bapxymapoB Takke BBIICISIET HECKOJIbKO BHUI0B HAaKJIOHCHUSA:
WHIUKAaTHBHOE, M3BbABUTEIbHOC W cociarareiabHoe [18, €.187]. CocnarareiapHoe
HaKJIOHCHHE — 3TO CHCTEMa TJIaroJIbHBIX (hOpM, IIPOTUBOIIOCTABJICHHAS CHUCTEME (OpM
M3BSIBUTEIBHOTO HakJIOHEHUs. U Te, m npyrue (GpopMbl ymoTpeOiastoTcss TOJIBKO B
CKa3yeMOM, HO ()OpMBI cocllaraTeIbHOTO HAKJIIOHSHHUS, B OTJIMYUHN OT U3bSIBUTEIBHOTO,
YOOTPEONSIOTCS B COOOMIEHUSAX O (haKTaX HEPEATbHBIX, a JHIIb MBICIIMO
J0ITyCKaeMbIX, BooOpakaembix [18, €.187]. Jl.bapxymapoB 3asBIsieT, YTO B CUCTEMY

cocllaraTelIbHOTO HAaKJIOHEHHS BXOJAT nBa psaa Gopm: ¢GOpMbI aHATUTHYECKUE U

* Ommpasce Ha pa6otsr David Crystal, Gymem npumepuBaThCs TOTO ONMPENENEHHUS, YTO TJIATOIBHBIMA COYETAHUSIMU
OynyT sIBIIsieTCs IF0OOT0 pojia COYeTaHusl, KaK 3HaMEHATEeNIbHBIX, TaK M BCIIOMOTaTENIbHBIX CIIOB.
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CUHTETHYECKHE. B OTIMYMM OT ApYyrux HAKIOHEHUH, (OPMBI COCIAraTelIbHOIO
HAKJIOHEHUSI HE SBISIOTCS (opMaMU HACTOSIIETO, MPOILISANIETO WIH OyTylero
BPEMEHH;, BPEMEHHBIC OTHOIIECHUS B HHUX BBIPAXKAIOTCA TMPOTUBOIOCTABICHUEM
HenepdeKTHRIX U niepdekTHbIX hopMm [18, ¢.188].
Ananutudeckyro GopMy aBTOp WILTIOCTPUPYET CIASAYIOMIEM 00pazoM:
Jleticmeumenvuwlil 347102
1-¢ nmumo (o6oux yucen): I, we should do (it)

2-¢ u 3-¢ aurio (o0oux uucen): he, she, it, you, they — would do (it)

CmpaoamenvHwiii 3a102
1-e muro (oboux uncen): I, we should be asked

2-¢ u 3-¢ nurio (o0oux uucen): he, she, it, you, they — would be asked

[TpocTas popma cocrarateIbHOr0 HAKIIOHEHHUS B OOJIBIIMHCTBE Cy4acB OMOHMMHYHA
dopme mpolieanero BpeMeHu u3bsiBuTeabHoro Hakinonenus (Past Indefinite), u, kak
MPABUJIO, BBISBJSICTCS JIMIIB 110 YIOTPEOJICHUIO B CTPYKTYPE CIOKHOTIOIYNHECHHOTO
npeioxenns [18, ¢.190].
JleticmeumenvHblil 3a102
If | I, he, she, we, you, they | asked
knew
CmpaoamenvHulil 3a102
If | I, he, she, we, you, they | were asked

were known

HNuTtepecHo 3aMeTuTh, 4TO Ha cTpanuue 192, JI.bapxynapoB WUIIOCTpUPYET CIydau
ynoTpeOiieHnss GopM CcoCIaratelIbHOro HaKJIOHCHHsS. ABTOp NIHUIIET, 4TO (opma
COCJIAraTesIbHOr0 HAKJIOHEHUS SIBJISIETCSI OCHOBHBIM CPEACTBOM BBIPAYKEHHUSI TOTO, YTO
coo0lIaeMoe SIBISIETCS HE peajbHbIM, a JIMIIb BOOOpa)XaeMbIM, MBICIUMO
nomnyckaeMbiM. Jlanee, MPUBOASATCS MPUMEPHI THUIOB MPEIJIOKEHUS TJI€ MOXKHO

HCIIOJIB30BATh COCIAraTrCJbHOC HAKIOHCHHC. OI[HaKO, roBops 00 HCIIOJIb30BAHUH
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(Use), MBI iMeeM BHTy CITydau UCIIOJIb30BaHUS TOW MM MHOW IPAMMAaTHYECKOW TEMBI,
a HE MECTa UCIIOJIb30BAHUS €r0 KOHCTPYKIHUHU. A 3TO OTCYTCTBYET MIPAKTUUYECKU Y BCEX
paccMOTpeHHbIX aBTOpoB. Tabmuua 1.6 ucnosb3ys nepeBoj 3HAUEHHUS Ha PYCCKHIA

SA3BIK, Oonee HarjgaHoO HOKaXET pas3jIndria MCXKAY TPCMA TUIIaMH HAKJIIOHCHUA!

THUIIBI COCJIATATEJBHOI'O HAKJIOHEHUA

I If you ring me up, | will tell you the | Eciu mot mue nozeonuwn, s pacckasicy
news. mebe HOBOCHIb.

PeampHOE  yCIIOBHE,  Kacaromieecs
OyIyIIiero BpeMeHH.

Il | If you rang me up, | would tell you | Eciu 661 mor mne noseonun, s 6wl

the news pacckasaia mebe HoBOCMb.

Kacaercs Hacrosimero u OyayIiero
BPEMEH, NpH YCJIOBHH, €CIA Thl
ITO3BOHMIIIb.

11 | If you had rung me up, | would tell | Eciu 661 mor mne (mozeoa) noszsonun, s
Obl pacckazana mebe HOBOCMb.

you the news.
Ho T1BI He IMIO3BOHUJI, IIO3TOMY B

HaCTO}IH_II/Iﬁ MOMCHT, 3TO YXC HC

PCAJIBHO.

Tabmuna 1.6

Takum o0pa3om, B JaHHOW TaOnUIlE MBI Jalld BCE TPH BHUAA COCIAraTelbHbIX
HAaKJIOHEHW, M HAa OCHOBE TMIpPUMEpa TMOMBITAIUCh I[IOKa3aTh CHOCOOBI HX
WCIOJIb30BaHUsA. B ciienyromen riaBe, Mbl pacCMOTPHUM, KakK JaHHBIE CTPYKTYpPHI

paboTaroT B U30paHHBIX HAMH YYCOHHKAX.
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Il TJTABA

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI AHAJIN3 I'JIATOJIBHBIX COYETAHUN
B AHIIMMCKNX YYEBHMKAX BOJIOHCKOT'O TTPOIIECCA

2.1. O6 yueOnukax bomoHckoro nmpoiecca

[Ipexxae yeM TOMOWTH K BOIMpOCY OO0 ydeOHHKaxX, B OCOOCHHOCTH TeX, KOTOPHIC
M30paHbl JJI1 TaHHOW AMCCEPTAIIMOHHOW PalOOTHI, XOTEIOCh OBl CKa3aTh HECKOJBKO
ciioB 0 bomoHCkOM mporiecce, OCHOBHOM IENBI0 KOTOPOTO SIBIISICTCS CONMKCHHE U
rapMOHH3AIMsI CUCTEM BBICHIETO OO0pa3oBaHUs CTpaH EBpOIbI, a Takxke, cO3qaHUE
€IMHOTO E€BPOIEHCKOro MPOCTpaHCcTBa Bhiciiero oopaszosanus [130, c.1]. CormacHo
MHOTOYHUCIICHHBIM HWCTOYHHMKAM, OQHUIIMAIBHOW JaToil Hadajla camoro Imporiecca
apigercs uioHb 1999 ronma, korma Obuia moamucaHa bosioHckast neknaparusi, a
pe3oIouUsl 0 TEPBOM MporpamMme COTpYyJIHUYECTBA B cdepe oOpa3oBaHus Oblia
npunsTa yxe B 1970 rogy. OnHo# U3 rI1aBHBIX LIeJIed Mpoliecca SIBISIETCS paclIupeHne
JI0CTyTa K BBICIIIEMY 00pa30BaHUIO, TIOBBIIIIEHUE Ka4eCTBa 00pa30BaHUs, pACITUPEHHE
MOOMIIEHOCTH KaK CTYZICHTOB, TaK U MPEINo aBaTelIeH.

®.Kepumiin mamier, uto B AsepOaiimkaHe cdepe oOpa3zoBaHHS yIeaseTcs
ocoboe BuuManue [32, €.22]. CaMbIM Ba)KHBIM IIArOM B CHCTEME OOpa30OBaHHS 3a
MocleHee BpeMs SBISIETCSl  BKIIOYEHHE CHUCTEMbl BBICIIETO  OOpa30BaHUs
Azepbaiimkana B bononckyro cucremy. B 2001 romy, AszepOaiimkaH, cTaB 4WICHOM
Cogeta EBpornbl, Hapsiy ¢ YCKOPEHHEM €ro MHTErpaluy mo oTHouieHuto K EBporne,
Hayajg OMpelNesTh MHTErpanuio oOpa3oBaHHMs B CTpaHE€ [0 OTHOUICHHIO K
€BPOIICHCKHUM ITPOLIECCaM.

V.lllapuea u C.KeHHenm HAMOMUHAIOT, YTO, B TEPUOJI COBETCKOTO
o0pa30oBaHus, MBI UMEEM JIeTIO C OINpPEACIICHHBIMU XapaKTePUCTUKAMH Ha ypokax (B
HaleM Cciay4dae Ha YpOKaxX aHIJIMHCKOTO sI3bIKa), TAaKWUMH KakK: YPOK ObLI

CKOHILOCHTPHUPOBAH Ha Imcagarorc, B HC Ha CTYACHTAX, a A3BIK Q)OKYCHpOBaJ'ICﬂ Ha
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sayunBanuu [113, €.11] 3ayumBasioch OOJIbIlIee KOJUYECTBO MATEPHAIOB: TEKCTHI,
rpaMMaTHYecKHe MpaBUia, KOHCTPYKIHMH, W T.J., TO €CTh IOJHOCTBIO CTpajaaia
koMMyHukauus. [lpucoenunuBmmch Kk  bonoHckoil cucreme, AsepOaiimkan
aBTOMaTHYeCcKu OepeT Ha cels 00s3aTeNbCTBA JAaTbHEHIIIEro MOBBIIICHUS KayecTBa
oOpa3oBaHus, ajanTalldd CBOeHd 0Opa3oBaTEIbHON CHCTEMBI K 00pa30oBaTEIbHBIM
crCTEMaM €BPOIEHCKUX CTpaH M MPUHSUT PSiI Apyrux oocTostenseTs [113, €.24].

OpmHMM U3 OCHOBHBIX TpeboBaHW BooOHCKOTO TIporiecca SBIsIeTCs MPUMEHEHHE
KPEIUTHOW CHUCTEMBI B BBICIIEM 0Opa3oBaHuu. [IpenMyriecTBOM JaHHOW CHUCTEMBI
ABIISIETCS. TO, YTO TPENoJAaBaTeldb JOHKEH OBITh Oosnee WHPOPMUPOBAHHBIM,
NPUXOJUTH B ayTUTOPHUIO MOATOTOBICHHBIM, JOJDKEH ONMHUPAThCS Ha (aKThl ¥ 3HAHMUS,
OTpaXkarolllie UHHOBALMOHHBIC TexHomoruu [113, €.26]. Oanako, cieayer 3aMeTHTb,
gyto bonoHckas cucreMa He perraet mpoOaeMbl, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B 00pa30BaHMUH,
a JIMIIb TIOMOTAaeT pa3BUTHIO 0Opa3oBanus [113, C.26].

Kak yxe paHee ynmoMHHAaiIOCh, O TMPUHSATHS BOIIOHCKOW CHCTEMBI, cHCTEMa
oOpa3oBanus A3zepOaiikaHa 6azupoBanach Ha COBETCKOM CUCTEME, MPU KOTOPOMl U
MeAaror, U CTyJIeHThl CHJIBHO 3aBHCENIM OT Y4eOHMKA, KOTOPBIM TUKTYET XOJ YpOKa.
Uro kacaercs mpenojaBaHusi HHOCTPAHHOTO $3bIKa, TO €r0 3a4acTyl0 CPAaBHUBAIOT C
BBICTYIIJICHUEM Ha creHe. [IpocThiMu croBamu, MeNaror aHrIHCKOTO S3bIKa HE
TOJIBKO SIBJISIETCSI YE€TTOBEKOM, KOTOPBIN MBITAETCS, YTOOBI €ro CTYACHTHI OBJIAAENu
SA3BIKOM, HO, TIPEXJE BCEro, Meaaror — 3TO CIEIHUAIUCT, KOTOPOMY MPUXOJUTCS
paboTtath nepen myonukon. OmgHAKO, MOJOOHO aKTepaM, KOTOPBIM HY)KHO HaJeBaTh
pa3iuyHble KOCTIOMBI, TOTOBUTHh PEUb, M HCIOJIH30BaTh Pa3IUYHbIC APTUCTHUUYECKUE
IpUEMBbI, YTOOBI YOEIUTh CBOErO 3pHUTENs, MENAror TakXke TOJKEH HCIOJIb30BaTh
HEKOTOPBIE PECYPChl, YTOOBI YOETUTh CBOHMX CTYIASHTOB. beccropHo, ydeOHBIC
MaTepuaibl SBIAIOTCS TJIABHBIM MCTOYHUKOM B JIFOOOM Kjlacce, KOTOPBIM 3a4acTyro
MOKpbIBaeT HegocTaTky megarora [40, €.32]. Hy)kHO OTMETHTb, 4TO HECMOTpS Ha TO,
4yTo aszepOailkaHcKkas cucTtema oOpa3oBaHMs Tepenuia Ha bBojoHCKyro, yueOHHK
(yueOHble MaTepHalibl) BCE PABHO SIBJISIETCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX TUKTAaTOPOB yueOHOU

MIPOTPAMMBL.



63

Takum oOpa3oM, YTO MBI UMEEM B BUJY MOJ CIOBOM y4eOHbIE MaTepHasbl?
SBnsieTcs M 3TO MPOCTO KHUTOM, MOMOTAKIIEN NIEJArory CJIeA0BaTh IPOrpaMMe Uiu
3TO MPOCTO TpyJa KHUT, KOTOPAsl HEMOCPEACTBEHHO MMEET OTHOUIEHUE K A3BIKY U
YbUMU (DYHKIIUSIMU SIBJISIETCS IOMOTATh B MPETo/iaBaHuu si3bika? be3ycioBHO, BCE MBI
3HaeM, 4YTO TOJ CJIOBOM «ydeOHbIC MaTepHualbl» MPEANOJaracTcs O4YeHb IIMPOKOE
MIOHATHE.

CrnenoBarenbHO, €CUM HayaTh TOBOPUTH 000 BCeX y4eOHBIX MaTepuaiax s
MpernoiaBaHus aHTJIMMUCKOTO s3bIKa, TO MOHAAOOSITCS CTOJETHS, YTOOBI 3aBEPIIUTH
naHHyo padory. C npyrod CTOpOHBI, €CIIM Kbl Meaaror OyJaeT UCIOIb30BaTh
Marepuajgbl TMO-CBOEMYy, 0€3 ONpeaeICHHOW 1€ MW HagoO0HOCTH, TO TIPOIIECC
npenoaaBanus Oyner mogobeH xaocy. B cBssu ¢ stum, P.Poccuep m P.bonuro,
MOJUYEPKUBAIOT, YTO «MaTepuajibl MOTYT CIY)XUTh JJIsi KaKUX-THOO OIMpeIeIEHHBIX
1eJIe, HO OHM HUKAK He MOTYT onpeaAessiTh 1ieiby [ 106, €.133]. YueOuuku sBisitoTcs,
OTHOCHUTEJIbHO, BBICIICH (OpMON MaTepuanaoB, pPacCUYMTAHHBIX Ha IPEINoJ/aBaHUC
S3bIKa, LEJIbI0 KOTOPBIX SIBIIAETCS PETYJIMPOBAHUE JAHHOTO IIPOLECCA.

Takum oOpazoM, ydeOHUK paccMaTpHUBAaeTCs KaK HCTOYHHMK, MPU MOMOIIU
KOTOPOTO MOKHO JOCTHYb 3aJa4 M LeJel, KOTOpble CTaBITCA B Ipolecce
npenoaaBaHus sA3bIka. A.KaHMHIBOPT TakKe OMpEAENsieT HECKOIbKO NpeIHA3HAYECHUM

y4eOHMKA U BBIJETSCT CeayIolIee:

o MCTOYHMK MPE3EHTAUU MaTepualia (YyCTHOTO U MUCbMEHHOTI0);

o VCTOYHHUK YIIPAKHECHUU JJI1 KOMMYHUKAIIUU U MIPAKTUKU A3bIKA;

o 0a30BBI UCTOYHUK TPaMMaTHKH, CIOBaps, MPOWU3HOIICHUS, U T.J. IS
yUaImxcs;

o VUCTOYHHUK CTUMYJSIUUM W TOAAYM WJEHW, HCIOJIB3YyEMbId B LEIAX

AKTUBHOT'O MPOBEICHUS YPOKa SA3bIKA;

o cuutadyc, B KOTOPOM OTOOPaKAarOTCs OTPeIeTICHHBIC YIeOHBIE TISITH;
o MCTOYHUK CAaMOOOYUYEHUS U CAMOCTOATEILHON PabOTHI;
o MOJI/IEPIKKA MeJJaroraM ¢ HeOOIBIIIUM OTIBITOM PaOOTHI IJIsi MPUOOPETEHUS

MearornIeCcKuX HaBBIKOB M YBEPEHHOCTH [58, C.7].
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CnenoBatenbHO, €CIM Y4€OHUK I'PAMOTHO COCTaBJIE€H, TO €CTh COJAEPXKHUT BBIIIE
MIPEICTABIICHHBIE ACMEKThl, TO OH MOYET MOCITYKUTh XOPOUIUM HHCTPYMEHTOM JUJIS
negarora. B ciywae, eciau yd4eOHHMK COCTaBJiE€H HEYJAayHO, MENArory NpHIETCA
NpUOETHYTh K  HUCIOJIb30BAHUIO  JOMOJHUTENBHBIX  MaTepuasioB. CoriiacHo
J.Pudapacy, yaeOHUKHU JOJIKHBI CITY>KUTh OCHOBOM SI3bIKOBOT'O BBOJIA JIJISl yYAUTUXCA,
a TakK)Ke YCBOCHHS MojydyeHHOW uHdopmanuu Bo Bpems ypoka [102, c.8]. Taxxe,
YU4E€OHUKH SIBJISIIOTCS XOPOIIUM UCTOYHUKOM KOMOMHUPOBAHHUS S3bIKOBBIX ACTIEKTOB, a
TaKke HH(OpMaAlMU, KOTOpas CHOCOOHA pAacIIMPUTh KPYro3op ydallerocs.
O¢dPexTuBHOCTD YYEOHUMKOB TaKXKE COCTOMUT B HMX OOECHEYEHHH YydalleMycs
HaJIe)KHOCTH, CUCTEMHOCTH, Iporpecca, KOHTPOJIsS, U OJHOBPEMEHHO, obecneuyunBas
MeIaroroB pecypcaMu, HeOOXOJUMBIMU JIJIsl IPOBeIcHHs uX ypokos [118, ¢.158].

B nutepatype, 3auacTyio BCTpedarOTCs: KOMMEHTapHH KacaTesIbHO MPEUMYIIECTB
M HEJIOCTAaTKOB aHTJIOSI3bIYHBIX YUeOHHKOB. Takum oO6pa3om, OOJBIIOE KOJIUYECTBO
CIICLIMAJIMCTOB M yuyeHbIX, Takux Kak Jl.Puuapnc, P.Poccuep, [.Xapmep, cxonsarcs Bo
MHEHHE, 4YTO Y4YeOHUKM OOJbIlI€ BCEro OTBEYAIOT TPEOOBAHUSAM CTYJECHTOB;
o0ecneunBaroT X He0OOXOUMBIMU MaTepHalaMy; CIIOCOOHBI TPEHUPOBATh IEAArOroB,
a TakXke OCBOOOXKIAIOT MX OT HEOOXOIMMOCTH MOAOOpa MaTepUaloB JUIS YpOKa; H,
HaKOHEll, 00ecleynBalT CTPYKTYPHOCTb M TOCJIEN0BATEIbHOCTh B IporpamMme U
cwadyce. CrnenoBaTenbHO, YUEOHUKHU SBISIOTCS XOPOLIMM MOMOIIHUKOM, KaK JJIst
CTYAEHTOB, TaK WU JUIs MEJAaroroB B Pa3iMYHbIX OOJACTSAX, OJAHAKO, OHHM HE MOTYT
JTUKTOBATh CTPOT0-OTpe/IeICHHBINA METO/ MMpenoiaBaHus s3bika [56, €.109]. Xopormue
YU4EeOHHKHM YacTO COJEpXKaT MHTEPECHble M ayTEHTHUYHbIE MaTepuajbl; TaKXkKe, OHU
00ecneurBaoT pa3yMHYIO POTPECCHIO B S3bIKE, YETKO (POPMYIHUPYS TO, UTO JOKHO
ObITh BBIyYEHO, U B HEKOTOPBIX CIydyasix, Jake, CYMMHUPYIOT paHee MOJIyueHHbIE
3HaHusA. TakuMm oOpa3oM, CTYAE€HThl MOTYT BHOBb IMOBTOPUTH I'PAMMAaTHYECKYIO U
GYHKIIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY S3bIKa, KOTOPYIO OHM paHee yuwiun [62, €.257]. Onnako,
Hapsy C MO3UTUBHBIMU ACTIEKTaMH, Y YI€OHUKOB €CTh TAK)KE U HETaTHBHBIE CTOPOHBHI,
WHBIMHU CJIOBAMH, HENOCTAaTKH. Upe3MepHOE HCHOJIb30BAHHE YYEOHHKOB, CUJIbHAs
NPUBS3AHHOCTh K HHUM, a TakXKe, HEXKeJIaHUe TpaTUTh BpeMs Ha H0I00p

AOIIOJTHUTCIIBHOT'O MAaTCpHaid, MOXKCT IIPUBCCTU K PEIPCCCHUU II€AaroroB, 1 B TO K€
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BpeMsl, IPEBPATUTh YPOK B PYTHUHY, KOTOpas OyJeT TOPMO3UTh CTYJICHTA, MOaBss B
HEM MHTEpEC U SHTY3Ua3M K OOYUEeHUIO s3bIKka. BBUY ¢ 9TUM, HEOOXOAMMO OTMETUTb,
YTO MEJIaror JOJDKEH ObITh B TOCTOSIHHOM MTOUCKE JIOMOJIHUTEILHOTO MaTepuana [118,
C.144], oanako, He BCE MENAarorud enalT TPAaTUTh CBOE BpeMs, €ClIH Y4eOHUKHU
CroCOOHBI 00ECTIEYUTh UX HEOOXOAUMBIM MaTepuasioM. be3ycioBHO, OYEBUIHO, YTO
BCE€ CTYJICHTBI, U JIa3K€ TPYIIIIBI CTYJECHTOB COBEPIIICHHO Pa3HbIe U MOJX0]1 K 00YUEHUIO
y HUX TOXe pas3Hblil [92, €.247], TO €cTh, TO, UTO XOPOIIO paboTaeT B OJHOM I'pYyIIIE,
MOKET OBITh a0COJIFOTHO 0€3yCHENIHBIM B IPYTOid, U HA000poT. O1HAKO, BCS MpaBjaa B
TOM, YTO MHOTHE KOMMEpYECKHe MaTepuaibl (HOKYyCHUPYIOTCS Ha MHGOPMUPOBAHUU
CBOHMX TIOJIb30BaTEICH O SI3BIKOBBIX XapAaKTEPUCTUKAX, a TAKXKE HAIpPaBIAIOT MX Ha
paBUJILHOE UCIOJIB30BaHUE 3TUX XapakTepucTuk [118, €.147]. C npyroi CTOpOHHBI,
HE BCerja Y4YeOHUKH NPHUACPKUBAIOTCS OajaHCa YEThIPEX OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB, TO €CTh, YTEHHUE, MPOCIYIIUBaHKE, pa3roBop u mucbkMo (reading, listening,
speaking and writing). B takom ciy4ae, 0 JHOCTOPOHHMIA MOAXOA K MPEIOJaBaHHIO
A3bIKa MOXKET YTOMUTH CTyZIeHTa. B 00111eil cli0KHOCTH, OCHOBHOM (DOKYC BO MHOTHX
yuyeOHUKaX ynaemnsercs 00ECHeUeHUI0 SKCIUTMIIMTHOrO MPENnoJaBaHUsl U MPAKTHKH,
KOTOPBIE MEIIAIOT CTYICHTAaM pa3BUBaTh X UMIUIMIIUTHBIE criocoOHocTH [118, €.143].
OmHUM CIIOBOM, J1ayKe €ClId B YYEOHHUKAX U CYIIECTBYIOT MOTPEITHOCTH, B JIIOOOM

clly4ae, «OHHM 3aHUMAIOT 0co0oe MecTo B OOJBIION KAaTErOpuu, HE TOJBKO B
NpernoJaBaHuy aHTJIMHUCKOrO Kak BTOPOro/ WHOCTPAHHOTO S3bIKa, HO H B
aKaJeMHUeCcKoi oomactu» [46, €.380].

Oonaxo, Kak Mbl MOJHCEM OYeHUMb CMEeNneHb 3a8UCUMOCTU OM YYeOHUKOG?

A.KaHuHrBOpC TpenjiaraeT HECKOJIBbKO (DaKTOPOB BIMSIONIUX Ha CTENEHb
3aBHCHMOCTH JTHOO aBTOHOMHOCTH B UCIIOJIb30BaHUU yueOHHUKOB [58, €.11]:

e BUBI 00pPa30BATEILHON CUCTEMBI/CPEIHI;

® JlaBJIEHME CO  CTOPOHBI  OOpa3oBaTENbHBIX  AAMUHUCTPALMI  HaA

cuutadyc/mMaTepurabl
® KyJbTypa U OKHUJAHUS YUAIIUXCS;

® XapakTep U YPOBEHb MOATOTOBKU IS II€1aroros;
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® OIIBIT U YBEPEHHOCTH I1E€1aroros.;

® 3HaHMS aHTJIMHCKOIO y MEAaroroB (€CIM HE HOCUTENH S3bIKA).

Takum 00pa3om, NpUHKUMasi BO BHUMaHHE BbILIEYKa3aHHbIE (DAKTOPBI, 1 HECMOTPS
Ha TO, YTO MarTepuajbl AHMJIMICKOTO $3blKa, U B OCOOCHHOCTHU 3JIEKTPOHHbIE
MaTepHualibl, a TaKKe JOIMOJHUTENbHbIE MaTepualbl Bce OoJibllie M OOoJbllle Havalu
JOMHHHUPOBATh, YYE€OHUK, BCE€ pPABHO, OCTAETCA CaMbIM BaXKHBIM JJIIEMEHTOM B
NPENOIABAaHNUN AHTJIUHCKOTO S3bIKA.

[IpenmeroM naHHOW pabOTHI sABIsAETCA 6 YUEOHMKOB, KOTOPbIE B JaHHBIA MOMEHT
IIMPOKO KCIIOJB3YKOTCS HAa YPOKaX aHTJIMUCKOTO S3bIKa IPAKTUYECKU BO BCEM MUDE, a
TOYHEE B YUEOHBIX 3aBeICHUSX, MPUHABIINUX bonoHckyto cucremy. Tabnuma 2.1 gaer
CIUCOK  IIIeCTU  Yy4eOHHUKOB,  CIEUHUATbHO  MOJOOpaHHBIX  JJIsl  JaHHOMU

HCCHC}IOB&TGHBCKOﬁ pa6OTBI.

Y4yeOHUKH Tox YpoBeHb HznarenscTBO
1. Face to Face 2009 B2 Cambridge University
Press
2. Global 2010 B2 Macmillan
3. New Headway 2011 Cl Oxford University Press
4. New Cutting Edge 2006 B2 Pearson
5. Speak Out 2011 C1 Pearson
6. Straightforward 2012 C1 Macmillan
Tabmuna 2.1

JlaHHBIE Y4EOHHUKH XOpOIIO M3BECTHHI IEAaroraM, sS3bIKOBBIM HHCTPYKTOpPAM H
CTYJCHTaM I10 BCEMY MHPY, TaK KaK OHHU TIOJTYUYHIIN TOMYJIIPHOCTD U TIPEIOIAl0TCS BO
MHOTHX YHUBEPCUTETaX H S3BIKOBBIX YUYPEKIEHUAX pas3HbiXx cTpaH. OmHako,
CYIIECTBYIOT M JPYTHe OCHOBHBIC MPUYUHBI, IO KOTOPHIM JaHHBIC YYCOHUKH ObLIN
BBIOpAHBI /IJIs1 HAIIETO uccienoBanus. Bee onu:

e y4eOHUKH JIJISl B3POCIbIX;

® BO BCEX €CTh pa3/iesl IPaMMAaTHKH;

e OIMyOJIMKOBaHBI B pa3IMdHOe BpeMs mocieanunx 7 et (2006-2012);

® [IpeAIaraloT 3aJIaHus Ha MOBBIIICHUE 3HAHUH TI0 TPAMMAaTHKE;

® WCIIOJIB3YIOTCSl YHUBEPCUTETAMHU, IPUHSABIINME BOJIOHCKYIO cucTeMYy;

L HY6JII/IKaI_II/II/I OCHOBHBIX M3JAaTCIbCKUX JOMOB MHpPaA,
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e cocTaBlieHbl 7151 cTyAeHTOB ypoBHs B2-Cl, rme mpenojaBaHue rpamMMaTHKU
UIPaeT OCHOBHYIO POJib;

Cy11iecTBYIOT ONPEACICHHbIE TPUYUHBI, IO KOTOPHIM BHIOpaHbI UMEHHO JIaHHbIC
napameTpbl. V3HayaibHO OBLIO 3allIaHMPOBAHO, YTO JaHHAas paldoTa JOJKHA
OXBAaTbhIBaTh MPEINOJAaBaHUE B3POCIBIM, a HE JeTsaM. CienoBaTeabHo, NpernogaBaHue
B3POCIBIM M JIE€TSM B KOpPHE OTJIMYAETCS, MOITOMY, HAM HE MOJOUAYT YYEOHUKH,
npeHa3HAYCHHBIC JIJIs1 IeTEeH.

[TyOnukamuu mexay 2006 u 2012 gaetT HaM OCHOBaHUE BHJETH MEPEXO] OT
CTapblX METOJOB TMPENOJiaBaHUsl TpPaMMaTUKM K HOBBIM, a TakKxe, TO, Kak
PEACTABISINCH TJIAr0JIbHbIEC COUETaHUS B Hauajie HAIero BEKa U CETrOIHS.
I'pammatrka sBIsIETCS IEHTPATBHBIM aCHEKTOM JaHHOW paboThI, MOITOMY OBLIO
OYCHb BAXKHO, YTOOBI BEIOpAHHBIC YICOHUKH OXBATHIBAJIU IJ1aroJbHBIC COYCTAHUSI.

J71st mpoBeIeHUS] TEOPETUUECKOTO U MPAKTUYECKOTO aHaIM3a BaXXKHO paboTaTh Co
CTyJICHTaMU YyHHUBepcuTeTa. He MeHee BaxHO, YTOOBI YHUBEPCUTETHI OTBEYAIH
TpeOoBaHusAM BOJOHCKON CHCTEMBI, YTO TaK)Ke CKa3bIBaeTCAd Ha MOJA00pe YU4eOHUKOB
U ydeOHOro wmatepuana naisi Hamed padoTel. CeroiHs, B OrPOMHOM IOTOKE
U3JIaTEIBCKUX JJOMOB U BBIITYCKa€MbIX KHUT, OY€Hb CJI0KHO HAWTH MOUCTUHE CTOSIIUN
yueOHHK, omHako, m3matenbcTtBa Macmillan, Cambridge University Press, Pearson,
and Oxford University Press coxpaHuin CBOE MHPOBOE JHIECPCTBO U YUEOHHUKH,
U3JlaBaeMbleé JITHUMH  H3/aTeNbCTBAMHM, MOTYT CUMTAThCA  HAACKHBIMU U
HEOOXOAUMBIMH B MpoIiecce O0yICHUS.

Haxonen, ypoBau (B2-C1l) wm30panHbBIC UIsl JaHHOW pPaOOTHI, COBMANAIOT C
VPOBHSAMH, TPEIJIOKEHHBIMU  OOujeesponeuckol  KomnemeHyuel  61a0eHUs
unocmpauuvim asvikom (OKBH), 4T0O HE MEHee Ba)XXHO Ha CETOAHSIIHUN JIEHb C
TOYKH 3PEHUS CTAaHAAPTU3ALNHI aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

Tax, 4T0 k€ BCe-TaKu MBI UMEEM BBH]Y IOJI TEPMHHOM yU4EOHUKH OOJIOHCKOTO
nporecca? HecOMHEHHO — 3TO yCIIOBHBIM TEPMHH, OOBCTUHSIOMMN B ceOe MOHATHE,
KOT/1a, OJTHU ¥ T€ K€ YYCOHUKH MPUMEHSIIOTCS B y4eOHOM IMPOIIECCE YHUBEPCUTETOB,
KOTOpbI€ BCTYNMWIM B JaHHBIN nponecc. To ects, mo mHbopManuu, cOOpaHHOU B

pa3IMYHBIX YHUBEPCUTETAX, BCTYNMUBIIUX B BolloHCKUH mponecc, BbIOpaHHbIE HAMU
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IIECTh  Y4EOHMKOB MCHOJIB3YIOTCS  JUJIsl  MPENoJaBaHUsl  aHIJIMICKOro, Kak
MHOCTpaHHOTO s3blka. Cpenm TakWx CTpaH, YHHBEPCUTEThI ABCTpuu, benbrum,
bonrapum, I'py3un, [lonemm, Poccun u T.1.

CoBpeMeHHas JTUHIBUCTHKA 3aHUMAETCA ABYMS LIMPOKUMHU SMIIUPUYECKUMH
npobnemamu, KoTtopeie  J[.bpaBroH  ompegenser, Kak  I'paMMaTHYECKYIO
XapaKTepUCTUKY MPpoOIIeMbl, a Takke ee peanusanuio [49, €.29]. IlpeumyniecTBEHHO,
K [IEpPBOM OTHOCHUTCS JINHTBUCTUYECKAsi KOMIIETEHIIUSI HOCUTENS SI3bIKa, & KO BTOPOH,
€ro JUHIBUCTHYECKOE BBICTyIUICHHE. CleI0BaTENbHO, UMES ACJIO C MPENoJaBaHuEM
rpaMMaTHKH, B JAaHHOW pa0oTe, Hac OOJIblLIE BCETO HMHTEPECYET BTOPOE, TO €CTh
JMHTBUCTUYECKOE BBICTYIUIEHHE CTYJIEHTa, KOTOPOE 3aBUCUT OT €ro OO0IIMX
KOMMYHUKAaTHBHBIX criocoOHocTe. Takum o0pa3oM, B JaHHOM TIJlaBe, Mbl OyneMm
paccMaTpuBaTh KOMMYHUKATUBHBIN aCIIEKT IPaMMaTHUKH.

Opnako, KakoBa pOJb IpaMMAaTUKM B KOMMYyHUKatuBHOM mnoxaxoxe? Jl.JIapcen-
®pumaH npeaaraet Tpy acekTa rpaMMaTHKU: ee (popma, 3HaUeHHUE U UCIIOIb30BAHNE
[82, c.3]. B 10 ke Bpems, y4eHBIH MMOMYEPKUBAET, YTO, HECMOTPS HAa TO, YTO, B
KOMMYHUKATHBHBIX LEJSIX, TpaMMaTHKa 3aKiiodaeT B cede (Gopmy, Mosb30BaTeIsIm
A3bIKa TaK)K€ HEOOXOJUMMO 3HATh 3HAUYEHHWE U IpaBUJIa MCIIOJIb30BAaHUS ITHX JBYX
KOMIIOHEHTOB. JlaHHBIE WJIEU BBIPAXKAIOTCA B CIEAYIOIIEM PHUCYHKE, KOTOPBIN

YKa3bIBACT Ha B3aHUMOCBA3aHHOCTDH q)OpMBI, 3HA4YCHHUA MW HCIIOJb30BaHUA B

I'paMMaTHKC.

Puc. 2.1
Cornacno  Ml.Jlapcen-®puman, rpaMMaTH4eCKUe CTPYKTYpPhl HE  SBIISIIOTCA

HN30JIMPOBAHHBIMHU OT CBOCIO 3HAYCHHA W HCIIOJIB30BaHMA. JIro6as IrpaMMaTHYCCKad
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dbopma uHMEET U3MEPEHUE 3HAUYEHUS U WCIOJIb30BAHUSA, TaKkKe, KaKk U CBOM
CTpyKTypHBIe ocoOeHHOCTH [94, ¢.18]. W.[laliHe nmpuBOIMT mpuMep U3 pasjeiia
CTpaJaTeabHOr0 3aJ0ra, U TOBOPUT, YTO, HOCPEACTBOM MEPEMEILIEHUS ONPEAEIIEHHbIX
CTPYKTYp, MBIl MOXEM MpPEBPaTUTh JCUCTBUTEIbHYIO KOHCTPYKIIMIO B MACCHUBHYIO.
OnHako, MBI JOJDKHBI YE€TKO MOHUMATh, ISl YEr0 HaM HY)KHA JaHHAasl MMacCUBHAs
KOHCTPYKIIMS, KaKk M Korja ee ymoTpeOisisitb. OCHOBHOE, UYTO HYXXHO 3HaTh — 3TO
MOoYeMy B aHIJIMHCKOM fA3BIKE CYIIECTBYIOT JBa 3ajora W Kak d3TU JBa 3ajora

ITIO3BOJIAKOT O6H121T]':>C$I.

Meaning/
Form/ semantics

structure
* Concepts that words

& Syntactic functions and other linguistic
* Syntactic categories structures evoke. III

Use/
pragmatics

* How structures and
meanings are deployed to
accomplish communicative
work.

Puc. 2.2

Eme panbiie, B Azepbaiimkane @.Belicamim roBopui O JaHHOM TPEXCTOPOHHEM
MU3MEPEHUH JI000M rpaMMaTHIECKON CTPYKTYpHI [, ¢.111].
Takum 0OpazoM, JaHHAs TEOpUs, OTpaKEHHAsE B PUCYHKe OyJeT B3sATa 3a OCHOBY BO
BCEU TUCCEPTAIMOHHOM padoTe.

AOCOIOTHO OYEBUIHO, YTO MPABUIBHOE HCIIOIH30BAHUE TPAMMATHKH MOXKET
OBITh JTOCTUTHYTO HE TOJIBKO 3HAHUSAMH O CTPYKType, HO TaKKe €ro 3HAYCHUHU.
CrnenoBatenbHo, (yHIAMEHTAIBHOW IIETBI0O CETOAHSIIHEH TPaMMATHKH SBISICTCS

MOMOYb CTYJIEHTaM NPAaBUJIIbHO, aKKypaTHO, 3HAYUMO U B COOTBETCTBYIOLIEH (popme
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MCnoJib30BaTh rpamMmmaTtuky. Henapom J[.FOHYCOB MOJ0BUHY CBOEH KHUTH TOCBSIIAET
BPEMEHM M AacCHeKTy TIJaroia, TIJe TMOJETalbHO OINMCHIBAIOTCS BCE Cly4yau
MCIIOJIb30BaHUS TOM WJIM MHOU (POPMBI, KaXkasi U3 KOTOPbIX HACUUTHIBAET OKOJIO 5-8
ciyuaes [127, €.12]. JI.Xapmep 3asBIIsIeT, YTO €CJIM UCIIOJIb30BaHUE IPAMMATHUYCCKHUX
npaBwi rpy0O Hapyliaercs, TO camMa KOMMYHHUKAIlMsS Take cTpagaer [66, C.12].
JlanHast wuaes YacTo MOXET HaOMonaTbCcsd B COydyasX, KOIJla HENpaBWIbHOE
UCIIOJIb30BAaHUE BPEMEHHBIX (OPM aHTJIUHUCKOTO S3bIKa MOXET TMPUBECTH K
HEJIOTMOHUMAHUI0 MEXIYy CTyldeHTamMu. Takum oOpa3om, rpaMMaTHKa HE TOJBKO
BIUSICT HA TO, KaK OOBEAMHSIOTCS DJIEMEHTBhI TpPaMMAaTUKH, IJii TOTO, YTOOBI OHH
BBITJISIZIENIM MPABUIIbHO; OHA, TJaBHBIM oOpa3oM BiusieT Ha 3HadeHue. OJHAKO,
poOJeMoil MHOTHUX aBTOPOB YUEOHUKOB SIBIISIETCS MPEHEOpEeKEHUE MpernoilaBaHueM
rpaMMaTHYECKOr0 3HAUYCHHS U BbIJIeJIeHUS (POPMBI U TTPAaBUIIBHOCTH. J{aHHBIN 1OX0]1
KaXETCsl HEMHOTO CTpPaHHBIM, TaK Kak 3HaTh ()OpMYy M HE 3HATh €€ 3HAUYCHUS U
NPUMEHEHMs, KaK B pPa3rOBOPHOM, TaKk M B IHCHbMEHHON peun HE SBISETCA
NpaBWIbHBIM. TakuM 00pa3oM, 3a4acTyl0, UMEHHO HE3HAaHHWE 3HAYEHUS CO3/1aeT
poOJIEMbl yYaluMCsl B MOMEHT OOIIIEHUS.

Cornacuo I1.Yp, rpamMmMarrka 9acTo omnpezensieTcsl Kak «crnocod oObeauHEeHUs
CJIOB JuIsi 00pa3oBaHMs TMPaBWIBHBIX TpemioxkeHui» [123, c.12]. Orcrona, mro6o0it
XapaKTepHbI MpPUMEp I'paMMaTHKU Ha3bIBaeTCs «CTPyKTypa». Hampumep, the past
tense (npoweowee spems), the comparison of adjectives (cpasnumenvnas gpopma
npunazamenvuoix), the noun plurals (wnoowcecmeennoe uucno cywecmeumenvruix), u
T.J. Ha3bIBAIOTCS I'paMMaTUYeCKUMU npumepamu. Kpome TOoro, He y BcCeX SA3BIKOB
CTPYKTYPBl COBMQJAIOT: TJAroj AaHrjuiiCKOTO $3bIKa, HampuMmep, uMeer GopMmy
acreKkTa, KOTOporo MpakKTUYeCKU HET BO MHOTHUX APYTUX SI3bIKAX; B PYCCKOM SI3bIKE Y
CYIIECTBUTEINBHOI'O €CTh JKEHCKUW, MYKCKOU U CPEAHUN POJ, YETO HET B AHTJIMMCKOM
a3plke. Takoro poaa HECXOACTBA SIBISIIOTCS BOMPOCAMH IS PACCYKIICHHM,
CO3/IAI0IIHNX MPOOIEMbI HIHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM; €CJIU Mbl M BJIaJI€EM CBOUM POJIHBIM
SI3BIKOM, HE BCETJ]a BO3MOYKHO OKHJIaTh TPOOJIEMBI, C KOTOPHIMU MOKHO CTOJIKHYTHCS

BO BpPCMA HN3YUCHHA HHOCTPAHHOI'O A3bIKA. HYP MUImeT, 4YTO HHOCTPAHHBLIC
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CTPYKTYpPBbI, KOTOPBIE YacCTO BBIMJIALAT U1 HAC CTPAHHBIMHU, K YIMBJICHUIO, HE BCEraa
OKa3bIBAIOTCS CIIOKHBIMH, U HaobopoT [123, C.76].

XoTenock Obl MOAYEPKHYTh, YTO HECIY4YailHO UMEHHO YYEOHUKU aHTIUHCKOIO
A3bIKa BbIOpaHbl KaK OCHOBHOM JUCKYPC JUIsl JaHHOM pabOThI, TaK KaK OYEHb Ba)KHO
HCCIIENOBAaTh W 3aHOBO INPOAHAIU3UPOBATH IJIArOJIbHBIE COYETaHUs, B YaCTHOCTHU
CrocoObl MX TOSIBJICHUS W UCIOJIb30BaHUS B COBPEMEHHBIX y4yeOHHMKax. Takum
o0pa3oM, caMoe BpeMs MEepelTH K TJIABHBIM TJIarojibHbIM COYETAHUEM, KOTOpPbIE

ABIAKOTCA OCHOBHBIM ACIICKTOM HCCIICIOBaAHUA HaHHOﬁ HHCCCpTaHHOHHOﬁ pa6OTBI.

2.2. BaxxHOCTh MHHOBAIIUN B HAYYHOM U 00Pa30BaTEIIbHOM MPOIECCe

Tak kak MBI JXMBEM B OBICTPOpPa3BUBAIOIICMCS MHUpPE, TMOHITHE WHHOBAIUN
NOBCIOZy OKpyXaeT Hac. IHHOBaluu, Kak TpaBWIO, O3HAYAIOT OOHOBJICHHUE,
u3MeHeHue, 0o co3naHue Oosnee A(PEKTUBHBIX MPOIECCOB, BEIIEH, a Takxke,
BBIMIOJTHEHUE HEKOTOpBhIX 3alad Mo-HOBOMYy. OpaHako, OBITh HHHOBATUBHBIM HE
O3Ha4YaeT H300peTaTh YTO-TM00; MPOCTO-HAMPOCTO, MHHOBATHUBHOCTH MOOYXKIaeT
YyelloBeKa  aJanTUpoBaThCi K  HM3MEHEHUsAM. VIHHOBanMM B  MpenojaBaHUU
MHOCTPAHHOTO 53bIKa O3HAYAIOT TaKO€ MOHATHE, KaK UATH B HOT'Y C COBPEMEHHBIMU
TpeOOBAHUSAMHM YYAIUXCs, TO €CTh, CYMETh 00CCIIEUUTh UX TEKYIIeH HHpOpMaIUEH,
UCIIONIb3Ys COBPEMEHHYIO TEXHOJOTHIO, WJIM TPOCTO HAWTH HOBBIE TMOAXOABI K
NPETOaBaHUIO SI3bIKA, KOTOPBIE MO3BOJIAT YCKOPHUTH IIIard €ro U3y4eHUsl.

[To muenuto P.Baiit, 00HOBIIEHHE WK pa3BUTHE yueOHOTO TJIaHa (KappuKyIyma),
a TaKXe, COCTaBJICHNE U MPUMEHEHUE JAaHHOTO TUIaHa B Y4€OHOM IMPOIIECCEe SBISTIOTCS
OHUM W3 acrekToB WHHOBanuid [124, €.136]. Il.Pea-/[ukkeHc KacaeTcsi TaKOro
MOHATHS KaK OTCYTCTBHE SICHOCTH B HHHOBAITMOHHOM TIPOIIECCE, YKa3bIBasl Ha JIBE €€
bopMEL: owubouHas acHocms U 00Ie3HeHHAs HesACHOCMb TIOMUEpPKUBasi, 4TO TepBas
BCTpEYaeTCsl, KOTa JIF0IA JyMAaroT, YTO OHU U3MEHHIIIUCH, B TO BpEMS KaK OHH ITPOCTO
aCCHUMIJTUPOBAIMCH K TIOBEPXHOCTHBIM TIpoIlleccaM BHeceHus HoBirecTB [98, €.29].
HesicHocThiO siBisieTcst hopMa HEM3MEHHOCTH, TPUBOJAIIAS IEJAaroroB B TOJHOE

3aMCIIaTCIIbCTBO KAaCAaTCIIbHO IMPUHIMXIIOB U IIPAKTHYCCKOI'O IMIPHUMCHCHUA I/IHHOBaLII/Iﬁ
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B 3aBHUCHUMOCTHU, OT KOTOPOW TMEJarord OTKa3bIBAlOTCS MpuOeraTth K KaKUM-THOO
HOBIIIECTBAM.

3a mocieaHee BpeMsi IPOU30IILIA OTPOMHBIE TIEPEMEHBI B 00JIaCTH Pa3BUTHUS U
WCIIOJIb30BaHUsl TEXHOJOTUN, KOTOPBIE CETOAHS MpeiararoT OOJbIIOE KOJIHMYECTBO
MaTepUalioB I TPENoJaBaHus aHMIMKWCKOTO si3bika [117, €.165]. Opnako,
CYILIECTBYIOT HEKOTOPBIC pa3pabOTUNKK YU4eOHBIX MaTepUATIOB, KOTOPHIE 3asBISIOT 00
OTMACHOCTH IIUPOKOTO HCIOJIb30BaHUS DJIEKTPOHHBIX MaTepuagoB, U0O0, ObUIO OB
CBEpPX HEOCTOPOXKHBIM TMOJHOCTHIO TOJIaraThCsi Ha AJEKTpoHHBbIE 0a3bl. [lomoOHas
peakius pa3paboTYMKOB YUeOHBIX MAaTEPHAJIOB JOJKHA OBITh aJICKBATHO BOCIIPUHSTA
penoaBaTeIsiIMU aHTJIMUCKOTO si3bika. ClienyeT Mpu3HaTh, YTO MHOTHE IEIarory
AHTJIMICKOTO $S3bIKA — ATO JIIOJIU CTApIIEro TMOKOJICHHS, KOTJa JOMHHHUPYIOIIUM
METOJIOM TIPEINoJaBaHus s3bIKa ObLI METOJ[, OCHOBAHHBIM Ha rpaMMAaTHKE TEpeBOAa
(grammar-translation method), rae UM mpakTHYECKH MPUXOAUIOCH TOJBKO JIHIIIb
NEePEBOAUTh MUCHhbMEHHBIE TEKCThI Ha ypokax. [TomMumMo »3TOro, memaroru CTapiiero
MOKOJICHHUS TPYJHO BOCIIPUHUMAIOT KaKue-Tu00 HOBIIECTBA, a TEM OoJiee Te, KOTOphIe
CBSI3aHHBI C TEXHOJOTUYECKUMHU NMPUOOPAMHU.

Takum oOpa3zom, [ MHOTMX OyJIeT HEJErKO aJanTHUpPOBAaThCA K TaKUM
MHTEPAKTUBHBIM HOBMHKAaM KaK OHJAWH KJIAcChl, BAPTYaJbHbIE JOCKH, BUAECO YPOKH;
U J1a)K€ B UCTOPUM €CTh CJIydyad, KOrJa IeJaroraM He JIETKO JaBajoCh MEPEMOTATh
MarHuTO()OHHYIO JEHTY, JTUO0 BEPHYTh HA MPEKHIOK MO3UIUI0 KOMITAKTHBIX JHCK.
Ortcroma cieayer, 4To 4eM CJIOKHEe WHHOBAIIMU, TEM TsDKellee MX MPUHATH [123,
c.141]. CnenoBarenbHO, JaKe €CIU YUPEKICHHE CHENAeT BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI
BHEJIPUTh UHHOBAIIMOHHBIE METO/IbI B MIPEMOAAaBAHUE AHTJIMHCKOTO KaK HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, «HE BCE WIEHBI IAHHOTO YUYPEXKICHUSI CMOTYT Cpa3y aJanTHPOBATHCS K 3TUM
WHHOBAIIHSM, 8 HEKOTOPBIC ¥ BOBCce HE cMoryT» [41, €.159].

P.BaiiT yTBEpKIa€T, YTO MPOLECC MHHOBALIMHI — 3TO HE N30JUPOBAHHBIN MPOLIECC,
a TOT, KOTOPBIH peaNn3yeTcsi B paMKaxX OMpPeAeIeHHOro KOHTeKcTa. COorjJacHO 3TOMY
YYEHHOMY, Y4Y€OHbIC 3aBEJICHMS SIBIIIIOTCS TEM CaMblM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM

JOJDKHBI IIOPOXKIATHCS HOBIIECTBA U M3MeHeHus [124, ¢.137].
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HecmoTps Ha TO, 4TO MHHOBAILIUU SIBJISIIOTCS JIYYIIUM PEIICHUEM, OTBEYAIOIUM
COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUAM B chepe MpenogaBaHus aHTJIUUCKOTO KaK HHOCTPaAHHOTO
A3bIKa, JAHHbIE HOBUIECTBA JIOJDKHBI OBITh MOCJIEIOBATEIbHO U OOIIECTBEHHO
MIpPE/ICTaBIICHbI B O0IIE KHUTEe, KOTOPOM, OECCIIOPHO ABIIAETCS YYEOHUK KaK OJIMH U3
ITUPOKO-PACTIPOCTPAHEHHBIX W OOIICHPUHATHIX  CPEACTB JUIsl  MPEnojaBaHuUs
WHOCTPaHHOTO s13bIKa. TakuM 00pa3oM, KaK]IbIi TOJl, U31aTEeIbCTBA M€UATAIOT THICIUH
y4eOHUKOB, J100aBIsiE K WX HA3BaHUSM TaKWe MPUCTABOYHBIC clioBa Kak “New”,
“Modern” u tak gaizee (New Headway, New Cutting Edge, A Modern Course of
English). Otcrona Bo3HuKaeT Bompoc: SIBISIOTCS JIM 3TH Y4COHUKH MO-HACTOSIICMY
HOBBIMU U cOBpeMeHHbIMU? OTBEYAIOT JI OHU COBPEMEHHBIM TpeboBanusm? Caena
JU aBTOP KapAWHAJIbHBIE W3MEHEHUS B IEJISIX TMPEJCTABICHUS TPaMMaTHKH,
BOKaOYJIsipus WUIA ApyTrux acnekToB s3bika? JI.1lenaon nuiet, 4To yueOHUKH MPOCTO-
HAIIPOCTO TOSIBISIOTCS MyTeM HUMUTAIMHU JIPYTUX YYEOHUKOB, U HE TOJBEPrarOTCs
HUKAaKUM  W3MEHCHMUSIM, NPEAJIOKEHHBIM ~ HAyKOM, METOA0JIOTHUYECKUMHU
HKCIIEPUMEHTAMH, MHEHHEM, BO3HHUKIIEM Ha YpoKaxX, T/Ie [aHHbIM Y4eOHHK
npumensiercss [114, c. 239]. Jlanee, A.TomrcoH 100aBisieT, YTO MHOTHE aBTOPBI
y4€OHUKOB TOJIHOCTBIO TOJAraroTCsi Ha BOCCTAHOBIIGHHE YIIEIIIETO pemnepryapa,
TaKUM 00pa3oM, KIOHUPYS YCHEIIHYIO MPEIbIAYIIYI0 MyOJIUKAIMI0 KaK HOBBIN JTam
«BmoxuoBenusn» [120, c. 152]. [pyrumu cioBamM#, HEKOTOpPbIE€ AaBTOPHI JAIOT
IpenrnovYTeHne o0I0KKe U Oosee OKUBICHHBIM KapTUHKAM, Y€M COJEP)KaHHUIO B UX
yueOHukax. [IpuumHOi 3TOMY ABISETCS, BO-TIEPBBIX, TO, YTO CaMH aBTOPHI U B
OCOOCHHOCTH H3/1aTeJIbCTBA C OCTOPOXKHOCTBIO OTHOCSTCA K IIPOLIECCY BBIMyCKa
y4eOHUKOB, B KOTOpPHIX OyIeT WCIOJBb30BAaH aOCOMIOTHO HOBBIM TOAXONI K
MPENOJAaBaHUIO SI3bIKa. JTO, MPEkKIE BCEro, UCXOAUT U3 TOTO, YTO 10 CUX IOp, HE
CYIIECTBYET OOLICTPUHITHIX METOJIOB U MOJXO0B K MPENO/IaBaAHHIO S3bIKAa U MHOTHE
MEeJJaroTv U YYEHbIE BCE €IlI€ HAXOASATCA B TOMCKAaX 3TUX METO/I0B. BO-BTOpBIX, 3aHOBO
BO3HHUKAET MpoOjeMa HWHHOBAIIMOHHOW (PoOWHU; CTpax, YTO MENaroru He MOUMYT
3aMbICiIa U UJIeH aBTOPA, 1 COOTBETCTBEHHO HE CMOTYT MCTOJIb30BaTh HOBBIM yUeOHUK.

Takum 00pa3oM, B €XKErogHO H3/IaBa€MbIX y4YEOHHKAX MbI MOXKEM HaOII0IaTh
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HE3HAUUTEIbHbIE U3MEHEHHUS, U K COKAJICHUIO, NeJaroraM MpUXoAUTCsI UMUTHPOBATh
METO/Ibl COBPEMEHHBIX OECTCEIIIEPOB.

B 10 xe Bpems, ObuT0 Obl HENMpPaBWJILHO OOBHHSATH aBTOPOB 3a MOBTOPEHHUE
MpOLUTBIX M31aHuii. HEBO3MOKHO M3MEHHUTB, @ TEM OoJiee yIIyqIlnuTh 4T0-1100, paHee,
caMOMY HE MOJBEPTHYB 3TO 3KCHEpUMEHTY. st Toro, 4yTtoObl 3HAaTh, YTO MOMKET
cpaboTaTh XOpOIIO, a YTO IJIOXO, U YTO MOXKET MPHUBECTU K OBICTPOMY OOYyUEHHIO
A3BIKY, MIPEXJIe BCEro, HE0OOX0AUMO AaTh olleHKY yueOHukaM. Cornacuo K.Pencrton,
«UHHOBAIIMHU, 0COOCHHO BHEIIIHUE, BBISBIISIOTCS IMyTeM olieHKU» [99, €. 51]. B nanHoii
paborte, s NOMBITAIOCh NOAYEPKHYTh HEOOXOAUMOCTh OLIEHKH Y4eOHBIX MaTEpPUAJIOB, a
0COOEHHO Y4€OHUKOB, UTO MOXET CTaTh OOJIBIIUM TOJYKOM B JaJbHEHUILIEM MPUHSATHE

WMHHOBAITMOHHOT'O PHUCKA.

2.3. I'maronpHble coueTanus B yueOnukax Cambridge Grammar of English

Longman Grammar of Written and Spoken English

CymiectByeT OOJBIIOE KOJIMYECTBO PalOT, MOCBSMIEHHBIX OOCYXKIEHUIO JTBYX
kaur LGSWE, nammcannas [[. baitbepom, C,Hxonconom, [.JIuu, C.Konpan, u
O.®ununranom, 1 CGE, aBTropamu kotopoit sBisitocs P.Kaprep wu M.Makkapty,
UTpaloIuX OecTlpeleIeHTHYI0 pOJib B MPENOJaBaHUM TPAMMATUKH aHTIUHCKOTO
s3bIka. TakuM oOpas3om, B kHHUTe «KopmycHast JMHTBUCTHKA U CCHUTKA HA aHTJIUHACKYTO
rpamMmatuky» (“Corpus linguistics and English reference grammar”) [93, ¢.338]
roBopuTcs 0 ToM, uto codeTanue AByx KHUT CGE u LGSWE obecnieunBaeT riiaBHBIMA
mar Ha MyTH K YHUCTO 3KJIEKTHYECKOMY JECKPUIITHBHOMY amlapaTy aHIIUHCKOM
rPAaMMAaTHKH, OCYIIECTBISIEMOMY KAaYECTBEHHbIM W KOJMYECTBEHHBIM METOJ0M
KOPITYCHBIX JIaHHBIX.

O6¢ xanrn CGE n LGSWE 6butn Hanmcanbl Ha ocHoBe CGEL (Comprehensive
Grammar of English/O6wuprnas I'pammamuka Awnenutickoco szvika), pU3HAHHON
[JIABHBIM TYTEBOJAUTEIEM B COBPEMEHHOW aHrJIUHCKON TpammaTtuke. CoriiacHo
P Xamncton u [I'.Ilamm, CGE ompenensiercs kak «MEXIyHApPOIHBIM CTaHAAPT

AQHTJIMHACKOTO s3bIKa». Ero riaBHOW ILENbI0 SBISETCS OOECedYeHHue TpaMMaTHKON
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AHTJIMHACKOTO $S3BIKa O0COOOTO BHIA, KOTOPBIH CUYUTACTCSI MHUPOBBIM CTaHIAPTOM
aHTJIMICKOrO s3bIKa [69, C.4].

B LGSWE, Gomnblie oTpakaeTcsi KOPIYyCHBIA MOAXO0/, KOTOPbIA O3HAYAET, YTO
rpaMMaTHYECKOE OIMCAaHUE OCHOBBIBACTCS HA pPEATbHBIX MOJEIAX CTPYKTYp H
WCITOJIb30BAHUAX, HAXOIAIIUXCS B COOpaHHMSIX YCTHBIX W IHCHbMEHHBIX TEKCTOB,
XpaHAIIUXCs B 3JeKTpoHHOM Buue [43, C.4]. I'maBHoil ocobenHocthio LGSWE
SBJIICTCS TO, YTO JaHHAs KHHWTa SIBJISETCS OYCHb BOCTPEOOBAHHON CO CTOPOHBI
COBPEMEHHBIX I'PaMMATHUCTOB, aBTOPOB YYCOHHUKOB M U3/1aTeIbCKUX JOMOB [86, €.342].

J.Xupct mnomguepkuBaeTr Heocnopumyto poib LGSWE  crnenyromum
npemioxenueMm: ‘Hoewiti yueonux LGSWE, nanucamnwviii /{.baiibepom u opysumu,
ABNAECMCA  BANCHLIM OONOJIHEHUEM K KOMNAPAMUBHOU 2paAMMAamuKe aHIUlCKo20
Aazvika, pacwupsis u unozoa nosmopss Quirk et al. Ilpu nomowu pacwupernus
KOPNYCHO20 AHAU3A NAMbIO AGMOPAMU U UX NOMOWHUKamMUu-ucciedosamensimu’ [67,
c.132].

B nansneimem, . Xupct mpuBOAUT OTPOMHOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB U AETAJIEH,
kacaromuxcs cymiectBeHHoctd LGSWE B ceronusiineM npenogaBaHuy rpaMMaTUuKH,
U B OCOOCHHOCTU TJIArOJIbHBIX COYETAHHM, KOTOPbIE Mbl pacCMaTpUBaeM B JaHHOM
pabote [67, €.134]. Tak kak mHorue npuBepkeHnbl LGSWE ob6pamarorcs k naHHon
KHUTE KaK K TJIaBHOMY THUIy «IPAaBUJIBHOTO aHTIMHCKOTO SI3bIKa», aBTOPbl KHUTH C
OCTOPOXXHOCTBIO OTMEYAIOT, YTO WX KHHUIa SBISETCS JECKPUIITUBHOHN, a He
NPECKPUNITUBHON. DTO HE O3HAYAET, YTO JIaHHAsI KHUTA HE SIBJISIETCS MyTEBOJAUTEIIEM
JUTSL T€X, KTO HE 3HAET, KaK €10 MOJIb30BaThCs; JaHHAS KHUTA SBISICTCS a0COIIOTHBIM
HOPMATHBOM AaHTJIMMCKOTO S3bIKA M MOXET OBITh TOJIE3HOW B ymotpebieHuu [67,
c.136].

[To wmuennro X.Imuar, LGSWE oxBareiBaeT Oonbmioll wmacmrad
doKycupyeTcss Ha AMIUPUYECKON OCHOBE U MPUHATOM (YHKIIMOHATHHOM IOIXOC
[112, c.1265]. llenpto rpaMMaTHKH SIBISCTCS OIMCAHUE CIIOCOOOB, MOCPEICTBOM
KOTOPBIX T€, KTO TOBOPUT M IMHUIIET, MOTYT MCIIOJIb30BaTh TPAMMATHIECKHE PECYPCHI
JOCTYITHBIE B AHTJIMHCKOM si3bIke. [[OMHMO BCETO BBINIIECKA3aHHOTO CYIIECTBYET

OTPOMHOE KOJMYECTBO pPaboT, cpeam KOTOopbix padotel J[.Bumbsamc [125, ¢.209],
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®.ITapkep [93, ¢.97], u Tak manee, KOTOPbHIC MOTYCPKUBAIOT HEOCTIOPUMYIO BaXKHOCTh
LGSWE kak OCHOBHOM KHUTH JJI U3YyUYEHUS U MPENOIaBAHMSI aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha
cerogusamHUN AeHb. Takum obpazoM, LGSWE moxeT ObITh NpU3HAH MOJEIBbHBIM
y4€OHUKOM COBPEMEHHOM I'paMMaTHKW Kak B 00JIaCTWU MUCBMEHHOM, TaK U YCTHOU
IrpaMMaTHKH.

Panee ObUIO OTMEUEHO, YTO CYHIECTBYIOT pa3juyHble Kiaccudukauuu
IJIaroJIbHbIX CTPYKTYpP: OJHAKO, HAa CErOJHAIIHUNA JIeHb CaMOil mpuemieMon
kinaccudukaiueil spusercs kinaccupuxanusa no Jl.baibep, KOTOphI TOBOPUT, YTO
caMbiM (yHJAAMEHTAJIbHBIM pa3[eJeHUEM aHIJIMICKUX TJArojbHbIX COYETaHUUN
SBIIICTCS JeleHHMe WX Ha Jjuudble W Henuwunbeie (finite and non-finite verb
phrases/¢uHnTHBIC ¥ HEQUHUTHBIC TJIATOJIbI) TIarojbHble couetanus [45, €.1011]. B
JTaHHOM paboTe, Mbl CKOHILIEHTPUPYEM Hallle BHUMaHHWE Ha (PMHUTHBIX TJIArOJbHBIX
COUYETAHUX, KOTOPbIE BAPbUPYIOTCS B QHTJIUHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHUHU C IIECTHIO
OCHOBHBIMU CTPYKTYpamu:

Tense: present or past/mporienaiiee Wik HacTosAIIee BpeMs (SEE VS. Saw)

Aspect: unmarked/simple, perfect, progressive/mpocroit, mnepPEKTHBIA WK
IPOIOJLKUTEIBHEIN (Sees, has seen, is seeing)

Voice: active or passive/3aor akTUBHBIN U TACCUBHBIH (SEES, IS Seen)

Modality: unmarked (tensed), modal/momansHOCTE (S€E€ES, Can see)

Negation: positive, negative/otpunianue (sees, doesn’t see)

Clause structure type: declarative, interrogative (you saw, did you see?)

[IpyHMMas BO BHUMaHUE 3KCTEHCUBHOCTbH JAHHBIX INIATOJIBHBIX CTPYKTYP, MBI
OCTaHOBHMMCSI Ha TaKMX CBOWCTBAaX IJIarojla Kak BpeMs, BUJ, 3aJI0T, U HAKJIOHEHHE,
KOTOpBIE Yallle BCETO BCTPEUYAIOTCS Ha YPOBHsIX Upper-intermediate u advanced.

Cornacuo /[l.baitbepy, ¢ TOYKH 3pEHUS CTPYKTYpbI, AHTIUNUCKHUE TJIaroJibl
CTAaHOBHUTBCSI HH(IJIEKTUBHBIMHU TOJIBKO B JBYX BpEMEHaX: MPOLIEAIIEM U HACTOSALIEM
(present and past) [45, c¢.1009]. OmHako, MHOTHE TIJIaroJibHBIC COUYCTAHHUS HE
MapKUpyeTcs 3a CYeT BPEMEHHBIX (opM riaroia. [J1aroyibl HacTOSIIEr0 BPEMEHHU
ABJIAIOTCS  MOP(OJOTMYECKH HEMAPKUPOBAHHBIMH, KpOME Te€X, y KOTOPBIX

npubasisercs cypduke (€)S y TpeTbero JMIa eIMHCTBEHHOro 4ucia. [Ipomrenniee
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Bpems Tiaroja umeer cypdurc -ed. O0a BpeMeHH, KaK MPaBHIIO, OTHOCITCS K
MPOLUIOMY U HACTOSALLEMY.

Takum oOpazom, He ciaydyallHO B JaHHOM paboTe mojaoOpaHa MMEHHO Takas
Kjaccudukanusi CBOMCTB riarojia. Bpemennas ¢opma riarona siBIsieTCs OJHOM U3
BOKHEHIINX CTPYKTYpP, KOTOPYIO JOJOXKEH MO3HaTh cTyAeHT. OaHako, yaiie BCEro,
CTYJEHTHI yyaT opMy Kakoro-1u00 BpeMeHH, aOCOIIOTHO 3a0bIBasi O €€ 3HAYCHUU U
cnoco0ax MCronb30BaHus. B cBsi3u ¢ 3TUM, 0O4€Hb HEOOXOAUMO BBISICHUTbD, CIIOCOOHBI
JU COBPEMEHHbIE YYEOHHUKH TOJHOCTHIO OTOOPa3uTh BCE 3HAYEHHH M CIIOCOOBI
ynoTpeOieHns: TOW UM UHOM BpEMEHHOM (POPMBI, UTO JACT CTYJEHTY O0Jee MOIHYIO
U SICHYIO KapTHHY U3ydaeMoro marepuaina. [lo 3Toil npuunHe HEOOXOAUMO HAYATh C
camol MpoCTO¥ BpeMeHHO# (hopMbI r1arosa — present tense form u mocmMotpeTs K uemy
OHa OTHOCHTCH.

e Simple present tense, oTHOCAIIMIACSA K HACTOSIIEMY BPEMCHHU:
| want a packet of crisps. (CONV)
Some recent field experimental evidence suggests that biotic interactions also
can be important to grasshoppers. (ACAD)
e Simple present tense, oTHOCsIIEECs K HACTOSIIEMY BPEMEHH U MMEIOIIHIA JBa
OCHOBHBIX 3HAUEHMS: ONUCATh COCTOSIHUE CYHIECTBYIOIIEE B JAHHBIA MOMEHT,
Y ONKUCaTh MPUBBIYHOE TIOBEACHUE:
A) Simple present tense, omuchIBaioIce COCTOSIHHE CYIIECTBYIOIICE B JIaHHBIN
MOMEHT
| want a pack of crisps. (CONV)
| think you might be wrong. (CONV)
b) Simple present tense, onuceiBaroiee MPUBBIYHOE TIOBEICHHE:
She is vegetarian but she eats chicken. (CONV)
This is on one of those hikes that we go on. (CONV)
e Simple present, yka3piBaroiee Ha IeCTBUE IPOUCXOIAIIEE B TAHHBI MOMCHT:
Here comes your mother. (CONV)
Oh, my goodness. There he goes. Look at him walk. (CONV)
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e Simple present tense Taxke ucmoib3yeTcs s 0003HAYCHHUS COOBITHIA B
nponuioM u Oyaymem. Mcropudeckue COOBITHS, OTHOCSIIUECS K MPOIIIIOMY,
HO BBIpaXCHHBIC (OPMOM HACTOSIMIETO BPEMEHHM 4YacTO BCTPEYAIOTCS B
XYJ0’)KECTBEHHOW JIUTepaType sl OoJyiee >KMBOTO ONKCAHHUS, TaK CIOBHO
COOBITHS TIPOMCXOJAT B MOMEHT KOHTaKTa C TEKCTOM. Takoil BuT
UCIIOJIb30BaHUS BPEMEHHOH (hOPMBI TAaK)KE YacTO BCTPEUAETCS B IIyTKaX, JJIS
TOTO, YTOOBI IPUAATH UM OOJIBIIIE KOJIOPUTA:
A: | could tell you a really boring joke that goes on for ages.
B: Go on then. Go on then.
A: All right. There’s a fortune teller and the man goes to the fortune teller and
the fortune teller goes... he goes I can’t tell you. This is, this is, this is awful. All
right, it’s, it’s worth than dying. He goes look, I'’ll write it down on an envelope
... So the man goes all right. The man walks home and the man’s depressed. He
walks like this. He has to buy a new pair of trainers on the way home because
he’s dragging his feet on the floor so much. So he gets in the house. (CONV)
Takum oOpa3om, B TO BpeMsi KakK HACTOSIIEe BpeMs, OTHOCAIIEECT K
NpPOIIEIIIEMY, YETKO aCCOIMUPYETCS C PEYEBBIM H3JI0OKCHHEM, WCIIOIh30BAHHE
Oyaymiero BpeMEHH OTHOCHUTCSI OOJbIIE K T'pPaMMAaTHYECKOMY, YeM pPETrHCTOPHOMY
¢dakropy. IlpakThyecku, Bce CcIydaW HACTOSIIETO BPEMEHH, OTHOCSIIHECS K
OyaymieMy, TPOMCXOASAT B OJHOM HWIIM JBYX CBS3aHHBIX MEXIy COOOH
rpaMMaTHYeCKUX KOHTEKCTaX — JIMOO C COIyTCTBYIONIUM HapeuyueM, KOTOPOe
SKCIUTUIUTHO OTHOCUTCS K OynymieMy, Tu00 YCIOBHOE WM TEMIIOPATIbHOE HApEYHOE
MPUIATOYHOE, KOTOPOE TaK)Ke OTHOCUTCS K OyayIieMy BpeMeHHU.
Hacrosimiee BpeMst accoruupyercsi ¢ riaarojaMu, 0003Ha4arolnMMU YMCTBEHHOE
M JIOTUYECKOE COCTOSTHUE, B TO BpeMs Kak, MPOIIEIIIee BpeMsi UMEET OTHOIICHHUE K
COOBITHSIM W JCHCTBUSM, OCOOCHHO JBI)KCHHSIM Tella, U PEUYECBBIM akTam. MHoOrue
IJIaroJibl YMCTBEHHOT'O HA3HAYCHUS ACCOIMUPYIOTCS C OMOIMSMH W TIOBEJICHUEM,
ocobeHHO B pasroBope. OOIenpuHATHIE TIIArojisl 3Toro Buaa: bet, care, doubt, fancy,

know, mean, mind, reckon, suppose, thank, want.
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B npotuBOBec, MHOTHE TJ1aroJibl, aCCOLUUPYEMBIE C IPOIICIINM BpeMeHeM (past
tense), onuceIBarOT EHCTBUS YeioBeKa: Harpumep, bend, bow, eye, glance, grin, lean,
nod, park, pause, sit, setoff, shake, shrug, sigh, smile, stare, turn away, wave.

Takum oOpa3zoMm, JaHHOE rpaMMaTHYECKOE MpOIIEIIee BpeMs OTHOCUTCSA K
npoleaneMy ObITOBOMY BPEMEHH:

Well, | rang them up yesterday. (CONV)

A few vultures looked down from the roof with shabby indifference. (FICT)

FpaMMaTI/I‘IeCKOC npomeamee BpeMA, KakK IPaBUIO, OTHOCUTCS K IMPOUICAIINUM
CO6BITI/I$IM, qame BCCTO BBIPAXKCHHBIM IMOCPCACTBOM JJICMCHTOB MPOMICAIICTO
BPCMCHHU, 0COOEHHO B XYHOOXKCCTBCHHBIX IMOBCCTBOBAHUAX W OIIMCAHUAX THOC
HCIIOJIb30BAHUC TIPOMICAIICTO BPEMCHHU IIOAPA3YMCBACT OIIMCAHUC BBIAYMAHHBIX
COOBITHI MponuIoTro. B HMWKCYKA3aHHOM ITPUMEPE BCC I'JIArOJIbI ITPOIICIIICTO BPCMCHHA
SAPKO BEIZICJICHEI.

The clock on the tower of St Michel-in-the-Moor chimed nine as he came onto
the road. The milkman’s van was on the green; Mrs. Southworth from the Hall
was at the pillar box, posting a letter. He walked on away from green and the
houses up the bit of the Jackley road from which Txace Way turned off. (FICT)
I[Tomumo »aToro, mpomenaniee BpeMs oOjagaeT G(YHKIUEH BBIpaKCHUS
HaCcTOAIICTO BpPEMCHH C HCKOTOPBIMH YKAa3aTCIIbHBIMU ITO3HMIUAMU. C TtakuMu
riarojamu, kKak think m want, mpomeziree BpeMss MOXKET yKa3bIlBaTh Ha COCTOSIHHE
pa3yMa B IAHHBIA MOMEHT C YMO3PHUTEIbHOCTHIO, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA BEKJIUBOCTh
TOBOPSILETO.
Did you want a cup of tea? (CONV)

He cymectByet dopmanproro Oymymiero Bpemenu (future tense) B anrimmiickom
s3bike. Kpome Toro, Oyayiiee BpeMsi 0003Ha4aeTcs B TJIar0JIbHBIX COUCTAHUAX ITyTEM
MOJIAJIbHBIX M MTOJTY-MOJAJIbHBIX Ii1aronos, Takux kak: Will, shall, be going to:

Even more precise coordination will be necessary. (FICT)
We shall give an account of the Einstein-Podolsky-Rosen paradox. (ACAD)
And he’s going to see it. (CONV)
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[Tony-MomanbpHbIii riaros be going to MoXeT Takke BhIpaKaTh Oyaylee Bpems.
B coderanuu ¢ ¢opmoii mpoieaiiero BpeMeHn be, maHHBIA I1aroj OTHOCUTCS K
3alUIAHUPOBAHHOMY OyayieMy BpeMeHH. Takum oOpa3oMm, BpeMsi KOTOPOE MBI
MOJpa3yMEBAEM, IMPEIIIECTBYET HACTOSIIEMY BpPEMEHH, B TO BpEeMs Kak caMo
JIEVUCTBUE MOKET U BOBCE HE ITPOU3OMTH.

| was going to be called Kate if | was a girl. (CONV)
It was in the summer holidays and Matthew was going to start school. (CONV)

C cemMaHTHYECKOW TOYKHU 3PEHHUS, U BpeMs U BUJI OTHOCATCS K BPEMEHHOMY
ONPEAEIICHUIO TJIAr0JABHOr0 couetanus. OAHaKo, B MOMEHT, KOTJia BpeMsI OTHOCUTCS K
HACTOSIIIIEMY W TPOILIOMY, BHJ MOJIPa3yMEBaeT COBEPIICHHOCTh JIMOO OTCYTCTBUE
COBEPIICHHOCTHU COOBITHI UIN COCTOSIHMS, ONTMCAHHOTO T1arojoM. COBEpIICHHBIN BU/T
0003Ha4YaeT COOBITUS WU COCTOSIHUE HMEIOIIME MECTO B OMNpPEACICHHBIN MEpHO.
BPEMEHH, BEAYIIUN B Ipyroe Bpems. [IporpeccuBHBIN acleKT 03Ha4YaeT COOBITUS WK
COCTOSIHMSI B MOMEHT €r0 HMCHOJIHEHUS, MPOJIOKEHUSI, ONPEALIIEMOro OCTalIbHBIMU
[J1aroJIbHbIMU COYETAHUSIMM.

[Io cBoel cCTpyKType, JBa aclieKTa B aHIJIUWCKOM S3bIKE Ppa3InyaroTCs
cienytormuM  obpaszom:  CoBeplieHHbIH  BUJ ~ oOpa3yeTrcss TMpU  MOMOIIU
BCIIOMOraTejapHOro riarosa have + ed — mpuyacTtue; W MPOIOKHTEIBHBIN BH/L
OIpeIeIIIeTCsl BCIOMOTraTebHbIM iaroiom be + ing — mpuuactre. Oba acrekra
MOT'YT COYETAThCs KAK C MPOLIEIIINM, TaK U C HACTOSAIIUM BPEMEHEM.

CoBeplileHHbIN BUJ HACTOSIIETO BPEMEHMU:

We have written to Mr. Steven, but he has ignored our letters. (NEWS)
CoBepliieHHbIN BU TPOLIEIIIETO BPEMEHU:

He had seen him picking purses. (FIC)

[IponoKUTENBHBIN BU HACTOSIIETO BPEMEHU:

No, she’s going by train. (CONV)

[IpogomKkuTENBHBIN BU MPOLIEAIIETO BPEMEHU:

That’s why I was thinking I might hang onto the Volvo. (CONV)
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B o00mux yeprax, HAcTOSIIEEe COBEPIICHHOE BPEMsS HCIHOIB3YETCS IS
0003HAYCHHUs CUTYallMd, KOTOpas Havajach B TPOILIOM, W TPOJOJDKACTCS JI0
HACTOSIIEr0 MOMeHTa. Hampumep, B peIIoKeHUH

But now she’s gone on holiday for a whole month. (CONV)

OnwuceiBaetcs aericteue B nporwioM (leaving for holiday), co3naromee cutyanuio
(v pe3yapTaT), KOTopas JOXOAUT J0 Hacrosiero momenra (®dpasza for a whole
month take yka3pIBaeT Ha MPOJIODKUTEIBHOCT B OYAYIIIEM).

B ommuuu 0T Hacmosweco cosepuieHHO20 8peMeHu, Y Npoueoulezo
COBEPULEHHO20 6peMeHU €CTh TIpsiMas (QYHKIMS — OTHOCUTBCS KO BPEMEHHU, KOTOPOE
HPE/IIECTBOBAIO MPOILJIOMY BPEMEHH
Two brothers told a court yesterday how they watched their terminally-ill mother ‘fade-

away’ after she was given an injection. Widow Lilian Boyes, 70, had earlier

pleaded with doctors to ‘finish her off,” Winchester Crown Court heard.

(NEWS)

Takum o0Opa3oM, HACTOSIIMK COBEPIICHHBIH BUJA TJarojia 4Yaiie BCEro
BCTpeYaeTCsl B HOBOCTSIX, aKaJIEMHUUYECKOM TIPO3€, ¥ B pa3roBopHOii peun. KomOuHamms
coBepiieHHOro acriekta have/has beensctpeuaercs oueHb 4acTO U CIYKHT MHOTUM
¢yskmmsiM. [ToMHMO €ro 4acToro MCIoJIb30BaHus, €r0 MOXXHO BCTPETHTH B COUCTAHUH
C TJ1aroJioM go, Kak 3TO BUIHO B CJICTYIOIIEM ITPUMEpE.

Where the hell have you been? (CONV)

We 've been to a lot of seminars too. (CONV)

3mecy been mompasymeBaeT aBMKEHHE K MECTYy HA3HAUYCHHS CIIEAyEeMOE
Bo3BpaToM. [lommmo 3Toro, have/has beenurpaer posib BcrmomoraTeibHOTO TJIarona,
MACCUBHOTO TJIATOJILHOTO COYETAHUS WIIH JK€ MPOJIODKUTEIBHOM IIaroibHou (ppasoii:

However once its position has been determined it is in a totally different state.
(ACAD)

Hacmoswuii  cogepuiennviti 6u0 B TPOTHBOBEC npoweouiemy HnpoCcmomy

8peMeHlU.

O06e — Hacrosllee COBEPIICHHOE U MPOLIE/IIee MPOCTOE — BPEMEHHbIE (POPMBI

HCTIOJIB3YIOTCS ISl 0003HAYEHUSI COOBITUI MM COCTOSIHUA B TporiuioM. Kpowme Toro,
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o0a MoOryr OBITh WCHOJB30BaHBI MJIs OOO3HAYCHUS COCTOSHUS W JCHCTBUSA,
CYIIECTBYIONIUX HA TPOTHKCHUH KAaKOTO-THOO BpEMEHH. [ JIaBHBIM pa3iuvneM B
3HAUYEHUU MEXKIY 3TUMH JIBYMS BPEMCHHBIMH (OpMaMH 3aKIIFOYaeTCs B TOM, UTO,
present perfect omuceiBaeT cuTyaruio, KOTOpas HPOAOKACTCA O HACTOSIIETO
BPEMECHH, B TO BpeMsl Kak past simple onmuceiBaeT cuTyanuio, KOTopas uMejia MeCTo B
MIPOIIIOM U TaM € OCTaHOBUJIACH.

[TomoOHOE pa3nuuue B 3HAYEHWHW OOBIYHO JOCTHUTACTCS HE TOJBKO CaMHM
TJIaroJioM, HO ¥ COITPOBOYKIAIONINM €TI0 HapeuneM BpeMeHHU. B mporeiniemM BpeMeHH,
Hapeuune, Kak MPaBHII0, OMYCKACTCS:

| saw him [yesterday]. (CONV)

[At that moment], Toby knocked the door.

[One day, a few weeks ago], | talked with Dave about exactly that. (FICT)

IIpoepeccusnbiii 6uo (acnexkm). IIporpecCUBHBIM aCMEKT HCIOIB3YETCS s
ONMMCaHMS JCHCTBUN U COOBITHMN, MPOUCXOAAIINX B ONMPEIACICHHOS BpeMsi, OOBIYHO Ha
JTUMUTUPOBAHHYIO  TPOJOJKUTENBHOCTh.  HacTosmuii  mporpeccuBHBIA — BUJ
OIHCHIBAET COOBITHS, KOTOPHIE B JaHHBIM MOMEHT HAXOJSTCS B MPOJOKUTEIBHOCTH
WJIH JT0JDKHBI COBEPIIUTHCS B OJIMKaNIIIeM Oy TylieM; IpoIIeAni MpoA0HKUTEbHBIN
ACIEKT OMUCHIBAET COOBITHS, KOTOpBIE MPOJOJIKAIKNCH B IMPOLLJIOM, JIUOO JOIKHBI
OBLITM UMETh MECTO B HEJIAJIEKOM TTPOIIIOM:

Hacrosmuii npoaoKuTeIbHbIA BU!

I'm looking for an employee of yours. (FICT)

What'’s she doing? (CONV)

[Ipomeammii poAOJKUTEIIBHBIA B!

| was just coming back from Witham. (CONV)

Well he was saying that he’s finding it a bit difficult. (CONV)

Hacrosmuii mpoao/nKUTeIbHBIA BUI C CCBUIKOM Ha Oyayiee:

But she’s coming back tomorrow. (CONV)

I’'m going with him next week. (FICT)

[Ipenmonaraercs, dYro TPOTPECCHBHBIM BUJ  BCTPEYACTCS  TOJBKO C

JUMHAMHUYCCKHMMMU TIJiarojlamMu, OIIMCBIBAIOIIIMMHN HCﬁCTBHH WIN COOBITHS. OI[HaKO,
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IPOTPECCUBHOCTh, MOXET TaK)KE HCIIONB30BAaThCS C TJIarojiaMH, OIMHCHIBAOIIUMU
CTaTHYECKOE COCTOsIHME. B TakoM cliy4yae, MPOTPECCUBHOCTH BBIPAXKACT 3HAUCHUE
BPEMEHHOI'O COCTOSIHUS, CYIIECTBYIONIETO B ONPEACICHHBIN MEPHOT BPEMEHHU:

Chris is living there now. (CONV)

| was sitting in my office smoking one of James’s cigarettes. (FICT)

[MTonarasice Ha KiIacCH(HUKAIMIO TIArojbHBIX CTPYKTYp, M HX OOBSCHEHHIO,
nauHomy  JI.baiitbepom, HeoOXOaMMO  JaTh  oOIlee  3aKIIOYCHHE  BCEMY
BBIIIIeCKazaHHOMY [45, €. 997]. JIyurium crocoOoM st 3TOr0 MOXKET CTaTh TabJIuIIA,
OTpa)karollasi [Be CTPYKTYpPhI TJIaroja, yKasaHHbIe B cienyromieil tabnuie. JaHHas
TabJIMIIa 1acT HaM OCHOBAHHs CIeJaTh JajJbHEHIINE CPAaBHEHHS U MOACYEThI. Takum
00pa3oM, Te TIarojibHble CTPYKTYPBI, KOTOPBIE OYAYT BBHISBIEHBI, B IIEPBYIO OYEPEIh

OyIyT IpUpaBHUBATKLCS K MH(OOPMAIIMK JTaHHOW B CleayoIIeit Tabuuie 2.2:

Tabmnuna 2.2
Structure Use Commo | Uncommo Sample Adverbs
n Verbs n Verbs sentences
Present e Referring | bet, e | always Often,
o Affirmative to the care, answer the | usually,
sentence: N+V present doubt, questions sometimes
e Negative sentence: time; fancy, that I am , rarely,
N+do/does+not+V | e Describe a | know, asked always,
. Do/Does state mean, o e lworkat |everyday,
+N+V existing at | mind, o BPatthe | seldom,
the present | reckon, | 5 moment. frequently,
time: suppose, | = e Here etc.
" o Describe | thank, | = comes your
2 present want - mother.
L habitual § e Tomorrow
= behaviour o we visit a
e Presents L museum.
actions —
ongoing at @)
the time Z
o Refers
past and
future
events
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Past e Human bend, e Yesterda | Last year,
o Affirmative activities | bow, y I played | last month,
sentence: in the past; | eye, golf with yesterday,
N+V e Refers glance, . my last week,
e Negative past time | grin, z friends. ago, when,
sentence: via past lean, ,g e She etc.
N+did+not+V point of nod, i entered the
e Did+ N+V reference | park, . room and
(in fictions | pause, a saw that
and sit, set pd there was
narratives) | Off, D all
: shake, 8 destroyed.
L o Refersto | shrug, * Did you
z present but | sigh, '5 want a cup
- withan | smile, > of tea?
added stare,
indication | turn
of stance; | away,
wave
Future e Human o 3 o | will not Tomorrow
N + will/shall/be activities Z ol zZo come to , after, in,
going to+ verb in future SE|DE this party. | later, next,
e Future O |0F e | am going | etc.
plans w g |wg to ask
2| -2 some
g g people on
this matter.
Past o When | o
]
Had +ed = an came, she T
(verb 3) ) &) had eaten )
Z 0oz the whole <9
0 = =
£ 2 g |2 cake. > &
o P O ples| (@) O plet
o resent LL % L LL CE
Have/had+ — 2 -
= o
ed (verb3) '®) o & '®)
pd > S pa
- Ever,
&J) never,
& N | have been Lz(;g?gy’
< 8 to London ’
Iz twice. often,
B already,
; yet, many
= times, a
o
= couple of
= times,
T once,
today, this
week, this

year, etc.
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o Past See, feel, | was This time least

= love, hate, | thinking of | week, etc.

@ Present smell, hear, going
lL—) S taste, etc. home.
(| [a
o
Z Future Sheis | now

(Does not going by
study) train.

[Tponomxkenue TadauIls! 2.2

Takum O6p3,30M, JaHHas Ta6JII/II_[a BBIB€JICHA Had OCHOBE MOJIOKEHUN O
riarojibHbix coyetanusix B yueonukax CGE u LGWSE. [lanbueitmuii ananu3 oyner
poBeJIeH 0a3upysch Ha JaHHOU TabJIUlLIE.

3anoe:. B aHTTIMHACKOM S3BIKE CyYICCTBYCT J1Ba 3ajioTra — aKTHUBHBIN U TACCUBHBIN.
Bce PaCcCMOTPCHHBIC HAMUW BBLIIIC (1)0pr1 OTHOCATCA K dKTHBHOMY 3aJIOTy, 4YTO XKC
KaCacCTCAa INaCCHUBHOI'O 3aJiora, TO OH ABJISICTCA 06IIICHpI/IH$ITBIM B aKaACMHUYCCKOM
OAUCKYPCEC, TaK KaK 3a49aCTYIO H€O6XO,III/IMO MMEPCBECTH BHUMAHHUC C YCJIIOBCUCCKOIO
(baKTopa Ha I[GﬁCTBI/IG, MponuecC Uiin OIMMCbIBACMOC coOnITHE.

«A total of 14 case studies were recorded. The data were analysed using
principles of conversation analysis and thematic analysis set within a hermeneutic
interpretative framework. In order to illuminate presentations of autonomy in practice,
focus-group discussions with nurses and older people were used as part of the
interpretative process. | discuss the factors that prevented the operationalization of an
individualized rights-based concept of autonomy for older people».

CtpamaTenbHbIH 3aJI0T YaCTO UCTIONB3YETCS B A0CTpaKTaxX JIJIsl aKaJEMUIECKUX CTaTeH:

The urban hierarchy of an English region in the period 1300-1540 is defined,
using both documentary and archaeological evidence. The part of the East Midlands
studied — Leicestershire, Northampton shire and Rutland — contained twenty towns.
‘Benchmarks’ for placing towns in the hierarchy are explored, including population,
topography, social structure, occupational diversity, marketing and migratory

networks, administration, and civic and material culture. The conclusion emphasizes
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the common urban characteristics of all of the towns studied, the compatibility of
written and unwritten evidence, and the stability of the urban system.

OI[HaKO, HMCHHBIC CYIICCTBUTCIBHBIC W TIJIArojibl aKTUBHOI'O 3ajiora 4YacTo
BCTPCUAIOTCA B aKaACMHUUYCCKOM OUCKYPCY, 0cO0OEHHO TaM, TA€ COHCKAaTCIb
npempiaracTt HOBBIN moaxod K quy-Jm6o, HJIN K€ IMOKAa3bIBACT KOHTPACT.

The acquisition of the English past tense inflection is the paradigm example of
rule learning in the child language literature and has become something of a test case
for theories of language development. This is unfortunate, as the idiosyncratic
properties of the English system of marking tense make it a rather unrepresentative
example of morphological development. In this paper, | contrast this familiar inflection
with a much more complex morphological subsystem, the Polish genitive.

Biber et al. Taxxxe BeigensroT popmbl get-passive:

So particularly in middle-aged people who take Amatrozol, they’re at a great
risk of food poisoning because the bugs which the acid kills off don’t get killed and
they make it down through the gastrointestinal tract and give them a nasty case of food
poisoning.

,HJI}I Pas3roBOpPHOTO aHTJINHCKOTO S3bIKa ABTOPLI ITPUBOJAT CIICAYIOIIHUEC ITPUMCPBI:

Many viruses get taken up by cells of the immune system of one sort or another.
And they get transported to the lymph nodes and swollen lymph nodes is a common
feature of many virus infections. And what’s happening is that as the virus is taken to
the lymph nodes, there is an intense immune response within the lymph nodes so the
lymph node swells in an attempt to try and eliminate the virus infection.

Teneps, nepeiiem K cTpanaTeIbHOMY 3aJI0Ty KacaTelbHO BPeMEHHBIX (hOpM riarosia.
ABTOpBl TOTYEPKUBAIOT, YTO CYIIECTBYIOT pazludyHbie (OPMBI IMACCHBHBIX
KOHCTPYKITUH, U OOJIBIIMHCTBO M3 HUX 00pa3yroTcsl MpH TIOMOINH Tiiarosa to be.
Hanpumep: | was approached and asked to go along.

No crime has been committed.

New features are being added to the machines all the time.

We were rung up by one of those consumer survey companies.
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CymiecTBy1OT U Apyrue GopMbl, KOTOPbIE COBMAAAIOT C POPMOIi MACCUBHOTO 3aJI0Ta, U
KOTOPLIC HA3bIBAIOTCS IICCBAO-IIACCHBAMMU. Iloxoxu oHH 1O (bopMe HUCIIOJIB30BaHUA
rjarojga be, KOTOpBIfI HaXOJHUTCA Ha MCCTC IrpaMMaTUYICCKOro oJajecKaiucro, OAJHaKo
JaHHas CbOpMa OTIIMYa€TCA TEM, YTO I[aHHBIf/’I rjarojyl UCIoJb3yCTCA KaK 3aYMHIIHUK
nevicreusd. Hanpumep:

The village is getting more and more built up.

She had her car stolen.

Get-passive Jarie Bcero MCroib3yeTcs B pa3roBOPHOM (Gopme.

He got thrown out of a restaurant in town.

| wrote a letter to a newspaper and it got published.

IlaccuBHBIN 3aJI0T, a TAKIKE IICCBJAO ITACCHBBI MHOI'Aa BCTPCHAIOTCA B HC(i)I/IHI/ITHBIX
CTPpYKTypax:

| was grateful for the privacy and to be allowed to give in to the sadness that enveloped
me.

Having been diagnosed with cancer, | consulted both my acupuncturist, who was also
a medical doctor, and my nutritionist.

| assume the matter to have been filed in the appropriate records.

Organized by the Norwegian Trade Union movement, the festivities were attended by
representatives from the church and state.

[TaccuBHBIE CTPYKTYPBI MOTYT OBITh TUITUYHBIMH, IIEHTPATBHBIMH U JDKEIIACCUBAMH, a
TaKXe a,Z[Bep6I/IaJILHLIMI/I KOHCTpYKIMSAMH. CleoBaTebHO, areHT U PEIUNHUEHT

JIEHUCTBUS WM COOBITUS MOTYT MPEACTABISITHCS PA3IMYHBIMU CIIOCOOAMU.

[Iprmepsl NacCUBOB, JKEMACCUBOB U MOXO0XKUX KOHCTPYKIIHI

They got arrested. central get-passive - nieHTpaTbHBIN

He got himself promoted to manager. reflexive get-passive (recipient more
actively involved) - pednexTuBHBIIH

We had some trees taken down. have-pseudo-passive (beneficiary of the
action initiated the action) have ncesmo
naccuB
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They had their garden furniture stolen
last year.

have-pseudo-passive (beneficiary of the
action initiated the action) have ncesmo
naccuB

| got my car serviced in that garage once.

get-pseudo-passive (beneficiary of the
action initiated action) get
I1aCCuB

IICEBOO

I’1ll get you set up on the computer and
then you can work away on your own.

get-pseudo-passive (describe a process
initiated by someone who may or may not
be the agent) get riceBmo maccus

| am quite fascinated by what you say.

semi-passive/like passive but also like
adjectival construction: may be modified
like and adjective. mony-maccuBbl

He’s totally obsessed with astrology.

more adjectival: prepositional
complement has no active agent /
MMPCIO3UIIHUOHHBIC ITACCUBBI

The tape seems to have got stuck.

resultative: describes a state resulting
from an  agentless  process [/
PE3YIbTATUBHBIC ITACCUBBI

The handle’s broken.

adjectival; describes a state /
npujiaraTCJibHbIM, OIINCBHhIBAKOIIIUM

C

COCTOAHUC

Tabmuna 2.3

Tonbsko MMCPCXOAHBIC I'JIATr0JIbI, 4 TAKKC IIPUAATOYHBIC, I'’IC I'JIAr0JI UMCCT IPCAJIOKHOC

JIOTIOJTHEHUE, MOTYT UMETh MaccuBHYIO0 (opmy. Jlpyrue riaroisl HE TEPEXOAsT U3

(hopMBI aKTUBHOTO 3aj10Ta, B (hOpPMY ITaCCUB

HOTI'O 3aJji0ora.

Active: Someone stole the car. (mono transitive: direct object)

Passive: The car was stolen.

Active: Someone gave him a warning. (ditransitive: direct and indirect object)

Passive 1: He was given a warning.
Passive 2: A warning was given to him.
Active: Someone broke into their car. (verb
Passive: Their car was broken into.

Passives are not formed from copular verbs

She’s a teacher. {A-teacheris-been-by-her)

+ prepositional phrase complement)
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Carol seems right for the job. (Fhe-job-is-seemed-rightby-Carol)
Paula became a nurse.{A-rurse-was-become-by-Paula)

Oo0pazoBanue be-passive:

Be-passive o6pasyercst TpanchopMmalueii 00beKTa JEHCTBHUS HIH COOBITHS B
rpaMMaTH4YCCKOC IMOAJICKAIICC. C Hcroibp30BaHUEM BCIIOMOTATEILHOIO IJ1aroja be +
the —ed (rmaromna)
subject verb object Active: A police patrol | spotted | a
suspicious vehicle.
subject be +ed-p agent phrase Passive: A suspicious vehicle |
was spotted | by a police patrol.

[TomuMmo 3TOTO, IpearaeTcs cienyromas Tadnuna 2.4. I'1e mokassIBaeTCs MaCCUBHAS
KOHCTPYKIUA BO BCCX BPCMCHHBIX (I)OpMaX. OTMCTI/IM, qToO 3B€3}10‘{KOI>'I BBIACJICHBI TC

MpCANOKCHHA, KOHCTPYKIIMHU KOTOPBIX OYCHb PCIAKO HCIIOJIIB3YIOTCA B aHTJIMMCKOM

SI3BIKE. Tabmuna 2.4
Tense-aspect form Example

present simple They are sold in three sizes.

present progressive The house is being sold.

past simple Alison and Jane weren't asked for their
Views.

past progressive Did you feel as if you were being
ignored?

present perfect simple Has her father been told?

present perfect progressive He has been being watched by the police
for about three weeks.

*past perfect simple | saw at once how it had been done.

past perfect progressive The town had already been being visited
by three coaches full of tourists.

*modal simple The top can be left on.
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modal progressive They'll be being interviewed when we're

in our meeting.

modal perfect simple He fears that a man may have been

hanged because of his carelessness.

modal perfect progressive The house might have been being
watched while we were away, before
they burgled it.*

[Tponomxkenue Tadbnuist 2.4

dopmupoBanue get-passive:

Get-passive o6sruHO0 opmupyercs mpu nomoru get + the —ed (participle 11). Taxxke
Kak u ¢ rarosiom be, Mbr MokeM (opMHUpPOBaTh BpeMeHHbIE (POPMBI, XOTSI OHU OyIyT
JIMMUTUPOBAHBI B UCITIOJIb30BAHUU. CaMbpIMU PaciipoOCTpaHCHHBIMHA SABJISAIOTCS .

Do you know how much lawyers get paid for an hour, the best ones?

[reference to a company receiving a fine for safety violations]

They 're getting fined by the Health and Safety Executive.

All of a sudden they got raided by the police.

[student talking about upcoming hectic social timetable]

I’ve got invited to the school ball as well.

We found some parcels that had got pushed into the corner.

They may have got mixed up the first time we used them.
PedaekTuBHBIE CTPYKTYpPHI BCTpeuaroTcst ¢ get-passives Koraa perunueHT ACHCTBHS
WM COOBITHS pa3nensieT QYHKIIMHA C ar€HTOM:

She got herself locked out.

(it was an accident, but partly her fault; compare: ‘She got locked out’, which was not
her fault)

Crpykrypa get-passive cxoska ¢ JDKeracCHBaMH M 4acTo BCTpevaeTcs B HehopMabHOM
pa3roBopHoil peun. KoOHCTpyKius mnpeBpamaer JONOJIHEHHE B TI'PaMMAaTHYECKOE
TOJJICKAIIEE IO BO3ICHCTBHEM COOBITHUS I JICHCTBUS

[talking of strict customs searches at airports]
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I got my belt searched once when | went to Sweden.

(non-causative; similar to: I had my belt searched/my belt was searched ...)

I’ll get you sorted out with some boots for the walk, cos it’ll be muddy.

(causative: I myself will give you the boots or I’ll find someone else to give them to
you)

IlceBnonacuBsel ¢ have

[ceBmomaccuBsel ¢ have obpasyroTcs mpu momoru have + an object + the -ed
participle of the verb:

Hilary had her luggage searched at the airport.
Did we tell you about the incident with the next door neighbour who’d had his car
kicked?

We had the house painted last year.

[complaining about someone who receives social security benefits and who refused a
job]
Now that man should have his benefits stopped because there was a job for £ 400 a
week and he said no.

[Topsimok cioB B nceBmomnaccuBax have + object + -ed participle otimuaercst ot
AKTUBHOTO 3JI0Ta B HACTOAIIEM U MPOIIEAIIEM COBEPIIICHHOM BPEMEHAX.

I had my hair cut the day before the wedding.

(‘I had cut my hair the day before the wedding’ would mean I did it myself)

Do they have their car serviced regularly?

(‘Have they serviced their car regularly?’” would suggest they normally do it
themselves)

AreHTHBIE (hpa3bl

AreHTHBIC (Ppa3bl Kak MPABIIIO MCIIOIB3YIOTCS C Tpeiorom by:
| was sort of adopted by a wonderful family.
Pollution in cities is also caused by cars, lorries, big buses, trains.
HpeHOBI/ITI/IBHa}I KOHCTPYKIHA KaK IIPAaBHUJIO HC HCIIOJIB3YCTCA, KOr'Zla 3a IIOAJICIKAIlICM
CIcaycCT CTaTUBHBIN I'J1aroJl:

The instructions are included on a separate sheet.
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(active equivalent: ‘This sheet includes the instructions.’; the sheet is not the true
active agent — the agent is the person who included the instructions)

Clothes are sold in supermarkets these days.

(active equivalent: ‘Supermarkets sell clothes these days.’; the true agent of the
selling is ‘companies’ — supermarkets are the places where the clothes are sold)

I got covered in mud when | fell.

ITaccuBsl Oe3areHTHON (hpasbl:

3ayacTyro, NacCUBbI BCTPEUarOTCs Oe3areHTHOM (pa3bl U HA3bIBAIOTCS O€3areHTHBIMU
macCuBamMu. HJISI 9TOTO0 CYHICCTBYCT pAd IIPHUYHH. O6’BCKT, KOTOpBIfI 0OTBCUYACT 34
}IGIZCTBI/IC MOXET OBITH HEU3BCCTCH, UJIN MOXKCT HC CUUTATBHCA BAaXXHBIM, HMJIN XC OH
pocTo oueBUIEH. be3areHTHbIe maccuBbl 00JbINE (OKYCHPYIOTCS Ha Mpolecce: TO
€CTb BA’KHO TO, YTO CACJIAHO, JII/I60, 4dTO MPOUCXOINT:

Swimming in the lake is prohibited.

The interview is being televised tonight.

The town was rebuilt after the war.

Five of us were sacked for no reason.

Applications should be received by Friday June 23rd.

Taxes will have to be put up again.

It was agreed that no action needed to be taken.

There were twenty people arrested.

Get-passives Bctpewaercst ropasno damie 0e3 arenra. She’s been a bit nervous ever
since we got burgled.

He got conscripted into the army and had to go to Belgium.

Cchllka Ha areHTa MOKET OBbITh OIyIIeHa JJIsl TOro, 4TOOBl M30ekKaTh BO3MOXKHOMU
KPUTHKH, TaK KaK JaHHAs CCbLIIKA MOXKCT 6BITI> IIPpOCTO HCYMCECTHA:

I’'m sorry. It seems that your forms got mislaid.

I've been told that she is unreliable.

Students will be penalized for late submission of assignments.
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We would like a new approach to be worked out.

XoTenoch Obl OTMCTUTDB, UYTO HECCMOTPA HA TO, YTO OYCHDb Ba’KHbI CIOCOOBI IMOCTPOCHUA
MACCUBHBIX KOHCTPYKLHMH, BCE € OCHOBHOHM IEJIbI0 JAaHHOW pPaOOThl SBISIIOTCS
GYyHKIIMM ¥ UCIONb30BAaHUE JIAHHBIX KOHCTpYKIuWi. Takum o00pa3om, clenyer
paccMOTpeTh (YHKIUIO KaXKIO0W U3 KOHCTPYKIUH, npeuiokeHHbix Biber et al.
Konctpykius get-passive ucrnonbp3yercss B HeOpMalbHOM KOHTEKCTE U Oolee
ynoTpeOuTenbHa B Pa3roBOPHOM pedM aHTJIUUCKOTO sI3bIKa HEKETU B MUCHMEHHOM.
OHa 4YacTo BceEro HUCIIOJIB3YCTCA C JUHAMWUYHBIMU TJIarojlaMu (rnar OJIaMHU,
0003HaYaOIIMIMH HE COCTOSIHUE, a JICHCTBHE):

A headmaster got stabbed a few weeks ago. What is the world coming to? (dynamic
verb)

The standard unit of mass used by all scientists is kept at the International Bureau of
Weights and Measures at Sevres, near Paris, France.

(non-dynamic verb: The standard unit of mass used by all scientists gets kept at the
International Bureau of Weights and Measures ...)

KoncTpykius get-passive 4eTko pasrpaHUUUBaeT JHHAMUYHBIC COOBITHS M COCTOSIHHE:
The fence got damaged. (dynamic event)

The fence was damaged. (not clear if it is a state or a dynamic event)

B koncTpykuuu get-passive He momdepKHBaeTCs rpaMMmaThyeckoe moiexariee. I1o
ATOW MpUYWHE, JaHHAS KOHCTPYKIUS UCIIOIb3YyeTCs Ui (POKYCUPOBAHHUS HA BaXKHBIX
cobpiTusx. JlecTBue/cOOBITHE  HE IOMUYEPKHMBAET arcHTa, a MCIOJIb3YeTCS B
pa3peLIEHUH TYNIMKOBBIX CUTYallUN:

[speaker who once worked for a tobacco company]

Well actually | got sacked because | was purposely trying to disrupt the business cos |
hate smoking so much.

A: My interview was supposed to be on the fifteenth and then it got moved to the
nineteenth.

B: Oh no.

A: And then guess what Martin.

B: What?



94

A: It got cancelled at five to eleven on the nineteenth.
Korna peduiekTnBHas KOHCTPYKIIHSI HCIONIB3YETCs ¢ KOHCTpYKIueH get-passive, ona
qacCcTo YKa3bIBACT Ha HGO6XOI[I/IMOCTB HUCITIOJIB30BaHUA rpaMmMaTu4cCKoOro
MOJJICKAILECTO.
Somehow the key got itself jammed in the door.
(speaker ‘blames’ the key)

For all his power, you see, Dr. Primo Nebiolo has never succeeded in getting himself
elected to the International Olympic Committee.
B HedopManbHO# cuTyalmu KOHCTPYKIUS (et-passive BBINIAIUT CICAYIOIIMM
obOpazom:

He damaged the picture and got sued by the owners, who said that it had lessened its
value.

(He damaged the picture and was sued by the owners, who said that it had lessened its
value.)
That town got really badly hit by an earth tremor.

(That town was really badly hit by an earth tremor.)
Konctpykius have-niceBao-maccuB mpeBpariaeT 00beKT peuu, KOTOPbIi MoABepraeTcs
NEUCTBHSM WM COOBITHIO, B TIpaMMaTH4YeCKoe TMoJijIexaliee, TakuM oO0pa3om
IIpeBpainias areHra B OTIPaBHYIO TOYKY BbICKa3bIBaHUS:
They had their keys stolen.

He had his window smashed.
B uHOM ciyyae. Pa3znnuHble y4YacTHUKM BBICKA3bIBaHUS IPEBPALIAIOTCI B TEMY
MIPEII0KEHUA:
Someone stole their keys.
Their keys were/got stolen.
3HaueHUE MOXKET ObITh MPUYUHHBIM U O€CTIPUYNHHBIM
I don’t mind paying to go to the dentist or to have my eyes checked. (causative: I make
it happen)

My friend round the corner recently had his video stolen. (non-causative: it was not

his intention or aim)
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3HaycHue have-nceBa0-acCMBOB HE OJIMHOKOTO B MEP(EKTHOM acIeKTe:

Oh, you’ve had your hair cut. It looks nice. (someone, a hairdresser, cut your hair; ‘Oh,
you’ve cut your hair’ would mean you did it yourself)

['marosel, KOTOpPBIE Yallle BCETO MCIOIb3YIOTCS B TTACCUBE:

be born, be deemed, be populated, be stranded, be strewn, be taken aback

Were you born in Bristol, Mary? (used in the past tense: Are you born in Bristol,
Mary?)

They were deemed unsuitable as foster-parents.

They were taken aback by the violence of the film’s ending.

I'maronsr deserve, need, require, want B maccuBe

[MTocne rmarosos deserve, need, require and want cienyer aktuBHas ¢popma -ing XoTs
rpaMMaTHYECKOe TOJJIC)KAIIee SBJISCTCA arcHTOM, KOTOPBIH  IOJIBEpraeTcs
IpoIeccaM, BEIPAKEHHBIM IJ1arojioM, TaKUM 00pa3oM BhIpakasi 3HAUCHHE TTOX0XKee Ha
MACCUBHYIO KOHCTPYKITHIO:

The picture’s dark, very dark. It needs restoring. (similar to: It should be restored.)
Your jacket wants cleaning. (similar to: It should be cleaned.)

HaxknoHenue

Cornacuo JI.baitbepy, riarojpHble COUYETAHUS TaKKE BBIPAKAIOTCS IOCPEICTBOM
HakJoHeHMs. HakimoHeHne oTHocUTCS K aKTUYECKOMY MITU He(DaKTHIECKOMY CTaTyCy
coopiThii. HedakTrueckue coObITHS 0003HAYAIOT T€ COOBITHS, KOTOPBIE HE CIIYIaIOTCS
WIH SIBJISIIOTCS TOJIBKO JIMIIB JKeJaeMbIMH. HakiioHeHHe B aHTJIMICKOM SI3bIKE ObIBAaET
WHJIMKaTUBHBIM, UMIIEPATUBHBIM (MIOBEIUTEIBHOE) U cocaraTesbHbiM. MTHANKaTUBHO
HAaKJIOHEHUE SBISETCA (PAKTUYECKMM, U CaMbIM YacTO YHOTPEOUTEIbHBIM,
BKJIFOYAIOIIMM B ce0si BCe JUIA, BCE BpPEMEHHBbIE (POPMBI, YUCIUTEIBHOE, BHUIl U
MOJATbHOCTb.

I'’ll give you a call in the week.

We were talking about this the other day.

HNmmiepaTBHOE HAKJIOHEHHE SIBISIETCS HE()AKTHUECKUM U UCTIONB3YIOTCS 1T KOMaHT.

JlaHHOE HaKJIOHEHHE UCIO0JIB3YyEeT 0a30BYI0 (hOpMY riarofa:
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Sign here, please.

Just leave it on the table.

CocnarareibHOe HaKJIOHEHUE SIBIISIETCS He(i)aKTI/ILIeCKI/IMI/I O4YCHBb PCAKO UCIIOJIB3YyCTCA
B QHTJIMMCKOM $13bIKe. OHO OTHOCHTCS K IOKEJIaHUAM, MeuTaM, 1 T.J1. CocaraTeabHoe
HAKJIOHCHHE HCIOJb3yeTCsl C JUMUTUPOBAHHBIM KOJHWYECTBOM IJIarojiom: (Suggest,
insist, recommend, demand), o0bsruno mocie occasionally ycmosubix wactur (if, lest,
on condition that, whether) u mnociae BoeIpaxenuit HeobOxogumoctu (it IS
Important/imperative/essential that).

The subjunctive occurs only in very formal styles. It involves the base form of the verb,
with no inflections:

They insisted that she consult a psychiatrist and, fortunately, Laura had the strength to
insist that it be a woman.

CocarareipHast (bopMa riarojia MOXCET BCTPCHATHCA KakK 0Oa3zoBas q)opMa be N
TUIIOTECTUYECKOTO WEle 1JId BCEX JIMII.

The kitchen and restaurant staff must be contacted immediately and the cause for
complaint dealt with. The guests must be persuaded to return to the restaurant, where
it is imperative they be served with a more than satisfactory meal and be completely
pacified.

| can remember it as if it were yesterday. (non-subjunctive: | can remember it as if it

was yesterday.)

2.4. CpaBHUTENBHBINA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUN aHATTN3 MEKITY

yueOHUKaMH OO0JIOHCKOW CUCTEMBI C TPAIUITMOHHBIMUA YI€OHUKAMU

rpammatuku CGE u LGWSE

OCHOBHBIM BOIIPOCOM JaHHOW PaOOTHI SBJISIOTCS TJIArOJbHBIC COYCTAHHS H TO,
KaK OHHU BBIVIAIAT B HM30paHHBIX HAMH ydYeOHHMKAaX, TOYHEEC, YTO HMEHHO U3
UCTIOJIb30BaHHOTO HamMu TpeyroibHuka (form, use, function) wcmonb3yroT aBTOpEI, U
kak. Tak Kak IMOHSATHUE TIAroJbHbIC COYCTAHHS, B YACTHOCTH BPEMS M BUJI, SBJISIOTCS

O4YCHb MHUPOKHMMH, H OXBATBIBAIOT OI'POMHOC KOJUMYCCTBO TEM, MbI 6y,Z[CM
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paccMaTpuBaTh TOJIBKO T€, KOTOPHIE SBJISIOTCS OOIIMMU ISl BCEX BHIOPAHHBIX IIECTU
y4eOHUKOB J1JIsl TPOBEICHUS TaJbHENIIINX CPAaBHEHUH U NapaJlIeieH.

Takum oOpa3oMm, H3y4uB BC€ YYEOHUKH, CAaMbIMU OOIIMMHU TIJIArOJIbHBIMU
CoueTaHUSIMH JJIs BCEX HUX SIBJISIOTCS . past, present and future tenses, a taxske, perfect
continuous aspects. B mensx 3KOHOMHHM BpPEMEHH M MecTa, B paboTe MbI MPUBEIEM
MpUMEPhl TOJIBKO U3 HECKOJBKMX Y4EOHHKOB, OJHAKO, OOIIWE Pe3ynbTaThl OyAyT
BBIBE/ICHBI HA OCHOBE HCCIIC/IOBaHUs BCEX BbIOpaHHBIX yueOHMKOB. Ha crpanuie 15
yueOHnKa Speak Out mpeniaraet ciaeayromiue ciay4an yrnotpeoienus Present Simple
u Present Continuous:

e  is wused to talk about present habits, repeated actions and
states/ucronb3yeTcs, KOrja TOBOPUTCS O MPHUBBIUKAX, WM MTOBTOPSIOIIUXCS
JICUCTBUSX;

e isoften used with always to talk about present habits and repeated actions
that annoy us or happen more than unusual/ gacto ucnoassyercs ¢ always,
KOTOPBIE TOBOPAT O IMTOBTOPSIOLINXCS HABA3YUBBIX JCUCTBHUSIX;

e s used to talk about repeated and typical behavior in present. We don’t
usually use this verb form with state verbs for this meaning/ xoraa roBopum o
IIOBTOPSIOLIMMCS IIOBEJCHUH;

Hy»Ho o0patuTh BHUMaHKE Ha TO, yTo aBTOp Speak Out C/, JI.Buicon octapisier
npoOen, I TOro, YroOBl CTYACHT caM HaleJ, Kakas BpeMeHHas ¢dopma
noJipa3zyMeBaeTcs Mpu cieayromneM ynorpediaeHnu. OaHako, KacaTeabHO KOJIUYECTBA
MCIIOJIb30BaHUSI BpEMEHHBIX (DOPM, TO OHH 371€Ch OUEHB JIMIMUTHPOBaHbI. MnenTnunas
rpaMMaTHKa HaOJromaeTcs Ha cTpanuie 31, Te mpeacraBisercs BpeMeHHas Ghopma
Past Simple cTout B mpotuBoBec Past Continuous. Ha nBe BpeMeHHBIE (GOPMBI JacTCsI
Bcero 3 popMbl MX UCTIOJIL30BAHUS:

e We use the  for complete actions in the past. These tell the main events of

the story in the order that they happened/ucnons3yercs, korma roBopuM o

JIEVUCTBUU B MIPOLIIIOM,;
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we use the _ for a longer action that was in progress when another action
happened/ ucrnosnp3yercs, KOraa rOBOPUM O MPOIOJDKAIOIIEMCS ICHCTBHUY,
we also use the _ for background information that is not part of the main story/

UCIIOJIb3YEeTCs, KOTJa TOBOPUM O 0a30BOI MHGOPMALIHH.

Ha crpanune 55 mpencrasisiercs continuous aspect and simple aspect, kotopsie

AAroT CJICAYIOIIUC ClIydan Uux yrIOTp€6JICHI/I${I

describes something that is repeated or in progress at a specific point of
time/onuceIBacT neiicTBUE B POIOJIKCHUY;

describes something that is completed or unfinished/ omuckiBaeT nelicTBue,
KOTOpOC 3aBepmeHo;

describes something that is permanent or temporary/onuchiBacT BpeMEHHOE

JIEHCTBHE.

3 HaHHOﬁ FpaMMaTHqCCKOﬁ MMpC3CHTAINNU BHUAHO, YTO ABTOP OIATH-TAKHU OACT

JIUMHUTHUPOBAHHBIC q)OpMLI HCIIOJIB30BAHUA BbIINICYKA3dHHBIX ACIICKTOB, U KPOMC TOI'O,

HC NaCTCA HUKAKUX IMPHUMCPOB, IJIA OCBOCHUS ITOJJHOT'O IMOHATHUA UX HCIIOJB30BAHUA.

Onnako, HaIO OTAATh JIOJDKHOE, YTO CTpaHMIa 57 TMPENCTaBISIET ClIydau

ucnosn3oBanus Present Perfect Simple u Present Perfect Continuous 6ostee mmpoko:

We often use the present perfect Simple:/Mbl ucnonas3yem Hacrosimee
COBEPIIEHHOE BpPEMSI

for experience in our lives up to NOW/ 1j1st IPOIOIHKAIOIETOCS OIBITA KU3HU;
for states that started in the past and continue in the present/ mis BeipakeHus
I[GﬁCTBHH, KOTOPOC HAYAJIOCh B IIPOIIJIOM U IIPOAOJIZKACTCA 1O HACTOALICTO,

for completed actions that happened recently, but we don’t say exactly when/mst
YKa3aHUs JEUCTBUS, KOTOPOE HEJABHO OKOHYMJIIOCH;

with superlatives/ ¢ cynepnatuBamu;

to talk about change/ korna roBopum o nepeMeHax;

We often use the Present Perfect Continuous:/ Msl dWacTto ucCHoOIB3yeM

HaCTOAIICC COBCPHICHHOC ITPOAOJIZKUTCIIBHOC BPCMS:



99

for longer actions that started in the past and continue in the present/ s
JJIUTCIIBbHBIX I[GflCTBPIfI, KOTOPBIC HAYAJIMCh B IMPOIIJIOM U IPOJO0JIKAIOTCA OO
CHX I10D;

for longer actions that have recently finished but have a result in the present/ ms
JJIATCIIBHBIX IIGﬁCTBI/IfI, KOTOpbIC HCAABHO 3aKOHYHIIMNCH, HO PE3yJbTaT
KOTOPBIX 3aMCTCH B HACTOAIICM;

for actions that happened repeatedly in the past and still happen in the present/

JJIA ﬂeﬁCTBHﬁ, KOTOPBIC MMOBTOPAIOTCA KAK B IIPOIIJIOM, TaK U B HACTOAIICM.

HpI/I HaJIM9YU TCOPCTUUCCKOTO OOBSICHCHMS MCIIOJIL30BAHMS TIJIaroJIbHOTO

AaCIICKTAa, 34CCh, ITOJIHOC OTCYTCTBUC IPUMCPOB, UTO OYCHb ITOAPHIBACT IPOAYKTHBHOC

OCBOEHHUE (POPM HUCTIOTH30BaHUS TOW UM UHOW BpeMeHHOH (popmbl. [IpoananusupoBan

BCChb yqe6HI/IK, MMpuUXoaAuM K IMPCABAPUTCIBHOMY BBIBOJY, YTO aBTOP CJICAYCT O}IHOﬁ

MOACIIN TMPCACTABJICHUA BPCMCHU UM AaCIICKTA TJIAr'OJIOB. BO-HepBLIX, OHHU HC

COOTBCTCTBYIOT BCE€H IIOJIHOTE HCIIOJIB30BAHHUA, IIPCIAJIOKCHHBIC B TGOpCTH‘IGCKOﬁ

qacCcTHu ,HaHHOﬁ pa60TBI, BO — BTOPBIX, YaCTO aBTOp HC OaCT IIPHUMCPOB Ha ClIydan

UCIIOJIb30BaHMs 00CYK/1aeMbIX BPEMEHHBIX (OPM.

B Global B2, na crpanume 11 xopomio maercsi WCHOJIb30BaHUE TJIArOJbHBIX

COUYETaHUH, BBIPAXKAIOIIUX OYIYIIHOCTh: UCIIOIb3YEeTCs

use _ to talk about schedules or timetables/ uTo6b1 rOBOPUTH O pacuCaHUH
use __ to talk about fixed arrangements in the future/ 4ro6sr roBoputh 0
ONPEICIICHHBIX apryMeHTax

use __ to talk about plans and intuitions/ 4yToObl TOBOPUTH O IUIAHAX U
HHTYUIIUU

use __ to express spontaneous decisions/ 4ToObl TOBOPUTH O CIIOHTAHHBIX
pemeHuax

use _ for future predictions: we usually use when a prediction is based on

strong evidence/ 9ToObI TOBOPUTH O TIPEIITOJIOKECHASIX OCHOBAaHHBIX Ha (paKkTax.

Hapsiny ¢ momoxutenbHbIMU (pakTOpamMu, HEOOXOIUMO TMOJAMETHUTH, HEIOYCTHI

ONpcaACTaBJICHNA JaHHBIX IJIarOJIbHBIX COYCTAHMH. BO-HepBBIX, 34J€Cb BHOBb
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UCIIOJIB3YETCSl METOJMYECKUH TPIOK, KOrJa OT CTyJAEHTa TpeOyeTcs 3amojHEHUe

npo0eoB, OJIHAKO, IJIaBHBIM YIYIIEHHEM SBISE€TCA OTCYTCTBUE mnpuMepoB. Ha

cTpaHuIle 24 MpeCTaBISAIOTCS CIEAYIONINe acleKThl: continuous, simple and perfect u

AAI0TCA CIACAYIOIUC CIIydan UX UCITIOJIb30BaAHUA!

Narrative tenses are used to tell a story:/ IloBecTBOBaTEIBHOE BPEMs HCIIOJIB3YETCS B

paccCKkai3ax

past __is used to talk about actions in the past which are complete or happened
at a specific time; we usually use this tense to tell the most important events in
a story/ ucmonb3yercs, 4ToObI TOBOPUTH O JEHCTBUSAX B MPOILIOM, KOTOPBIC
3aBCPIINIINCH B OHpeﬂeﬂeHHHﬁ MOMCHT,

past __ is used to talk about actions in progress in the past; we often use this
tense to describe background events/ wucnosb3yercsi, 4TOOBI TOBOPUTH O
MPOOJOJIKAOITUXCS ﬂ@ﬁCTBI/IHX B HpOIHJ'IOM;

past __ is used to talk about actions that took place before the main events in
a story/ucmonb3yercs, 4TOObI TOBOPUTH O ACHCTBHSX, MPOU3OIICANINX PAHbIIC

OCHOBHBIX COOBITHIA.

Crpanuna 35 mpenogHocUT WHYIO (OpPMY HCIOJIB30BaHUSI HU OJIHOHM, a cpasy

HECKOJIbKUX BPEMEHHBIX (OPM:

use the present perfect simple and the present perfect continuous in very similar
Ways/ HUCITIOJIB30BaHUC HACTOALLIECTO COBCPIICHHOI'O n HaCTOALICTO
COBCPLICHHOIO IMPOAOJIKUTEIIBHOIO BpEMEHH OJMHAKOBO,

use the continuous form when we emphasize the duration of the action/
UCIIOJIb30BaHUE MPOJOJDKUTEIBRHON (OPMBI, KOTIa MBI TOJIYEPKUBAEM
JUTUTSIILHOCTD JICHCTBHM;

use the simple form when we emphasize the results of the action, about single
completed actions or with state verbs/ ucnons3zoBanue mpocTeIx Gopm, Koraa

MTOTYCPKUBAETCS pE3yIbTaT ICUCTBU;
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e use past simple to talk about finished actions in the past and when we specify
the time of an action/ wucmome3yercs mporienaniee MPOCTOE BpeMs Kak
OKOHYEHHOE JICUCTBUE.

Ha crtpanune 46 BHOBb NPEACTABISIIOTCS ClIy4ad MCIOJIB30BAaHMUS HECKOJIBKUX

BpPEMEHHBIX (popMm:

e use the past perfect when talking about the past and want to talk about earlier
time in the past/ ucronp30BaHUe MPOIIEIIIETO COBEPIICHHOTO BPEMEHH, YTOOBI
TrOBOpPUTH O COOBITHSX MPOU3OUICAIINX PAHCC,

e use the past perfect continuous to talk about actions that were in progress at an
earlier time in the past/ mcnosip3oBaHWE MPOUICIIETO MPOAODKUTCIHLHOTO
COBCPIICHHOTO, YTOOBI rOBOpPUTH O )IefICTBI/ISIX B IIPOJOJI’)KCHUU B HpOHIJIOM;

e use the past simple for finished actions/ mcmonp3oBaHHE MPOIISANIETO JIJIs
3aBEPIICHHBIX JICHCTBUM.

Takum O6p2130M, ciaecaysa HOCJIG,HOBaTGHBHOﬁ AHaJIOTHIO ytle6HI/IK MMpCaACTaBIACT
ClIydan HCIIOJIb30BAHHA BPCMCHHBIX (bOpM B CpaBHCHHHU, HO oe3 MMpuMEpPoOB, 4YTO HaA
HGpBBIﬁ B3 HE COOTBCTCTBYCT TI'PAMMATHYCCKHUM YHHUBCPCAIMAM W MOKCET
3aTPYAHUTDb BOCIIPUATHC I'PAaMMATHUUCCKOT'O (1)€HOM€Ha.

B yueOnuke Global Cl yxke ¢ cempMoil cTpaHMIle HacTCS IPaMMaTHYCCKOE
npaBWiia, KacaTelbHO BpeMeHHOW (opmbl riarojoB. OpHako, 37eCh KaKk U B
HEKOTOPBIX IPYIHMX ydeOHHKaX, HCIIOJb30BaHue Present simple Toxe ykaswpiBaeTcs
MOCPENCTBOM yrpakHeHus. Hampumep:

A temporary action

A habit or routine

A trend or new development

An establishment
e Use the present simple tense to describe...

a) Most museums do not charge an entrance fee.
b) I quite often go to exhibitions.

e Use the present continuous to describe...
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¢) Today, more and more young people are visiting museums.
d) The exhibits are currently being stored n the cellar while the museum is
being renovated
Note the following uses of the present continuous:
e With always or forever to emphasize and emotional reaction to a regular
activity. He'’s always coming late. They 're forever putting on new exhibitions.
e With certain state verbs which also have a dynamic progressive meaning.
Museums are increasingly appealing to a younger audience. | am loving
having free time these days.
OdveHb MHTEpPECHOE TMPEACTABICHHE MACCMBHOM KOHCTPYKIMM HaOdroAaeTcss Ha
ctpanuiie 67. Read the sentences in the grammar box and do the task:
a) The Silk Road consisted of an extensive network of land and sea routes.
b) Many important scientific and technological innovations were transported to the
West.
¢) When the silk arrived in Europe it was made into luxury goods.
d) Caravanserai were used not only by traders and merchants, but also by traders
pilgrims, missionaires, soldiers, nomads and urban dwellers.
e) By the end of the 14™ century its importance had greatly diminished.
f) Today the Silk Road is again being used by traders.
1. Which sentences contain an active verb form and which a passive verb form?
2. Choose the correct alternative:
e Use and active/ a passive verb form when the main focus of the sentences is the
doer of the action (or agent)
e Use an active active/ a passive verb form when the main focus of the sentence is
the action or the object of the action
3. Complete the rule:

e To form the passive, use the appropriate form of the verb + the
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e Which of the passive sentences mention an agent? Why is an agent not
mentioned in the other passive sentences?
NutepecHoe HabNIOfeHUE MOXKHO clellaTh Ha cTpaHule 91 mpu mpeacTaBieHUH
CcOoCJIaraT€JIbHOIO HaKJIOHCHUS.
Look at the examples. Match them to the category of real conditionals in the box.
Underline the verbs used in the if clause and in the result clause.
general truth and scientific facts instructions, requests and suggestions, predictions
a) When you consider all the lines that you join, you are more likely to be in the more
crowded lines.
b) Unless you check the data, you won’t know whether it’s correct.
c) Supposing that we get that queue, will it be quicker?
d) If you get in that queue, you are going to be behind that man with the huge trolley.
e) If you only have two items, get in that queue there.
f) Providing that we stay in this queue, we might be OK.
g) Assuming we ever get out of here, let’s go straight home.
h) This type of self-selection can have far-reaching consequences if it is announced.
¢ Inreal conditions for prediction, we usually use the present simple in the if clause.
However, will and should can also be used in the if clause
o Will expresses politeness or emphasis. If youll go over to that checkout there, I'll
open the till. (polite form) If they will only have one checkout open, of course
there’ll be a long queue! (emphasis)
e Should implies that the action is unlikely, and is often used for suggestions or
advice in the more formal context.
If you should go by car; allow a little more time/ Should you go by car, allow a
little more time.
Janee Ha crpaHuie 93 aBTOpbI NPOAOJIKAIOT PACKPBIBATH TEMY COCIAraTeIbHOTO
HAKIJIOHCHUSL.

Delete the incorrect alternative in the sentences below. Then answer the questions.
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o |f Douglas hadn’t/hadn’t been/ wasn 't looking out of the window, he would have

missed Harley.

o If Harley had stayed in Sydney, she wouldn 't/ shouldn 't/ might not/ couldn’t have

met Douglas.

e |If Douglas had taken/ If Douglas would have taken/ Had Douglas taken a

different room, he might not have been looking out on the street.

o [fit hadn’t been for/ But for/ What for her interest in quilts, Harley would never

have gone to Karakarook.

e Had it not been for meeting Harley, Douglas would still have suffered/ would still

suffer/ would still be suffering from vertigo.’

1. Which sentences refer to a hypothetical situation...
e In the past?
¢ |n the past with present consequences?
2. Which verb forms are used in the if clause, and which modals in the result clause?
3. What kind of word or phrase comes after But for or If'it hadn 't been for in
sentences d and e?
4. Are the inverted forms in sentences ¢ and e more or less formal?
Takum 00pa3om, HECMOTpsS Ha TO, YTO aBTOPHI IPEACTABISIOT COCJIaraTeIbHOE
HAKJIOHEHHUE IIOCPEACTBOM YIPAXKHEHUH, OUYCHb pacIUIbIBYaTO JaHa cama dopma
JAaHHOI'O TIJIaroJIbHOIro CO4YCTaHHA, KPOMC TOI0, HC COBCEM ACHO, KOraga HYKHO
UCITOJIB30BaTh ATy rpaMMaTHuecKyto ¢hopmy. EquHCTBEHHOE, YTO MOXKHO M3BJICYb U3
I'paMMaTHuKH, 3TO TO, YTO COCJIArarCJIbHOC HAKIOHCHHUC MOJKCT yrIOTpe6J'I$ITI>C$I B
MPOIIEAIIEM, HACTOSIIEM U OyAyIIeM BpPEeMEHH, BhIpaxas pealbHOe M HepeaIbHOe
COOBITHE UJIU JICHCTBHE.
I'maronpHbie KOHCTpYKIMU B yueOHUKax ypoBHS Cl BBIMISOAT CHEAYIONIUM
obpazom: B Speak Out C1, Hampumep, B 1IeJIOM, TPAMMATHKHA OYEHBb MaJlo, TTOITOMY,
IJ1aroJIbHbIC COUYCTAaHUA WM UX HCIIOJIIB30BAHHUC IMPCACTABIIACTCA BCCTO HAa HCCKOJBKHUX

ctpanurax. [lpumep MoxkeT OBITh IPUBEICH W3 CTpaHUIIBI 47, OTHAKO, TaK Kak perfect
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aspect mpencraBisiercss He B (OpMe TpaMMATHYSCKOro mpaBmia, a B ¢opme
YIOPaXHEHUH, CJIeI0BAaTENbHO, HE BCE CIOy4ad €ro HCIOJb30BAHUS  37€Ch
IpeCTaBICHbI, YTO BHOBb YKa3bIBa€T Ha HECOOTBETCTBHUE NPEACTABICHHUS IIIarOJIbHbIX
COYETaHUH B yueOHUKAX CTAHJAAPTHBIM TPAMMATUYCCKUM YHUBEPCATIHSM.

B ormimunu oT Beex Apyrux paccMmarpuBaeMbIx nmpumepos, Straightforward C1
JaeT TOJIHOE MPEICTABICHNE IPAMMATHYSCKOTO MPABWIIA, B YACTHOCTH, IIar0JIbHOTO
COYETAHHUS U, CJIEIOBATEIbHO, BCE CIIydad YIMOTPEOJICHHS TOTO WM WHOTO BPEMEHHU

unM acnekta. Tak Ha cTpaHuue 9 npuBeaeM spyalllinii TpUMEp MPaBUIlL,

COIPOBOKIAMOIIUXCS IpUMepamMu: (pUCYHOK 2.3)

Puc. 2.3
B yueOnuke Face to Face B2, na ctpanunie 7 aBropsl Kpuc Peacton u Jxumu
Kananram npeacTaBisitoT TpaMMaTuKy B popMe YIpaKHEHUH.
Hampumep, Fill in the gaps in these rules with continuous, perfect, simple or
passive.
e We usually use __ verb forms to talk about things that are repeated,
permanent or completed;
e We usually use _ verb forms to talk about things that are in progress,
temporary or unfinished;
e Weusuallyuse  verb forms to talk about things that connect two different
time periods;
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e Weusuallyuse  verb forms when we are more interested in what happens
to somebody or something than in who or what does the action.

IHoxoxkee MMPCACTABJICHUC TJIarOJIbHBIX CO‘-IeTaHI/II\/'I, BBIPA’KCHHBIX BPCMCHHBIMHU

dopmamu Present Simple, will + infinitive, present continuous.

e We use the to talk about present habits, repeated actions and states;

e We use the with always to talk about present habits and repeated actions
that annoy us or happen more than usual;

e We can use to talk about repeated and typical behavior in the present.
We don’t usually use this verb form with state verbs for this meaning.

OdyeHb HWHTEpECHOE yHpakHeHuWe HalmnaeTcs Ha cTpaHule 23, KOTopoe

npexactasisser Conditionals, nim kak ero Ha3bIBalOT coBeTCKHE yueHble Subjunctive

Mood.

Look at the questions and answer them:

Are these sentences about real or imaginary situations?

Are they about a) the past? b) the present or the future?

How do we make second conditionals?

Which modal verbs can we use instead of would in the main clause?

WNHoit monxos K MpeacTaBICHUIO FpaMMaTUKK MCIIONb3YyeTCsl Ha cTpaHule 57. 31ech

aBTOpBHl HE WJLUTIOCTPUPYS MOJENb MOCTPOCHUs BpeMeHHBIX (opm Present Perfect

Simple u Present Perfect Continuous, TOJIBKO JHINb MPEACTABISIOT MECTa

UCIIOJIb30BAaHUS TAHHBIX BPEMEHHBIX (hOPM.

e We often use the Present Perfect Simple:

a) for experiences in our lives up to now ‘ve visited,

b) for states that started n the past and continue in the present;

c¢) for completed actions that happened recently, but we don’t say exactly when;

d) with superlatives;

e) to talk about changes

e \We often use the Present Perfect Continuous:
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a) for longer actions that started in the past and continue in the present: has been
working

b) for longer actions that have recently finished but have a result in the present

¢) for actions that happened repeatedly in the past and still happen in the present.

B New Cutting Edge B2 rpammaTuka mnpeACTaBIsSeTCs COBCEM B
HE3HAYUTENbHOM KosimuecTBe. Ha crTpanune 34 aBTOpBI NPENCTABISIOT YETHIPE
BpPEMEHHbBIC ()OPMBI, KOTOPBIC BHITJISIAT CIASAYIOIIMM 00pa3oM: (pUCYHOK 2.4)

B Analysis

1 Complete the table with an example of each verb form from exercise 1.

| Past simple past continuous
A police car drgw up
'Past perfect simple Past perfect continuous

a Which form describes the main events in the story?

b Which form describes background events at the time of the story?

¢ Which forms describe events which happened before the main events
of the story?

2 Match the sentences to the timelines.
a It hod been snowing for many hours.
b we were coming home from a Christmas party.
the time of
the story

now future

now future

In continuous tenses the action has duration, or is repeated. Why is this

| important in the two examples above?
. A

Puc. 2.4

Taxum 00pa3om, JaHHBIH PUCYHOK WILTFOCTPUPYET YEThIPE BPEMEHHBIEC (POPMBI
Past Simple, Past Perfect Simple, Past Continuous, Past Perfect Continuous
BBIpQXXaIOTCS B YUCOHHKE IMPH MOMOIIM BPEMEHHOW JWUHHUH, a TaKXKe, MPU ITOMOIIH
HaBOJIAIINX BOIPOCOB, YTO HE pacKphIBacT HU (POpMy, HU 3HAYCHHUE, HU TIOJHOE
HCITOIb30BaHUE JAHHBIX BPEMEHHBIX (hOPM.

Takass ke TEHACHIWSA HAOMIOJACTCS Ha CTpaHHWIlE 54 Npu TPEaCTaBICHUU

nepEeKTHOTO acIeKTa, 3a4acTyI0 BRIpaKEHHOT0 BpeMeHHO! uHuei (time line). Croma
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OTHOCHTCS TpOTHBOIOCTaBineHue past perfect, present perfect u future perfect.

(Pucynox 2.5)

1

)

All perfect verb forms link together two times. Answer
the questicns. Then complete rules a, b and c.

Present perfect
She's been a teacher for more than seventy-five years.
Is she a teacher now? When did she become a teacher? |

she became a teacher now |
a The Present perfect links the present and the
time before 7 after now.

Past perfect
She feit reolly happy because she haod fincily

possed her driving test.
Underline the two verbs. Which action happened first?

she had passed she felt happy
- T ]
past now

b The Past periect links a time in the past with the
time before 7 after that.

Future perfect

By the time he’s forty, James Hughes will have seen
20,000 films.

Will he see his 20,000t before / after 7/ when he's forty?

he will have seen
20,000 films he’s 40
P

past now future

¢ The Future perfect links a time in the future with

the time before 7 after that.

ot

Puc. 2.5

Headway C1 mnpezacraBisieTr rpaMMmaTHdecKue MpaBuUia B pasjeiic MPHIOKCHHS.

Onnako. EcTh HECKOJBKO TMpaBuJj, KacaTeJbHO IJ1aroJIbHbIX COYETAHUN B OCHOBHOM

qacth ydeOHuka. Hampumep, Ha crpanune 60 aBroper mpencraisitor the perfect

aspect:

The Present Perfect, Past Perfect, and Future Perfect are all formed with the auxiliary

verb have (in the appropriate tense + the past participle.

The perfect aspect expresses the following ideas:

a) The exact time of the action is not important.

Examples:

Have you ever been in Concorde?
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| knew | had seen her somewhere before.

b) The action is completed before a certain time.

Examples:

I've read all her books. (some time before now)

When | arrived, he had already left. (some time before | arrived)

I’ll have written the letter by five o’clock. (some time before five o’clock)
CocnaratensHoe HakioHeHue B Headway C1 BBITTISAUT CICAYIONIMM 00pa3oM:

The Present Subjunctive is formed with the base form of the verb (which is the infinitive

without to) It is used in that clauses after verbs, adjectives, or nouns that express a

necessity, plan, or intention for the future. Notice that the subjunctive is the same

whether the sentence is present or past. To ectb, HacTosIIee coclaraTelbHOE

HaKJIOHEHHE 00pa3yeTcsi Ha OCHOBE rjaroia B popme MHPUHUTHBA 03 yacTulibl {0 u

UCTOJB3yeTCsS B MPUAATOUYHOM mpeiokennn ¢ that mocnme mpuaratenbHOro, WIN

CYHICCTBUTCIIBHOT'O, KOTOPBIC BbIPAXKAIOT H€O6XO}II/IMOCTL, IJIaH, HaMCPCHHC Ha

oynymiee. st hopmbl HacTosIIero u Oyayiero BpeMeHu (GopMbl cocllaraTeIbHOTO

HaKJIOHCHUSA NJICHTUYHEI.

Examples:

They demanded

She suggests that he consider his situation carefully

It is important
that she be admitted to hospital immediately
The proposal was

The Present Subjunctive can be avoided by using should in that clause.

Examples:

They demanded that he should consider his situation carefully.

The proposal was that she should be admitted to hospital immediately.

Ouyenpb x0Tenoch Obl MPUBECTH Mapy NPUMEPOB U3 pazjeiia MPUIOKEHHUS JAHHOIO
Y‘-IG6HI/IKa, TaK KaK INPCACTABJICHHC B HCM I'PaMMATHKHN W B 4YaCTHOCTH I'JIarOJIbHBIX
COUETaHMIl KaxkeTrca Ooyiee pasyMHbIM, 4Ye€M B JPYIrMX HCCIECIOBAHHBIX HaMHU

y4eOHHUKaX.
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Ha crpanure 135 naercs oObsicHenue ucnonb3oBanus the past perfect tense.

The Past Perfect is used to express an action that happened before a definite time
in the past. A writer can use it to re-order the events of a narrative for dramatic effect.
CreoBarenbHO, NPOLIEANIEE COBEPLICHHOE BPEMS MCHOJIB3YETCS JJISI BBIPAKEHUS
I[GﬁCTBI/ISI, KOTOPOC CBCPIIHUIIOCH OO OMNPEACICHHOI0O MOMCHTA B IIPOMIJIOM. Takas
BpeMeHHass QopMa OOBIYHO MCIOJB3yeTCs B MOBECTBOBATEIBHOM ITMCHME BO
BpeMeHHOﬁ MMOCJICAOBATCIIBHOCTHU AJIA IPpUIAYA COOBITHUSIM ApaMaTHUICCKOTO 3(1)(1)CKT3.
Alice sat and looked at the cosy living room around her. At last the house was hers

What a busy day it had been! She had left her family home in the morning and had

moved to the big city. She gazed at the London skyline with awe.

Hy»HO OTMETHUTb, YTO HE CJIeyeT NOBTOPATH riarost had eciiu mojpiexariee s
000UX IJ1aroJI0B IOBTOPACTCA.

She had said goodbye to her mother and (had) caught the train to London.

It is not always essential to use the Past Perfect. If it is clear that the events
described in the time clauses took place before the one in the main clause, the Past
Simple can be used.

After she said goodbye to her mother, she caught the train to London.

If it is important to show that the first action was completed before the second one
began, the Past Perfect must be used. ABTopsl Takke HMOTYEPKHBAIOT, YTO IPHU
H€O6XOI[I/IMOCTI/I IIOKa3aThb, YTO IICPBOC ,HGIZCTBHC 3dKOHYHUJIOCHh U HAYaJIOCh BTOPOC,
00s13aTeIIPHO HY)KHO UCIOJIb30BaTh Past Perfect.

When she had raised sufficiently capital, she put in an offer one house.

«For reasons of style, it is unwise (and unnecessary) to have too many verbs in
the Past Perfect one after another. Once the time aspect of ‘past-in-the-past’ has been
established, the Past Simple can be used as long as there is no ambiguity». C nemnbio
COXpaHCHHA CTUILA pCUH, ObLIO OBI Pa3yMHO HEC HCII0JIb30BATh MHOI'O I'JIar0JIOB B OJJMH
3a npyrum B Past Perfect.

The furniture suited the room perfectly. She had been to auction rooms looking for just

the right period pieces, and had found some excellent examples of Regency
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workmanship. She bought them at good prices, and didn’t pay more than five hundred
pounds for anything.

Curyanust ¢ Present ContinuouS BEITISITUT O4€Hb UHTEPECHO. MBI yXKe yKa3bIBalH B
MpeAbIIYIIEH MO/ TJIaBe BCE CMOCOOBI MCIOJIB30BAHUS TaHHOM BPEMEHHOU (HOPMBEI.
Onnako, oueHb ckara JaHHas popma mokaseiBaetcs B Headway ClL.

The present continuous is used to express an arrangement, usually for the near future.

a) What are you doing tonight?

b) I'm going out for a meal.

It is wrong to use the present simple in this sense, for example.

*What do you do tonight?

* Do you go to the party on Saturday?

The Present Continuous He Moxer BbIpakaThb coObiTHe. KoTopoe He coBepiieHO
YeJIOBEKOM. MBI HE MOXKEM CKa3aTh:

* |t is raining tomorrow.

* The sun is rising at 5.00 tomorrow morning.
To ecth B JaHHBIX IPCAJIOKCHUAX OTCYTCTBYCT YCIIOBCUCCKOC ACAHUC, IMOITOMY,
ABTOPBI IIOAYCPKUBAIOT, YTO B CUJIY TOT'O, YTO P€Yb UACT O IIPUPOIHBIX ABJICHUAX, TO
IPEUIOKEHNS HE MOTYT YHOTPEOIAThCS B (hopMe TTPOTIOHKUTEITLHOCTH.

Hy}KHO OTMECTUTD, YTO B JaHHOM yLIC6HI/IK€ Ha Ha6J'IIOILaIOTC$I TaKHUE€ I'J1aroJIbHBIC
COYCTaHMS KaK maccuBbl. B yueOHUKE, MBI paCCMOTPEINH aCTICKT U BpEMEHHBIE (POPMBI
rnaroyia. Hakonen, ctpanunia 139 mocesiiieHa cociaraTeIbHOMY HaKJIOHEHUIO, WIIU
KaK MX HAa3bIBAIOT, YCIIOBHBIM IIPCAJIOKCHUAM.

Type 1 conditional sentences are based on fact in real time. They express a possible
condition and its probable result.

If it rains, I'll get wet.

If he doesn’t come soon, we’ll miss the bus.

Will is not usually used in the condition clause. However, it can appear when will
expresses willingness (or in the negative, refusal), or insistence.

If you’ll wash the dishes, I'll’ put them away. (If you are willing to...)

If Peter won'’t give you a lift, I will. (If Peter isn’t willing to...)
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If you will smoke, of course you'’ll get a cough. (If you insist on smoking...)

When will expresses insistence, it is stressed and never contracted.

Should and happen to can be used in the condition clause to suggest that something
may happen by chance, but is unlikely.

If you should come across Pearl, tell her to give me a ring.

If you happen to find my book, pop it in the post to me.

There are several other links with meanings similar to if that can introduce Type 1
conditional sentences.

Provided/providing | have the time, I’ll give you a hand to fix it.

Supposing you miss the plane, what will you do?

I'll come tomorrow unless | hear from you before. (If I don’t hear from you...)

Type 2 conditional sentences are not based on fact. They express situation which is

contrary to reality in the present and future. This unreality is shown by a tense shift

‘backwards’.
Present Past
Will (+verb) would (+ verb)

They express a hypothetical condition and its probable result.

If | were taller, 1'd joint the police force. (In reality, | am not, and never will be tall
enough to join the police force.)

If you saw a ghost, what would you do? (I don’t believe in ghosts, so I don’t think you
will ever see one.)

The difference between type 1 and type 2 conditional sentences is not related to time.
Both can refer to the present or future. By using a past verb form in type 2, the speaker
suggests that the situation is less probable, or impossible, or imaginary.

If it rains this weekend, I’ll...(in England where rain is common)

If it rained in Sahara, the desert would... (This would be most unusual)

The type 2 conditional can make a suggestion sound less direct and hence more polite.
Would it be convenient if | called this evening around 8.00?

Would you mind if | opened the window slightly?
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Type 3 conditional sentences are not based on fact. They express a situation which is
contrary to reality in the past. This unreality is shown by a tense shift ‘backwards’:
Past Past Perfect

(would) 113would have (+verb)

If I had known his background, I would never have employed him.

(I didn’t know his background and I did employ him)

If | hadn’t seen it with my own eyes, | wouldn’t have thought it possible.

(I did see it with my own eyes, so it must be possible.)

CrnenoBaTelbHO, COTJIaCHO OOBSICHEHHUSM, B JaHHOM YYCOHHMKE, MOXKHO CHCNIaTh
BBIBOJI, YTO aBTOP TOJIHOCTBHIO TMPHUACPKUBACTCS MHPOBBIM CTaHIApTa U BO BCEM
ob0beMe 00BsicHaeT ¢GOpMy, 3HAUCHHE U HKCIOJb30BAaHHWE BCEX TPEX THUIIOB
cocllaraTeJIbHOrO HaKJIOHCHUSI.

Takum 00pa3om, 1o IpeABAPUTEIBLHBIM 3aKTFOYCHHUSIM, MOXHO TIPUUTH K BBIBOJTY,
4TO BCe yueOHHUKH, 3a uckimoueHuem Straightforward C/ u Headway B2 npakTruecku
UTHOPUPYIOT TPETHH KOMIIOHEHT YIMOMSHYTOTO HaMH BbIlie TpeyrojbHuka (form,
meaning and use) To ecTh, USE, YTO B KOpHE MPOTHBOPECUYUT CTaHIAPTHBIM
YHHUBEpPCAIHUSM BBIJCIICHHBIM 3aMaJioM WM JIaXe COBETCKMMH YYEeHBIMHU. boiee

obmupHoe 06001IeHre OyIeT TaHO B 3aKIIFOYUTEIIFHOM pa3jiesie JaHHON paboThI.
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SAKJIIOYEHUE

JlanHas Hay4YHas paboTa MOCBAIICHA U3YUCHHUIO TIaroJIbHbIX COYETaHUMN, U aHATIN3y HX
MIPE/ICTaBIICHUS B COBPEMEHHBIX yueOHHKax boyioHCkol cuctembl. B pabore ObLIO
MPEJIOKEHO HECKOJIBKO THIOTE3, a TaKKe OBLIM TOCTaBJICHBI HECKOJBKO IIeNeH.
[Tomumo 3TOrO, paboTa mepemseTaeT B cebe TEOPEeTHYECKHd aHaiu3, B KOTOPOM
POTHBOIIOCTABIIACTCS B3TJISI/T HA PACCMAaTPUBAEMYIO HAMHU TEMY, TO €CTh IJIaroJbHBIX
COYETaHMH C TpPEeX CTOPOH: AaHTJIOA3BIYHOW, OBIBIIEH COBETCKOM, a TaKxke
OTCUECTBCHHON JIMHTBUCTHYECCKOW JIUTEPATyphl, a TAKXKE MPAKTUYCCKUN aHaJIH3,
U3yYaroIuii GOPMBI TIOSBIICHHSI JaHHBIX TJIaroJbHBIX COYCTAHHHN B M30PAaHHBIX HAMHU
y4eOHUKAX.

HyXHO OTMETHTB, UTO COTJIACHO U3YYCHHOH B X0Jie pabOThI IUTEPATYPHI, CTATIO
ellle pa3 MOHATHO Ha CKOJIBKO HEOOXOIMMBbI HHHOBAIIMH KakK B cepe 0Opa3oBaHUsI, TaK
U B Hay4dHOU cepe. [laxke m3ydas Takwe MOMYJISIPHBIE TEMBI KaK CIIOBOCOYCTAHHMS,
TJIaroJjibHbIe coueTanus, GOpMbI IJ1aroyia 1 Tak jajiee, Hy>KHO IM0-HOBOMY MOJIXOUTh
K JaHHBIM BoIpocaM. SI3bIK SBJSSACH TOCTOSIHHO MEHSIONIMMCS W 3a4acTylo
IPOrPECCUPYIONIUM (PEHOMEHOM KakK MPaBUIIO0 MEHSAETCS C TOYKM 3pPEHHUS CBOMX
COCTaBIIAIOIIMX KOMIIOHEHTOB, TO €CTh MEHSETCS ero (OHETUYECKUM acCIeKT,
CTWJIMCTUYECKUHN ACTIEKT, TPAMMATHYECKHUM aCEKT U Tak faiee. [loaTomy u uzyuenue
ATUX ABJICHUN (KOMIIOHEHTOB SI3bIKA) TAKXKE TOJDKHO MEHSIThCSI.

Takum oOpa3zoM, Tpexae uYeM IepedTH K oOIeMy 3aKIIYeHHI0 pPadoTHI,
XOTEJIO0Ch ObI CPAaBHUTH MOTYUYEHHBIE PE3YyIbTAThI C IPEABAPUTEIbHBIMU THITIOTE3aMH.

CornacHo mepBOW TUIIOTE3€, MBI MOJIAarald, YTO HECMOTPS HA BCE YYEHHUS O
CJIOBOCOUYETAHUAX, U B YACTHOCTH, TJIArOJIbHBIX COYETaHUH, BCE K€, TaKWe MOHSATHUS
KaK BpeMsi, BUJI, 3aJI0T 1 HAKJIOHCHHUE BCE-TAKU OTHOCSTCS K IJ1aroJIbHBIM COUCTAaHUSM.
HyxHO ckaszath, 4TO NMaHHas THUIOTE3a MOATBEPAMWIACh. MBI TPHUIIH K TaKOMY
3aKJIFOUYCHHIO, YTO TaK Kak Takue couetanus xak to die a beggar, to write a letter, to
come angry CYuTaroTCs TIaroJbHBIMUA CIIOBOCOUYETAHUSAMHM, TO J00as ux dhopma, To
ecTh uX (hopMa B IMaCCHUBE, B MPOIIICIIIEM BPEMEHHU, B OYIyIIeM COBEPIICHHOM U TaK

JaJICC TOXE MOXCT CHUTATHCA I'NIarOJIbHBIM COUYCTAaHHUCM. OueHb BaXXHO OTMCTHUTB, YTO
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HecMoTps Ha To, 4yto J[.Kpucramn um napyrue, kak 3amajHble Tak M HEKOTOPHIC
COBETCKHE YUYCHBIC HA3BIBAIOT INIArOJBHBIM COYETaHUEM JII000€ COeMHEHHUE CIIOB, TO
€CTh HE TOJIBKO JIBYX 3HAYMMBIX CIIOB, HO M BCIIOMOTATEIbHBIX CIIOB COBMECTHO CO
3HaYMMBIMHU, B paboTe, MBI BCE )K€ HE MPETEHJOBaJIM Ha JaHHOE 3asBIICHUS, U HE
OPUBOAWIM Takhe TMpUMepbl Kak have @one, a Ha3plBAIM IJIAroJbHBIM
CIIOBOCOYECTAHUEM TAaKOHM BHJI IPOIIEAIIETO BpeMEeHH, HanpuMmep kak | have gone, uiu
xe, it will be done.

Yro kacaeTcs BTOPOH THIOTE3bI, TO M OHA OINpPaBAaNach, TAK KaK OOJIBIIMHCTBO
y4eOHHKOB YIyCKAIOT W3 BHUAY OJWH W3 KOMIIOHEHTOB IMPEACTABICHHOIO HaMU
TPEYTOJIbHUKA, TO €CTh MpPEeACTaBisisi GopMy, MHOT/IA W 3HAYCHHE TOTO WM HHOTO
TJIar0JIBHOTO COYETAHUS, TIOTHOCTHIO 3a0BIBAIOT O €T0 UCIIOJIb30BAHUHU. ABTOPHI 4aCTO
YIIYCKalOT pealbHBbIi KOMMYHHMKATUBHBIH aCIeKT JIAHHBIX TPaMMaTHYCCKHX
KaTeropuii ¥ HE TOBOPAT O CIOCc00axX WX HMCMONb30BaHus. OCHOBHBIM MPUMEPOM B
paboTe sBJIIETCS MCIOB30BaHKUE BpeMeHHOH Gopmbl Present Continuous He TOJIBKO B
MOHATHHU TIPOJIOJDKUTENHHOTO JCHCTBHS, MPOUCXOJSIIETO B JaHHBIK MOMEHT, HO U
HEKOTOPBIX APYTUX CIydasX, Kak BbIpaXeHHE OYIyIHOCTH, W T.A. [loMumo 3ToTO,
ocHoBbiBasich Ha kHuUrax LGSWE u CGE, roBops o Hactosmer mnepdekTHOM
BPEMEHHOH (QopMe, aBTOPHI YacTO YKa3bIBAIOT HAa PE3YJIbTATUBHOCTH JICHCTBHS,
yIyckas W3 BUAY TaKWe CIydau YIOTpeOJCHHS NaHHOW BpeMEHHOW (GOpMBI Kak
3aKOHYCHHOCTH JICUCTBUS B MTPOJOJHKUTEILHOM IIPOCTPAHCTBE BpeMeHu. Hanmpumep, |
have done a lot of ridiculous things in my life.

N3yuenue maTepuaiioB B MEPBOM IIaBe MO3BOJISIET MOJTATh, YTO BCE KE OUYEHB
TPYJHO OTPEIEINUTh, SBISECTCS JIM CIOBOCOYETAHHE KOMOMHAIIMEH TOJIBKO 3HAYMMBIX
CJIOB WJIM COYETAaHHEM 3HAUYMMBIX CJIOB CO BTOpPOCTENEHHBIMU. Bce ke, cmeem
moJiaraTh, 4TO, HECMOTpPSI Ha TO, YTO MbI mpuaepxuBanuch yuenus J.Kpucramna,
yTBeprkaaroiero, uro at home, have done u UM Mog0OHBIE KOMOMHAIIUH SBIISIOTCS
CJIOBOCOUYETAHUSMH, B pabOTe, Mbl HE WCITOJIB30BAIH JIAHHBIE KOHCTPYKIIUH, TaK KaK
MpeIBapUTEILHO, TOBOPS O BpPEMEHHBIX (opmax, nuO0 QopMax acmekTa WIn
cocllaraTelIbHOTO HAKJIOHEHUS, Mbl HE MCKITFOYAIIN TTOJICKAIIETO, JOTOTHEHUS, THO0

ONPEAEIICHUS U3 II1aroJbHOM CTPYKTYpBbL. Paccykias 4uCTO O TaAKUX COYETAHUAX KaK
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have done ckopeii Bcero, MpUXoIUM K TAKOMY BBIBOJTY, YTO 3TO COCTABHOE CKa3yeMoe,
HEXEJIH CII0OBOCOYETAHHE.

[Tomumo 3TOTO, B paboTe OBLIM MPHUBEACHBI MPUMEPHl CHHTAKTUYECKUX CBS3H
CIIOBOCOYETAaHHsA. MBI TOBOPHIN, KaKk OO0 OCHOBHBIX, TaKk ¥ MOOOYHBIX BHIAX.
[IpuxomuM K BBIBOAY, YTO BCE K€ CaMbIMU OOIIEYMOTPEOUTEIBHBIMU BHIAMHU
CUHTAKCHUYECKOH CBS3H SIBJISIOTCS COTJIACOBAaHUE, YIIPABICHNUE U IPUMbIKAaHUE, KaXKI0€
U3 KOTOPHIX TOMHHHPYET B OMPEACIICHHOM S3bIKE, B 3aBHUCHMOCTH OT CTPYKTYPBI
S3BIKA.

['maBHBIM 00pa3zom, B paboTe, XOTeI0Ch OBl MOSICHUTD MOHSITHE
dopma 3HAYEHUE ynotpeoJieHue.
beuto oTMEUeHo, UTO M3 MPEICTABICHHOTO TPEYroJbHUKA, KaX bl U3 KOMIIOHCHTOB
UMEET BaKHOE 3HAYCHHE, B TO BPEMs, KAK MHOTHE aBTOPHI TEOPETHUUECKUX ITOCOO Hid
peHeOperaroT, Kak MpaBUiIo, MOCIEIHIM U3 HUX.

Takum  o0pa3oMm, TNpaKTUUYECKU aHanu3 ObUT MPOBEACH  KacaTeiabHO
JUHTBUCTUYECKOTO AacMeKTa TJAarojbHbIX coYeTaHuil. MBI paccMOTpelnd TaKue
rpaMMaTHYeCKHE TEMbI KaK BpeMs, BH/I, 3aJI0T, U HAKJIOHEHHUE TJIaroJIbHbIX COUeTaHUM
B paMKaxX YCJIOBUS WX HCIIOIB30BAHUS W CPAaBHWIW JaHHbIE Tembl. [IpenoskeHHbie
BBIOpAaHHBIMU HAMHU yYEOHMKaMH C MUPOBBIMH M OTE€YECTBEHHBIMH YHUBEPCAIHUIMH,
CJIOUBIITUMHUCS B €IUHON TaOJIMIIE, ¥ MPUIIUTH K BBIBOJTY, UTO:

1. YyeOHuKHM 3ayacTyro M30€raloT Mojady rpaMMaTHYECKUX MPaBHI, YTO CaMo
co0O0l yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE MPABHII HCIOIB30BAHUSA TOTO WM HHOTO
IJIarojbHOTO BUJA UM BPEMEHH.

2. Hexotopsle y4eOHUKH JalOT OYEHb JIMMUTHUPOBAHHOE  OOBSICHEHHE
UCTOJIb30BaHUsI BPEMEHU M BHJAA, YTO HA HAIl CYET CUUTAETCS HE COBCEM
npaBuIbHBIM. [loMHMO 3TOTO, MIOKHUPYET TOT (aKT, YTO, HECMOTPS HA TO, YTO
MBI paccMaTpyMBaeM YYe€OHWKH BBICIIUX ypoOBHEH, To ectb B2 u Cl, mpaBuna
UCTOJB30BaHUs  IPAMMAaTUYECKUX BpeMEH M BUJa  JAaeTcs  OYEHb
MOBEPXHOCTHBIMU U PUMUTHBHBIMH.

3. Ommpasich Ha Tabnuity, BeiBeeHHY0 10 LGWSEB yueOHuKax, MbI HE HAXOIUM

HHW KOHKPCTHOI'O HMCIIOJIb30BaHWA TOIO MJIM MHOI'O I'JIaroJIbHOI'O COYCTAHMA, HU
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oOIUX TJIAr0JIOB, HM PEAKO BCTPEUAIONTUXCS TJIarojioB, HU Hape4YHil, KOTOPHIE
JIOJIKHBI UCTIOTh30BATHCS C TEMU WJIM WHBIMH TJIarOJIbHBIMU COYCTAHUSIMH.

4. Bce 9TO MBI MO’KEM HAWTH B M3YYCHHBIX HAMU Y9eOHHUKAX 3TO caMa CTPYKTypa
MIOCTPOCHHMS TJIATOJIBHOTO COYETAHUs, M MPUMEPHI, B TO BPEMs, KaK TJIABHBIN
BOIIPOC 00 MX UCIOIB30BAHUU MO0 HE JAeTCs, TUOO OCTACTCS HA YCMOTPEHUE
nejarora, 1100, Ja€TCs, HO HE BO BCEil CBOeH (hYyHKIIMOHAIBLHOM MOJHOTE, JTUOO
neperpykeHa HeHy)XKHOU nH(OopMaIue.

5. EauHCTBEHHBIN y4eOHUK, JAIONIUN MPAKTHYECKH BCE (OPMBI HCIIOIH30BAHUS
BpeMeHHBIX QopM, a Takxke 3aynora U HakioHeHus — 3to Straightforward C1,
Headway B2, koTopblii moapoOHO ONMUCHIBAET BCE BapHUaHThI IJIArOJbHBIX
COUYCTAaHUH B YaCTH MPUIIOKCHHS.

Takum 00pa3om, KacaTeabHO JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIKM3a, CIACAYET IPHUTH K TAKOMY
3aKJIFOYCHHUIO, YTO CETOMHSIIHMEC YYeOHMKH bBOJIOHCKOH cucTeMbl u30eraror
OOIIMPHON T0JIaY¥ TJIArOJbHBIX COYCTAHUM, TEM CaMbIM JTUMUTHUPYS BCEBO3MOXKHBIC
CIoCcOOBI MCTIOJB30BAHMS TOTO WJIM MHOTO BPEMEHU WJIM aCTEKTa, O3TOMY TaK YacTo
MBI BCTpeYaeMcsi ¢ mpobdieMaMy HEMTPaBUIILHOTO YIOTPEOICHUSIMU TaKUX BPEMEHHBIX
dopm, kak Present Continuous, Past Continuous, a rimaBroe, Present Perfect.

TakuMm 00pa3om, TaHHBIN aHATN3 MOXKET ObITh TOJIE3€H, HE TOIBKO S3BIKOBE/IAM,
¢dunonoraM, memaroraM, SI3bIKOBBIM HWHCTPYKTOpaM, aJIMHUHHUCTpaTOpaM Y4YeOHBIX
3aBEJICHUI, HO TJaBHBIM O0pa30M, COCTaBUTEISIM YUYEOHHUKOB M CTyAEHTaM (B
0COOCHHOCTH OYAyIIUM CIIEUAINCTaM aHTJIMHCKOTO s3bIKa). B KoHIIE pabOThl MOTYT
OBITH TIEPEUNCIICHBI CIEAYIOMNE PEKOMEHIAINN:

e Emie pa3z Heobxonum Oosiee neTambHBIN aHATU3 JJI JOKA3aTeIbCTBA TOTO, YTO
OCHOBHBIE CJIOBAa B COYETAHUH C BTOPOCTEIIEHHBIMU CIIOBAMH BCE XK€ SBIISIOTCS
CJIOBOCOUYETAaHUAMH. J[aHHOTO MOATBEPKACHUS B HAIIe paboTe 3Ta TeOpUs HE
HAaILIA.

o Heobxomumo co3nmathk OONBIIYIO TAONHITy, KOTOpash MOTPeOyeT IUTETHLHOTO
BPEMEHHU, a TaK)Ke KOJTAa0OpaIlii HECKOJIBKUX YICHBIX, KOTOpas BKIOUYaia Obl

B ceOs u (opMy M 3HAUEHHE, W MCIIOJIB30BAHME BHJA, 3ajl0ora, BPEMEHHU U
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HakyoHeHusi. CKopel BCero, 3TO HE OJIHA, a LIEJbIX YeThipe TaOnuilpl. Takas
Tabnuia Obla 62 OYEHb MOJIe3HA JJIsl BCEX, KTO MMEET HEMOCPEICTBEHHOE
OTHOIICHUE K aHTIUKUCKOMY s3bIKy. K TOMy ke, I mpuaadd TaOIuIe
YHUBEPCAIBHOTO XapakTepa, ObLI0 OBl HE TUIOXO CO3/1aTh €€ Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.

e Hakonen, HeoOXoaMMO co31aTh OOJBIIE HAYYHBIX TpyAoB. KacatembHO
OOJIOHCKOTO MpoIiecca, €ro OCHOBHBIX IIEJICH | 3a/1a4, BKIIIOUYask TAaKUE aCIEKTHI,
KaK OOIICTPUHATHIC YYCOHWKH, WCIOJIb3yeMble B OOJIOHCKOM TIpoIlecce,
MaTepHaIIbI, U T.]I.

Takum oOpa3om, J1aHHas paboTa TPEICTABISACT I[IUPOKUH CIEKTp JUIA
JTANBHEHUIINX HWCCJICAOBATEILCKUX paldOT, KOTOphie OYIyT OYEHb BaXXHBI IS

COBpCMCHHOﬁ JJUHTBUCTHUKMH.
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